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Important Notes
When making connections be sure to:

 Turn off all the components in the system before hooking up any components, including loudspeakers. 
 Turn off all components in the system before changing any of the connections to the system.

It is also recommended that you:
 Turn the volume control of the amplifi er all the way down before the amplifi er is turned on or off.

Remarques importantes
Pendant les branchements, assurez-vous que :

Tous les maillons sont éteints avant leur branchement, quels qu’ils soient, y compris les enceintes acoustiques.
 Éteignez tous les maillons avant de modifi er quoi que ce soit au niveau de leurs branchements, quels qu’ils soient.

Il est également recommandé de :
 Toujours baissez le niveau sonore via le contrôle de volume, avant d’allumer ou d’éteindre l’amplifi cateur.

Wichtige Hinweise
Achten Sie beim Herstellen der Verbindungen auf Folgendes:

 Schalten Sie alle Komponenten im System ab, bevor Sie Geräte (einschließlich Lautsprecher) anschließen.
 Schalten Sie alle Komponenten im System ab, bevor Sie Anschlüsse im System verändern.

Ferner empfehlen wir, dass
 Sie die Lautstärke herunterdrehen, bevor Sie die Endstufe ein- oder abschalten.

Notas Importantes
Cuando realice las conexiones, asegúrese de que:

 Desactiva todos los componentes del equipo, cajas acústicas incluidas, antes de conectar cualquier nuevo componente en el mismo.
 Desactiva todos los componentes del equipo antes de cambiar cualquier conexión del mismo.

También le recomendamos que:
 Reduzca el nivel de volumen de su amplifi cador a cero antes de activarlo o desactivarlo.

Héél belangrijk:
Bij het maken van de verbindingen:

 Zorg dat niet alleen de RA-1592, maar de gehele installatie uitstaat, als nog niet alle verbindingen gemaakt zijn. 
 Zorg dat niet alleen de RA-1592, maar de gehele installatie ook uitstaat, als u verbindingen gaat wijzigen.

Wij raden u ook aan om 
 de volumeregelaar van de voorversterker geheel dicht te draaien (volkomen naar links) wanneer u uw eindversterker aan- of uitzet.

Note importanti
Quando effettuate i collegamenti assicuratevi di:

 Spegnere tutti i componenti del sistema prima di collegare qualsiasi componente, inclusi i diffusori. 
 Spegnere tutti i componenti del sistema prima di modifi care qualsiasi connessione nel sistema.

Vi raccomandiamo inoltre di:
 Portare il volume a zero prima di accendere o spegnere l’amplifi catore.

Viktigt
Tänk på följande när du gör anslutningar:

 Stäng av alla komponenter i anläggningen innan du ansluter nya komponenter, inklusive högtalare. 
 Stäng av alla komponenter i anläggningen innan du ändrar någon anslutning i anläggningen.

Vi rekommenderar också att du
 Vrider ner volymen på förstärkaren helt och hållet innan förstärkaren stängs av eller sätts på. 

èÂÂ‰ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂÏ:
Ç˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‚ÒÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚, ‚ÍÎ˛˜‡fl ÍÓÎÓÌÍË.
Ç˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‚ÒÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ ‚ ‚‡¯ÂÈ ÒËÒÚÂÏÂ, ÔÂÊ‰Â ˜ÂÏ ˜ÚÓ-ÚÓ ‚ ÌÂÈ ÏÂÌflÚ¸.

êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl Ú‡ÍÊÂ:
Ç˚‚ÂÒÚË „ÓÏÍÓÒÚ¸ ÛÒËÎËÚÂÎfl Ì‡ ÏËÌËÏÛÏ, ÔÂÂ‰ ÚÂÏ Í‡Í ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸ ËÎË ‚˚ÍÎ˛˜‡Ú¸ Â„Ó.
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About Rotel
Our story began over 50 years ago. Over the decades, we have received 
hundreds of awards for our products and satisfied hundreds of thousands 
of people who take their entertainment seriously - like you!

Rotel was founded by a family whose passionate interest in music led them 
to manufacture high-fidelity components of uncompromising quality. Through 
the years, that passion has remained undiminished and the family goal of 
providing exceptional value for audiophiles and music lovers, regardless 
of their budget, is shared by all Rotel employees. 

Rotel’s engineers work as a close team, listening to, and fine tuning, each 
new product until it reaches their exacting musical standards. They are 
free to choose components from around the world in order to make that 
product the best they can. You are likely to find capacitors from the United 
Kingdom and Germany, semiconductors from Japan or the United States, 
while toroidal power transformers are manufactured in Rotel’s own factory.

We all have concerns about our environment. And, as more and more 
electronics are produced it is especially important for a manufacturer to do all 
it can to engineer products that have a minimum impact on the environment.

At Rotel, we are proud to do our part. We have reduced the lead content 
in our products by using special lead-free ROHS solder and components. 
Our engineers continually strive to improve power supply efficiency without 
compromise to quality. When in standby mode Rotel products use minimal 
power to meet global Standby Power Consumption requirements.

The Rotel factory is also doing their part to help the environment through 
constant improvements to product assembly methods for a cleaner and 
greener manufacturing processes.

All of us at Rotel thank you for buying this product. We are sure it will bring 
you many years of enjoyment.

A Word About Watts
This amplifier’s power output is rated as 200 watts for each channel, when 
both channels are operating together at full power. Rotel has chosen to 
specify the power output in this way because, in Rotel’s experience, it gives 
the truest value of the receiver or amplifier’s power capability. 

When comparing specifications for different products, you should be 
aware that power output is often specified in other ways, so you may not 
be comparing like with like. For example, the power output may be quoted 
with only one channel operating, giving a higher maximum figure. 

A loudspeaker’s impedance rating indicates the electrical resistance or 
load it offers when connected to the amplifier, usually 8 ohms or 4 ohms. 
The lower the impedance, the more power the speaker will need. In effect, 
a 4 ohm speaker will require twice as much power as an 8 ohm speaker. 

However, Rotel amplifiers are designed to work into any speaker impedance 
between 8 and 4 ohms, and with all the channels working up to their full 
power. Because Rotel designs are optimized for use with all channels operating 
together, Rotel is able to specify the true power output for both channels.
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Getting Started
Thank you for purchasing the Rotel RA‑1592 Stereo Integrated Amplifier. 
When used in a high-quality music audio system, your Rotel product will 
provide years of musical enjoyment. 

The RA‑1592 is a full featured, high performance component. All aspects 
of the design have been optimized to retain the full dynamic range and 
subtle nuances of your music. The RA‑1592 has a highly regulated power 
supply incorporating a Rotel custom-designed toroidal power transformer 
and custom-made slit foil capacitors. This low impedance power supply has 
ample power reserves, which enables the RA‑1592 to easily reproduce the 
most demanding audio signals. This type of design is more expensive to 
manufacture, but it is better for the music. 

The printed circuit boards (PCB) are designed with Symmetrical Circuit Traces. 
This insures that the precise timing of the music is maintained and faithfully 
recreated. The RA‑1592 circuitry uses metal film resistors and polystyrene 
or polypropylene capacitors in important signal paths. All aspects of this 
design have been examined to ensure the most faithful music reproduction. 

The main functions of the RA‑1592 are easy to install and use. If you have 
experience with other stereo systems, you shouldn’t find anything perplexing. 
Simply plug in the associated components and enjoy. 

A Few Precautions

WARNING: To avoid potential damage to your system, turn off ALL 
the components in the system when connecting or disconnecting the 
loudspeakers or any associated components. Do not turn the system 
components back on until you are sure all the connections are correct 
and secure. Pay particular attention to the speaker wires. There must 
be no loose strands that could contact the other speaker wires, or the 
chassis of the amplifier.

Please read this manual carefully. In addition to basic installation and 
operating instructions, it provides valuable information on various RA‑1592 
system configurations as well as general information that will help you get 
optimum performance from your system. Please contact your authorized 
Rotel dealer for answers to any questions you might have. In addition, all 
of us at Rotel welcome your questions and comments.

Save the shipping carton and all enclosed packing material for future use. 
Shipping or moving the RA‑1592 in anything other than the original packing 
material may result in severe damage to your amplifier.

If included in the box please fill out and send in the owner’s registration 
card. Also be sure to keep the original sales receipt. It is your best record 
of the date of purchase, which you will need in the event warranty  service 
is ever required.

Placement 
Like all audio components that handle low-level signals, the RA‑1592 can 
be affected by its environment. Avoid placing the RA‑1592 on top of other 
components. Also avoid routing audio signal cables near power cords. This 
will minimize the chance it will pick up hum or interference. 

The RA‑1592 generates heat as part of its normal operation. The heat sinks 
and ventilation openings in the amplifier are designed to dissipate this 
heat. The ventilation slots in the top cover must be open. There should be 

10 cm (4 inches) of clearance around the chassis, and reasonable airflow 
through the installation location, to prevent the amplifier from overheating. 

Remember the weight of the amplifier when you select an installation location. 
Make sure that the shelf or cabinet can support it. We recommend installing 
the RA‑1592 in furniture designed to house audio components. Such furniture 
is designed to reduce or suppress vibration which can adversely affect 
sound quality. Ask your authorized Rotel dealer for advice about component 
furniture and proper installation of audio components.

The RA-1592 is supplied with an RR-AX150 remote control and must be 
placed where the infrared signal from the remote can reach the front panel 
Remote Sensor.

Cables 
Be sure to keep the power cords, digital signal cables and regular audio 
signal cables in your installation away from each other. This will minimize 
the chance of the regular audio signal cables picking up noise or interference 
from the power cords or digital cables. Using only high quality, shielded 
cables will also help to prevent noise or interference from degrading the 
sound quality of your system. If you have any questions see your authorized 
Rotel dealer for advice about the best cable to use with your system.

The RR-AX150 Remote Control
Some functions can be done with either the front panel controls, or the 
supplied RR-AX150 remote control. When these operations are described, 
the square call out numbers refer to the main unit, while the encircled letters 
refer to the remote control. 

Second Amplifier Remote Code
The factory setting is remote code 1. If you find that the remote is conflicting 
with other Rotel amplifiers, you can change to remote code 2 with the 
following steps.

1.�From the remote control press Tuner J and 2 L at the same time to set 
the remote control to send Audio Code 2.

2.�Point the remote at the unit and press 2 L button for 8 seconds. The unit 
will show “Audio Custom Code 1 -> 2”.

3.�Repeat the above procedure and press “1” button instead of “2” to change 
the unit back to Code 1.

NOTE: The remote control can be used to operate the basic functions of 
Rotel tuners and CD players. Remote control buttons labeled HILN 
can be used to operate CD or Tuner functions in your system. For the 
remote to operate properly, make sure both the remote and the CD or 
Tuner are both in same remote code, either Code 1 or 2.

Remote Control Batteries
Two AA size batteries (supplied) must be installed before the remote control 
can be used. To install the batteries, remove the cover on the back of the 
RR‑AX150. Install the batteries as shown in the illustration in the battery 
well. Test the control for proper operation, then replace the cover. When 
the batteries become weak the remote control won’t operate the RA‑1592 
consistently. Installing fresh batteries should eliminate the problem.
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AC Power and Control 
AC Power Input [ 
Your RA‑1592 is configured at the factory for the proper AC line voltage in 
the country where you purchased it (either 120 volts AC or 230 volts AC 
with a line frequency of either 50 Hz or 60 Hz). The AC line configuration 
is noted on a decal on the back panel. 

NOTE: Should you move your RA‑1592 to another country, it is possible 
to reconfigure your amplifier for use on a different line voltage. Do not 
attempt to perform this conversion yourself. Opening the enclosure of 
the RA‑1592 exposes you to dangerous voltages. Consult a qualified 
service person or the Rotel factory service department for information. 

NOTE: Some products are intended for sale in more than one country 
and as such are supplied with more than one AC cord. Please only use 
the one appropriate for your country/region.

Because of its relatively high power rating, the RA‑1592 can draw considerable 
current. Therefore, it should be plugged directly into a 2-pin polarized wall 
outlet. Do not use an extension cord. A heavy duty multi-tap power outlet 
strip may be used if it (and the wall outlet) is rated to handle the current 
demanded by the RA‑1592 and all the other components connected to it.

If you are going to be away from home for an extended period of time 
such as a month-long vacation, it is a sensible precaution to unplug your 
amplifier (as well as other audio and video components) while you are away.

POWER Switch and Power Indicator 1 
Press the front panel Power Switch button, to turn the unit on. The Power 
Indicator light is illuminated when the unit is on. Press Power Switch button 
again to turn the unit off.

When the power switch is in the ON position, the remote control ON and 
OFF buttons may be used to activate the RA-1592. In Standby mode the 
power LED remains lit, but the display is turned off.

NOTE: Place the self adhesive ring over the light surrounding the Power 
switch if the blue light is too bright.

12V TRIGGER Connection r 
Some audio components can be turned on automatically when they receive a 
12V turn on “signal”. The two 12V Trigger Outputs of the RA-1592 provide 
the required signal. Connect compatible components to the RA-1592 with 
a conventional 3.5mm mini plug cable. When the RA-1592 is in turn off 
mode, the trigger signal is interrupted, so the components controlled by it 
are turned off.

NOTE: If you are using other units in the series with Rotel link, please 
use the Rotel Link connection to turn the units on or off. Do not connect 
both the Rotel Link and 12V trigger cables. The 12V trigger’s power 
on or off features will override the Rotel Link features.

Input Signal Connections -up 
See Figure 3,4,5 

NOTE: To prevent loud noises that neither you nor your speakers will 
appreciate, make sure the system is turned off when you make any 
signal connections.

Phono Input u and Ground Connection (GND) 

See Figure 3

Plug the cable from the turntable into the appropriate left and right phono 
inputs. If the turntable has a “ground” wire, connect it to the screw terminal 
to the left of the Phono inputs. It will help prevent hum and noise.

Line Level Inputs u 

See Figure 3

The CD, Tuner, and Aux inputs of the amplifier are analog “line level” inputs. 
These inputs are for connecting components such as CD players or other 
audio playback devices with an analog audio output.

The left and right channels are clearly labeled and should be connected to 
the corresponding channels of the source component. The Left connectors 
are white, the Right connectors are red. Use high quality RCA cables for 
connecting input source components to the RA‑1592. Ask your authorized 
Rotel dealer for advice about cables.

Balanced (XLR) Inputs p 

See Figure 5

A pair of balanced XLR inputs accept audio signals from CD player, Blu-ray 
player or other source components with XLR outputs.

NOTE: You should choose only one method of analog connection from 
a source component to RA-1592. Do not connect both the RCA and 
XLR outputs of a source component to the RA-1592 at the same time.

Digital Signal Inputs - 

See Figure 4

There are three sets of digital inputs labeled 1, 2 and 3, for COAXIAL and 
OPTICAL respectively. Connect the COAXIAL or OPTICAL PCM outputs of 
your source component into these sockets. The digital signals will be decoded 
and played by the RA-1592. The unit is capable of decoding PCM signals 
up to 24 bit, 192kHz.

Output Connections
MONO SUB Output i 
There are 2 connectors for mono subwoofer output to connect to a subwoofer. 
These mono outputs are summed with both the left and right audio signal. They 
are parallel outputs allowing 2 subwoofers to be connected to the RA-1592.

Preamp Outputs o 
The RA-1592 has a set of preamp outputs labeled PRE OUT. The signal 
from the source selected with the Function Selector is always available from 
these outputs. Typically the PRE OUT output is used to provide a signal to 
another integrated amplifier or power amplifier, which is used to drive 
remote speakers.

NOTE: Changes to the settings of the Volume, Balance or Tone controls 
affect the signal from the Preamp Outputs.
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Speaker Outputs ]
See Figure 3

The RA‑1592 has two sets of speaker outputs, labeled SPEAKER A and 
SPEAKER B. The speaker outputs are controlled by the switch 7 on the 
front panel and the buttons K on the remote control.

Speaker Selection 
If only one set of speakers will be used at any given time, the speakers may 
have an impedance as low as 4 ohms. If there are times when both the A 
and B speakers will be used, all the speakers should have an impedance 
of 8 ohms or more. Speaker impedance ratings are less than precise. In 
practice, very few loudspeakers will present any problems for the RA‑1592. 
See your authorized Rotel dealer if you have any questions. 

Speaker Wire Selection
Use insulated two-conductor stranded wire to connect the RA‑1592 to the 
speakers. The size and quality of the wire can have an audible effect on the 
performance of the system. Standard speaker wire will work, but can result in 
lower output or diminished bass response, particularly over longer distances. 
In general, heavier wire will improve the sound. For best performance, you 
may want to consider special high-quality speaker cables. Your authorized 
Rotel dealer can help in the selection of cables for your system. 

Polarity and Phasing 
The polarity – the positive/negative orientation of the connections – for every 
speaker and amplifier connection must be consistent so all the speakers will 
be in phase. If the polarity of one connection is reversed, bass output will 
be very weak and stereo imaging degraded. All wire is marked so you can 
identify the two conductors. There may be ribs or a stripe on the insulation 
of one conductor. The wire may have clear insulation with different color 
conductors (copper and silver). There may be polarity indications printed 
on the insulation. Identify the positive and negative conductors and be 
consistent with every speaker and amplifier connection.

Speaker Connections ] 
Turn off all the components in the system before connecting the speakers. 
The RA‑1592 has color-coded binding post type speaker connectors on the 
back panel. These connectors accept bare wire, connector lugs, or dual 
banana type connectors. (except in European Community countries where 
their use is not permitted.)

Route the wire from the RA‑1592 to the speakers. Give yourself enough slack 
so you can move the components to allow access to the speaker connectors. 

If you are using dual banana plugs, connect them to the wires and then 
plug into the backs of the binding posts. The thumbscrews of the binding 
posts should be screwed in all the way (clockwise). 

If you are using terminal lugs, connect them to the wires. If you are attaching 
bare wires directly to the binding posts, separate the wire conductors and 
strip the insulation from the end of each conductor. Be careful not to cut into 
the wire strands. Unscrew (turn counterclockwise) the binding post. Place 
the connector lug or wire around the binding post shaft. Turn the binding 
post clockwise to clamp the connector lug or wire firmly in place. 

NOTE: Be sure there are no loose wire strands that could touch adjacent 
wires or connectors. 

Headphone Output 5 
The headphone output allows you to connect headphones for private listening. 
This output accepts a standard 3.5mm (1/8”) mini stereo headphone 
connector. Plugging in a set of headphones does not cut off the signal to 
the speakers. Use the Speaker Selector to turn off the speakers. The settings 
of the Function Selector determines which source is heard.

NOTE: Because the sensitivity of speakers and headphones can 
vary widely, always reduce the volume level before connecting or 
disconnecting headphones.

Remote Sensor 2
This remote sensor window receives IR commands from the remote control. 
Please do not block this sensor.

Display 3
The front panel display shows the source selected, volume level and tone 
settings.

Front USB Input 6
See Figure 6

The front USB input can be connected to an iPod or iPhone. With iPod or 
iPhone, simply plug the device into the front USB and select USB function 
from the source selector. The iPod and iPhone remain active allowing search 
and play functions.

APTX Bluetooth Connection 0
The Bluetooth Antenna 0 on the RA-1592’s back panel is for wireless 
streaming via Bluetooth, from your device (i.e. mobile phones). From your 
mobile device, look for “Rotel Bluetooth” and connect to it. Connection is 
normally automatic, but if prompted for a password, please press “0000” 
on your device. The RA-1592’s supports both traditional Bluetooth and APTX 
Bluetooth audio streaming.

Audio Controls 
VOLUME Control 4D 
Turn the knob clockwise to increase the volume, or counter clockwise to 
decrease the volume. From the remote control press the volume + or - button 
to turn the volume up or down. Press the MUTE E button to completely 
mute the volume. 

BALANCE Control 9C 
The Balance Control adjusts the left-to-right balance of the sound output. The 
factory default is the center position or “0”. To change the balance from 
the front panel, press the MENU 9 button to toggle the front display to 
BALANCE SETTING mode. Then press the - or + buttons on the front panel to 
change the value to LEFT or RIGHT. The value can change from L15 to R15. 
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NOTE: This setting is saved permanently including after powering off 
the RA-1592.

To make temporary changes not saved after power off, from the remote,  
press the BAL C button to access the BALANCE SETTING menu, then press 
the up/down/left/right G arrow buttons to adjust. When finished, press 
the BAL C button again to exit the menu.

Tone Control Bypass 9C 
Bass and Treble Control (Tone Control) circuits are bypassed at factory 
default to ensure the purest possible sound. The front display will show TONE 
BYPASS. To turn on the tone control from the front panel, press the MENU 
9 button to toggle to the Bypass control then press the - or + buttons on 
the front panel to turn bypass on or off. 

NOTE: This setting is saved permanently including after powering off 
the RA-1592.

To temporarily changes the Tone Control Bypass, press the BYPASS C button 
on the remote control to toggle the Bypass mode enabled and disabled.

Bass and Treble Controls 9C 
Set the Bass or Treble controls from the front panel by pressing the MENU 
9 button to toggle to either the BASS or TREBLE Setting menu. Then press 
the - or + button to adjust the value. The Bass and Treble values range from 
-10 to +10. 

NOTE: These settings are saved permanently including after powering 
off the RA-1592.

To temporarily change the Bass and Treble settings from the remote control, 
press the BASS or TREB button C, then press the up/down/left/right G 
arrow buttons on the remote to adjust the value.

NOTE: When Tone Bypass is disabled, Bass and Treble settings can 
not be changed by the BASS/TREB buttons C.

A properly setup high-performance audio system produces the most natural 
sound with little or no adjustment of the tone controls. Use these controls 
sparingly. Be particularly careful when turning the controls up as this 
increases the power output in the bass or treble range, increasing the load 
on the amplifier and speakers.

NOTE: Setting the Bass and Treble controls does not automatically turn 
on the tone control. To turn on tone control, refer to previous section 
Tone Control Bypass.

NOTE: Tone Bypass, Bass, Treble and Balance are only saved 
permanently from within the Menu. Adjustments made using the C 
buttons are temporary only and not saved after power off.

Function Control 8J 
The Function control selects the input signal source. From the front panel or 
remote press the corresponding input button to select the source to listen to.

Dimmer Control
Display Dimmer 9B 
To change the brightness of the front display, press the MENU 9 button 
to toggle to the Display Settings. Then press the - or + buttons on the front 
panel to change the brightness.

NOTE: This setting is saved permanently including after powering off 
the RA-1592.

To temporarily change the display brightness, press the DIM B button on 
the remote.

NOTE: Display Dimmer setting is only saved permanently from within 
the Menu. Adjustment made using the B button is temporary only and 
not saved after power off.

PC-USB Input q 
Connect this input using the supplied USB cable to the USB socket of your 
computer.

The RA-1592 supports both USB Audio Class 1.0 and USB Audio Class 
2.0 modes. Windows computers do not require installation of a driver for 
USB Audio Class 1.0 and support playback of audio up to 96kHz sampling 
rates. The Factory Default setting is USB Audio Class 1.0.

To take advantage of USB Audio Class 2.0 audio playback supporting 
up to 192kHz sampling rates you will need to install the Windows driver 
supplied on the CD included with the RA-1592. You will also need to switch 
the RA-1592 to USB Audio Class 2.0 playback mode with the following: 

• �Press MENU on the front panel until “PC-USB AUDIO CLASS” appears 
on the display.

• �Select “2.0” using the “-” button then press “ENTER”.

• �Power cycle the RA-1592 and reboot your PC after changing the USB 
Audio mode to ensure both units are properly configured.

Many audio playback applications do not support 192kHz sampling rate. 
Please confirm your audio player supports 192kHz audio and you have 
192kHz audio files to properly playback this sample rate. Also, you may 
need to configure the audio driver in your PC to output 192kHz or your 
computer may “down sample” to a lower audio sample rate. For more 
information please refer to your audio player or operating system information. 

NOTE: USB Audio Class 2.0 requires installation of the Windows PC 
driver on the CD ROM included with the RA-1592. 

NOTE: MAC computers do not require a driver to support PC-USB 
1.0 or 2.0 audio.

NOTE: Upon successful installation of the driver, you may need to select 
the ROTEL audio driver from the audio/speaker setup of your computer.

NOTE: The RA-1592 supports both DSD and DOP audio playback 
in 1X and 2X formats. Consult your audio player to confirm proper 
operation for playback of these audio formats.
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Most likely, you will never see this protection circuitry in action. However, 
should a faulty condition arise, the amplifier will stop playing and will 
display “AMP PROTECTION“ on the front panel. 

If this happens, turn the amplifier off. Let it cool down for several minutes, 
and attempt to identify and correct the problem that caused the protection 
circuitry to engage. When you turn the amplifier back on, the protection 
circuit will automatically reset.

In most cases, the protection circuitry activates because of a fault condition 
such as shorted speaker wires, or inadequate ventilation leading to an 
overheating condition. In very rare cases, highly reactive or extremely low 
impedance speaker loads could cause the protection circuit to engage.

If the protection circuitry triggers repeatedly and you are unable to isolate 
and correct the faulty condition, contact your authorized Rotel dealer for 
assistance in troubleshooting.

Settings Menu
You can access the settings menu from the front panel by pressing the MENU 
9 button or F on the remote. You can change the value of the selected 
option by pressing the +/- button on the front panel or up/down/left/right 
G arrow buttons on the remote. Step through the sub-menus by pressing 
the MENU 9 button on the front panel or F on the remote.

• �TONE Control: TONE BYPASS ON/OFF, BASS level and TREBLE levels 
can be changed to desired settings. Press the ENTER button on the front 
panel or on the remote to toggle between the tone setup options. (For 
more information on Tone Control refer to the Tone Control Bypass, Bass 
and Treble control sections.) 

NOTE: These settings are stored permanently even after the RA-1592 
is powered off.

• �BALANCE: Change left/right balance (For more information on Balance 
sections refer to the Balance Control section).

NOTE: This setting is stored permanently even after the RA-1592 is 
powered off.

• DIMMER: Dims the display.

NOTE: This setting is stored permanently even after the RA-1592 is 
powered off.

• �ROTEL LINK RCD: Selects how the CD player is connected to the amplifier, 
either CD (analog), COAX1, COAX2, or BAL-XLR. CD is the factory default.

• �POWER ON MAX VOLUME: This sets the maximum volume level when 
the unit is turned ON. “45” is the factory default.

NOTE: Power On Max Volume settings do not apply to sources 
configured with Fixed Gain.

• �POWER OPTION: Enables the RA-1592 to be controlled via the network 
port when attached to an automation system. The power consumption is 
higher in Quick Power mode. If network control is not required select the 
Normal Power mode. “Normal” is the factory default.

RS232 t 
The RA-1592 can be controlled via RS232 for integration with automation 
systems. The RS232 input accepts a standard straight DB-9 Male-to-Female 
cable.

For additional information on the connections, software, and operating codes 
for computer control of the RA-1592, contact your authorized Rotel dealer.

ROTEL LINK w 
The ROTEL LINK OUT connection can be made with the stereo 3.5 mm 
cable (supplied) to a Rotel integrated amplifier and CD player. While the 
ROTEL LINK IN can optionally attach to Rotel network enabled products 
with ROTEL LINK OUT connections.

These allow the attached Rotel products to communicate with each other 
and be controlled via the Rotel Remote App (available for download on 
the iTunes® store).

NOTE: Only the Rotel Link cables supplied with this product should be 
used. These 3.5 mm cables have WHITE connector ends and should 
not be confused with the 12 Volt Trigger cables that have BLACK 
connector ends.

EXT REM IN Jack e 
This 3.5mm mini-jack receives command codes from industry-standard infrared 
receivers via hard-wired connections. This feature could prove useful when 
the unit is installed in a cabinet and the front-panel sensor is blocked. Consult 
your authorized Rotel dealer for information on these external repeaters and 
the proper wiring of a jack to fit the mini-jack receptacle.

Network Connection = 
The RA-1592 can be attached to a network using the rear panel NETWORK 
socket =. The NETWORK configurations allow both STATIC and DHCP 
IP addressing. See the Network section of this manual under Setting Menu 
for IP address configuration information.

The NETWORK connections allows software updates to be downloaded from 
the Internet. The Network connection also allows IP control for integration 
with automation systems.

For additional information on the IP connection please contact your 
authorized Rotel dealer.

Protection Circuit
The amplifier has both thermal and over-current protection circuitry that 
protects the amplifier against damage in the event of extreme or faulty 
operating conditions. The protection circuits are independent of the audio 
signal and have no impact on sonic performance. Instead, the protection 
circuits monitor the temperature of the output devices and shut down the 
amplifier if temperatures exceed safe limits.
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• �AUTO POWER OFF: The RA-1592 can be configured to automatically 
power off if unused for a specified period. If no changes are made to the 
unit within the specified “Auto Power Off” time the unit will automatically 
go to STANDBY mode. The Auto Power Off timer will be restarted if 
changes are made to the volume, source or playback. The default for 
Auto Power Off is set to DISABLE. 

Valid settings include: DISABLE, 1 HOUR, 2 HOURS, 5 HOURS, 12 HOURS.

• �FIXED GAIN: Configures a Fixed Volume level for a specified input. To 
enable this feature press the +/- buttons to select the desired fixed volume 
level for Aux 1, USB, PC-USB, Optical 1, Optical 2, Coax 1, Coax 2 or 
Bluetooth. When enabled and the input with a Fixed Volume is selected, 
the Volume level will immediately be set to the specified level. 

Valid settings include: VARIABLE, FIXED 01-95, FIXED MAX.

• AUX1 VOL: VARIABLE (disabled) is factory default.

• USB VOL: VARIABLE (disabled) is factory default.

• PC-USB VOL: VARIABLE (disabled) is factory default.

• OPT1 VOL: VARIABLE (disabled) is factory default.

• OPT2 VOL: VARIABLE (disabled) is factory default.

• COAX1 VOL: VARIABLE (disabled) is factory default.

• COAX2 VOL: VARIABLE (disabled) is factory default.

• BLUETOOTH VOL: VARIABLE (disabled) is factory default.

NOTE: The Volume knob on the front panel and Volume +/- buttons on 
the IR remote are disabled when the volume is Fixed. To disable this 
feature set the Fixed Volume level to “Variable”.

• �PC-USB AUDIO CLASS: Change supported PC-USB Audio Class of the 
attached device.

NOTE: Some computers attached to the PC-USB do not support USB 
Audio Class 2.0 and do not support 24/192 audio playback. If needed 
the PC-USB can be configured for USB Audio Class 1.0. Please refer 
to your computer operating system for details.

• �NETWORK: Shows the network connection status and to view/configure 
the network settings. If the network is properly configured and attached, 
“Connected” will be displayed. To view or modify the network settings, 
press the ENTER button.

The RA-1592 supports both DHCP and STATIC IP addressing. Select the 
desired IP address method and press ENTER.

If DHCP is selected you can refresh IP address by pressing ENTER or press 
MENU to view IP address information. Press the MENU button to toggle 
through IP address settings. If the IP address is renewed the network will 
be tested and connection status reported.

If STATIC IP address mode is selected you must configure all settings for the 
network including IP Address, Subnet Mask, Gateway and DNS Server. Use 
the up/down/left/right or +/- buttons to adjust the values and press ENTER 
to move to the next value. When the proper IP information is configured 
press MENU to go to the next setting. After entering the STATIC IP address 
information the network will be tested and connection status reported.

NOTE: For more information regarding network connection please 
contact your authorized Rotel dealer.

NOTE: A network connection is not required for the RA-1592 to 
operate.

• �MAIN: This shows the current software version loaded into the RA-1592. 
The software can be updated if the RA-1592 is properly connected to 
the Internet.

• Press ENTER to check if a new software version is available.

• �If a new software version is available press the + button on the front 
panel or the up/right button on the remote control to select YES then 
press ENTER button to begin the software update process.

• �The new software will be downloaded from the Internet. The RA-1592 
will power cycle when the software update is complete.

NOTE: Do NOT power off the RA-1592 during the software update 
process.

NOTE: It is recommended to Reset Factory Defaults after the software 
update is complete.

• PC-USB: This shows current loaded software version for PC-USB processor.

• �SIGNAL SENSE: Check if a digital audio signal is present on the configured 
Signal Sense input. When this input is selected as the active listening 
source the RA-1592 monitors the digital data stream to determine if 
there is audio. If there is no audio detected for 10 minutes, the RA-1592 
will enter Signal Sense Standby Mode. When in Signal Sense Standby 
Mode and the RA-1592 detects audio on Signal Sense input, the unit 
will automatically power on. To disable this function, select the DISABLE 
option which is the factory default setting.

NOTE: To use the Signal Sense function the RA-1592 must be actively 
listening to the configured Signal Sense source. If a source other than 
the configured Signal Sense source is selected, the automatic power 
off and power on functions will not be active. Example if the Signal 
Sense source is configured as COAX 1 and the unit is listening to OPT 
2, the signal sense functions will not be activated.

NOTE: When the RA-1592 enters standby mode via the remote 
control, the Signal Sense function will not function until the unit detects 
the audio has stopped for the minimum 10 minute time-out period. This 
prevents the unit from immediately powering back on if there is still 
active audio playing. For example if listening to a streaming player on 
OPT 1 and this is configured as the Signal Sense source, when the IR 
remote powers off the unit the music must first stop before the Automatic 
Power on function would be possible to prevent a conflict with the IR 
control and Signal Sense function.
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• �FACTORY DEFAULT: This sets the unit back to the original state as when 
it left the factory. Press the + button on the front panel or RIGHT arrow 
button on the remote control to select <YES> then press the “ENTER” 
button on the front panel or on the remote control.

NOTE: All previously configured options will be erased and reset to 
the factory default settings.

Troubleshooting 
Most difficulties in audio systems are the result of incorrect connections, 
or improper control settings. If you encounter problems, isolate the area 
of the difficulty, check the control settings, determine the cause of the fault 
and make the necessary changes. If you are unable to get sound from the 
RA‑1592, refer to the suggestions for the following conditions: 

Power Indicator Is Not Illuminated 
The Power Indicator ring around the power button and the basic items in the 
Display window should be illuminated whenever the RA‑1592 is plugged 
into the wall power outlet and the POWER switch is pushed in. If it does not 
light, test the power outlet with another electrical device, such as a lamp. 
Be sure the power outlet being used is not controlled by a switch that has 
been turned off. 

Fuse Replacement 
If another electrical device works when plugged into the power outlet, but 
the Power Indicator still will not light when the RA‑1592 is plugged into 
the wall outlet, it indicates that the internal power fuse may have blown. 
If you believe this has happened, contact your authorized Rotel dealer to 
get the fuse replaced. 

No Sound 
Check the signal source to see if it is functioning properly. Make sure the 
cables from the signal source to the RA‑1592 inputs are connected properly. 
Check the wiring between the RA‑1592 and the speakers.

Cannot Connect via Bluetooth
If you cannot pair your Bluetooth enabled device to the RA-1592, delete the 
memory of the previous connection on the RA-1592 and on your device. On 
your device this is often listed as “Forget this Device”. On the RA-1592 IR 
remote PRESS and HOLD the STOP I button for 5 seconds until the front 
display shown “Reset BT DB List?” then release the button. Select <Yes> and 
press “ENTER”. Then try to make the connection again.

Playable Audio Formats
USB Apple (iPhone, iPod, iPad)

Format Notes

Any supported file 
loaded to Apple 
device.

Any supported file loaded to Apple device. Phone 
may resample depending on stored format. May 
exclude Apps designed to play formats not originally 
supported by the sending device.

APTX Bluetooth

Format Notes

Any format supported 
by the sending device.

May exclude Apps designed to play formats not originally 
supported by the sending device.

PC-USB

Format Notes

Format determined 
by the Media Player/
Server software that 
you use.

Any supported format by the PC software  
PCM Audio: 44.1k, 48k, 88.2k, 96k, 176.4k, 192k  
(16 bit and 24 bit) 
DSD64 and DSD128

Coax/Optical

Format Notes

SPDIF LPCM 44.1k, 48k, 88.2k, 96k, 176.4k, 192k 
16 bit, 24 bit
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Specifications 
Continuous Power Output 	 200 watts/channel
(20 - 20k Hz, < 0.03%, 8 ohms)
Total Harmonic Distortion 	 < 0.03% 
(20 Hz - 20k Hz, 8 ohms)
Intermodulation Distortion 	 < 0.03%
(60 Hz : 7kHz, 4:1)
Frequency Response:
	 Phono Input 	 20 Hz - 20kHz, 0 ± 0.5 dB 
	 Line Level Inputs 	 10 Hz - 100kHz, 0 ± 0.5 dB 
Damping Factor (20 Hz - 20kHz, 8 ohms)	 600 
Input Sensitivity / Impedance
	 Phono Input (MM) 	 5.2 mV / 47k ohms  
	 Line Level Inputs (RCA) 	 340 mV / 100k ohms
	 Line Level Inputs (XLR) 	 540 mV / 100k ohms
Input Overload 
	 Phono Input (MM)	 52 mV
	 Line Level Inputs (RCA) 	 3.5 V
	 Line Level Inputs (XLR) 	 5.5 V 
Preamplifier Output Level / Impedance 	 1.9 V / 100 ohms 
Signal to Noise Ratio (A weighted)
	 Phono Input (MM)	 80 dB
	 Line Level Inputs  	 103 dB

Digital Section
Frequency Response  	 10 Hz - 90k Hz (0 ± 2dB, Max)
Signal to Noise Ratio (IHF ”A” weighted)  	 102 dB
Input Sensitivity/Impedance 	 0 dBfs / 75 ohms
Preamplifier Output Level  	 1.4 V (at -20 dB Volume Position)
Coaxial/Optical Digital Signals	 SPDIF LPCM 
		  (up to 192k Hz 24 bit)
PC-USB 	 USB Audio Class 1.0 
		  (up to 96kHz 24bit)
		  USB Audio Class 2.0
		  (up to 384kHz 32bit)*
		  *Driver installation required
		  DSD and DoP support.
Power Requirements:
	 USA:   	 120 volts, 60 Hz 
	 EC:  	 230 volts, 50 Hz 
Power Consumption 	 500 watts
Standby Power Consumption	 < 0.5 watts
BTU (4 ohms, 1/8th power)	 1239 BTU/h
Dimensions (W x H x D) 	 431 x 144 x 425 mm
		  ( 17 x 5 7/8 x 16 ins.)
Front Panel Height	 3U (132.6 mm, 5 1/4 ins)
Weight (net) 	 16.8 kg, 37.04 lbs. 

All specifications are accurate at the time of printing. 

Rotel reserves the right to make improvements without notice. 

Rotel and the Rotel Hi-Fi logo are registered trademarks of The Rotel Co, Ltd., Tokyo, 
Japan. 

“Made for iPod,” and “Made for iPhone,” means that an electronic accessory 
has been designed to connect specifically to iPod or iPhone, respectively, and 
has been certified by the developer to meet Apple performance standards. 
Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with 
safety and regulatory standards. Please note that the use of this accessory 
with iPod, or iPhone may affect wireless performance.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, and iPod touch are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
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Remarque

Le branchement repéré RS232 ne concerne que des techniciens agréés 
uniquement. 

ATTENTION : Il n’y a à l’intérieur aucune pièce susceptible d’être modifiée 
par l’utilisateur. Adressez-vous impérativement à une personne qualifiée. 

ATTENTION : Pour réduire tout risque d’électrisation ou d’incendie, ne 
pas exposer l’appareil à une source humide, ou à tout type de risque 
d’éclaboussure ou de renversement de liquide. Ne pas poser dessus 
d’objet contenant un liquide, comme un verre, un vase, etc. Prenez 
garde à ce qu’aucun objet ou liquide ne tombe à l’intérieur de l’appareil 
par ses orifices de ventilation. Si l’appareil est exposé à l’humidité ou 
si un objet tombe à l’intérieur, débranchez-le immédiatement de son 
alimentation secteur, et adressez-vous immédiatement et uniquement 
à une personne qualifiée et agréée. 

Tous les conseils de sécurité et d’installation doivent être lus avant de 
faire fonctionner l’appareil. 

Conservez soigneusement ce livret pour le consulter à nouveau pour 
de futures références. 

Tous les conseils de sécurité doivent être soigneusement respectés. 
Suivez les instructions. Respectez les procédures d’installation et de 
fonctionnement indiquées dans ce manuel. 

L’appareil doit être nettoyé uniquement avec un chiffon sec ou un 
aspirateur. 

Ne pas utiliser cet appareil près d’un point d’eau. 

Vous devez réserver un espace libre d’une dizaine de 
centimètres minimum autour de l’appareil. 

Il ne doit pas être posé sur un fauteuil, un canapé, une couverture ou 
toute autre surface susceptible de boucher ses ouïes d’aération ; ou 
placé dans un meuble empêchant la bonne circulation d’air autour des 
orifices d’aération. 

Cet appareil doit être placé loin de toute source de chaleur, tels que 
radiateurs, chaudières, bouches de chaleur ou d’autres appareils 
produisant de la chaleur. 

ATTENTION
RISQUE D’ÉLECTROCUTION. 

NE PAS OUVRIR

ATTENTION : RISQUE D’ÉLECTROCUTION. 
NE PAS OUVRIR

L’éclair dans un triangle équilatéral indique 
la présence interne de tensions électriques 
élevées susceptibles de présenter des 
risques graves d’électrocution.

Le point d’exclamation dans un triangle 
équilatéral indique à l’utilisateur la 
présence de conseils et d’informations 
importantes dans le manuel d’utilisation 
accompagnant l’appareil. Leur lecture est 
impérative.

Tous les appareils Rotel sont conçus en totale 
conformité avec les directives internationales 
concernant les restrictions d’utilisation de substances 
dangereuses (RoHS) pour l’environnement, dans 
les équipements électriques et électroniques, ainsi 
que pour le recyclage des matériaux utilisés (WEEE, 
pour Waste Electrical and Electronic Equipment). Le 
symbole du conteneur à ordures barré par une croix 
indique la compatibilité avec ces directives, et le fait 
que les appareils peuvent être correctement recyclés 
ou traités dans le respect total de ces normes. 

Ce symbole signifie que cet appareil bénéficie d’une 
double isolation électrique. Le branchement d’une 
mise à la masse ou à la terre n’est pas nécessaire.

Remarques importantes concernant la sécurité 

ATTENTION : La prise d’alimentation située à l’arrière constitue le 
principal moyen pour déconnecter l’appareil du secteur. Cet équipement 
doit être positionné dans un espace ouvert qui permet de garder l‘accès 
au câble d’alimentation.

Cet appareil doit être branché sur une prise d’alimentation secteur, d’une 
tension et d’un type conformes à ceux qui sont indiqués sur la face arrière 
de l’appareil (USA : 120 V/60 Hz, CE : 230 V/50 Hz).

Brancher l’appareil uniquement grâce au cordon secteur fourni, ou à 
un modèle équivalent. Ne pas tenter de modifier ou changer la prise. 
Notamment, ne pas tenter de supprimer la prise de terre (troisième 
broche de la prise) si celle-ci est présente. Si la prise n’est pas conforme 
à celles utilisées dans votre installation électrique, consultez un électricien 
agréé. Ne pas utiliser de cordon rallonge. 

La prise d’alimentation secteur constitue le moyen radical de déconnexion 
de l’appareil. Elle doit donc rester en permanence accessible, car sa 
déconnexion constitue la seule assurance que l’appareil n’est plus 
alimenté par le secteur. 

Prendre garde à ce que ce cordon d’alimentation ne soit pas pincé, 
écrasé ou détérioré sur tout son trajet, et à ce qu’il ne soit pas mis en 
contact avec une source de chaleur. Vérifiez soigneusement la bonne 
qualité des contacts, à l’arrière de l’appareil comme dans la prise murale. 

Débranchez le câble d’alimentation en cas d’orage, ou si l’appareil ne 
doit pas être utilisé pendant une longue période. 

N’utilisez que des accessoires préconisés par le constructeur. 

N’utilisez que des meubles, supports, systèmes de transport suffisamment 
solide pour supporter l’appareil. Procédez toujours avec la plus extrême 
précaution lorsque vous déplacez l’appareil, afin d’éviter tout risque de 
blessure ou des dommages à l’appareil. 

Utilisez uniquement des câbles de Classe 2 pour réalise les connexions aux 
enceintes acoustiques et offrant une isolation suffisante pour minimiser 
les risques de chocs électriques. 

L’appareil doit être immédiatement éteint, débranché puis retourné au 
service après-vente agréé dans les cas suivants : 
•	 Le câble d’alimentation secteur ou sa prise est endommagé. 
• 	 Un objet est tombé, ou du liquide a coulé à l’intérieur de l’appareil. 
• 	 L’appareil a été exposé à la pluie. 
• 	 L’appareil ne fonctionne manifestement pas normalement. 
• 	 L’appareil est tombé, ou le coffret est endommagé. 

Les piles de la télécommande infra-rouge ne doivent en aucun cas 
exposées à une chaleur excessive notamment au feu ou au soleil direct.
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Assignation des connecteurs

Audio Sym

étrique (prise XLR 3 broches) :

Pin 1 : M

asse/Terre

Pin 2 : Phase/+

ve /Point chaud
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A propos de Rotel
Notre histoire commence il y a environ 50 ans. Depuis, au fil des années, 
nous avons reçu des centaines de prix et de récompenses, et satisfait des 
centaines de milliers de personnes – comme vous !

Rotel a été fondée par une famille passionnée de musique, qui a décidé 
de fabriquer des maillons Haute Fidélité sans compromis aucun. Depuis sa 
création, cette passion est restée intacte, et cette famille s’est fixée comme 
objectif de proposer à tous les audiophiles et mélomanes les meilleurs 
appareils possibles, quel que soit leur budget. Une volonté partagée par 
tous les employés de Rotel.

Les ingénieurs Rotel travaillent comme une équipe très soudée, écoutant, 
peaufinant chaque nouveau modèle jusqu’à ce qu’il atteigne exactement 
leurs standards – très élevés – de musicalité. Ils sont libres de choisir des 
composants en provenance du monde entier, afin de concevoir le meilleur 
produit possible. C’est ainsi que vous trouverez dans nos appareils des 
condensateurs d’origine britannique ou allemande, des transistors japonais 
ou américains, tandis que les transformateurs toriques sont toujours fabriqués 
dans nos propres usines Rotel.

Nous sommes tous concernés par la qualité de l’environnement. Et, comme de 
plus en plus de produits électroniques sont fabriqués puis éliminés quelques 
années plus tard, il est désormais essentiel qu’un constructeur fabrique tous 
ses produits en veillant à ce qu’ils aient un impact minimum sur la planète.

Chez Rotel, nous sommes très fiers d’apporter notre pierre à ce nouvel édifice. 
Nous avons réduit la teneur en plomb de nos électroniques, en utilisant 
notamment des composants et une soudure spéciale ROHS. Nos ingénieurs 
travaillent en permanence pour améliorer le rendement des alimentations de 
puissance sans compromettre leur qualité. C’est ainsi qu’en mode Standby, 
les appareils Rotel consomment moins pour se conformer aux exigences 
de la « Standby Power Consumption » qui limite la consommation en veille 
des appareils électroniques. 

L’usine Rotel participe également de façon active à la protection de 
l’environnement au travers d’un processus de fabrication général amélioré 
et toujours plus écologique et plus propre. 

Tous les membres de l’équipe Rotel vous remercient pour l’achat de cet 
appareil. Nous sommes persuadés qu’il vous offrira de nombreuses années 
d’intense plaisir musical.

Un mot à propos des « Watts »
La puissance de sortie de cet amplificateur a été mesurée à 200 Watts pour 
chacun canal, les deux canaux fonctionnant ensemble et à niveau nominal. 
Rotel a choisi de spécifier la puissance de sortie de cette façon parce que, 
selon l’expérience Rotel, elle correspond à la vraie valeur des possibilités 
de puissance de l’ampli-tuner ou de l’amplificateur.

Lorsque vous comparez les caractéristiques de différents produits, vous devez 
avoir conscience du fait que les valeurs de puissance sont souvent spécifiées 
de façon différente, ce qui signifie que vous ne pouvez pas vraiment les 
comparer les unes avec les autres. Par exemple, la valeur de puissance 
maximale peut être donnée avec un seul canal en service, ce qui donne 
forcément un chiffre plus élevé.
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La valeur d’impédance d’une enceinte acoustique correspond à la 
résistance électrique – ou la charge – qu’elle présente quand elle est reliée 
à l’amplificateur. Le plus souvent c’est 8 ohms ou 4 ohms. Plus l’impédance 
est basse, et plus l’enceinte aura besoin de puissance. Par exemple, une 
enceinte d’impédance 4 ohms nécessitera deux fois plus de puissance 
qu’une enceinte de 8 ohms.

Cependant, les amplificateurs Rotel sont conçus pour fonctionner avec 
n’importe quelle enceinte acoustique disposant d’une impédance comprise 
entre 4 et 8 ohms et avec tous les canaux en service et à puissance nominale. 
La conception des produits Rotel étant optimisée pour un usage avec tous 
les canaux fonctionnant ensemble, Rotel peut ainsi spécifier une vraie valeur 
de puissance pour chacun des canaux.

Mise en route 
Merci d’avoir acheté cet Amplificateur Stéréo Intégré Rotel RA-1592. 
Associé à un ensemble audio de qualité, il vous offrira de nombreuses 
années de plaisir musical. 

Le RA-1592 est un appareil haute performance, doté de fonctionnalités 
avancées. Tous les aspects de sa conception ont été optimisés pour garantir 
une dynamique sans faille et restituer les nuances les plus subtiles de votre 
musique. Le RA-1592 dispose d’une alimentation hautement régulée intégrant 
un transformateur de puissance toroïdal spécifiquement conçu par Rotel. Cette 
alimentation basse impédance dispose de réserves d’énergie importantes 
et permet au RA-1592 de prendre facilement en charge tous les types de 
signaux audio, même les plus exigeants. Ce type de composant est certes 
plus cher à fabriquer, mais il est d’une qualité supérieure sur le plan musical.

Les cartes électroniques (PCB) sont conçues sur le principe de circuits 
symétriques (Symmetrical Circuit Traces), pour garantir une synchronisation 
parfaite du signal musical, et donc une restitution optimale. Les circuits 
utilisent des résistances à fils métalliques et des condensateurs polystyrènes 
ou polypropylènes sur les circuits les plus critiques. Tous les aspects de la 
conception de l’appareil ont été rigoureusement étudiés pour garantir une 
reproduction musicale la plus fidèle possible.

Toutes les fonctions principales du RA-1592 sont faciles à configurer et à 
utiliser. Si vous avez déjà l’expérience d’autres systèmes stéréo, vous ne 
devriez pas rencontrer de difficultés particulières. Connectez simplement 
les composants associés, et profitez de votre musique.

Quelques précautions préalables

AVERTISSEMENT : Pour éviter d’endommager potentiellement votre 
système, veillez à bien mettre hors tension TOUS les éléments lorsque 
vous branchez ou vous débranchez les enceintes acoustiques et les 
composants associés. Ne mettez pas les appareils en marche tant vous 
n’êtes pas certain que tous les branchements sont corrects et sécurisés. 
Prêtez une attention particulière aux câbles des enceintes acoustiques. 
Il ne doit y avoir aucun fil qui puisse entrer en contact avec les autres 
câbles d’enceintes ou avec le châssis de l’amplificateur.

Merci de lire soigneusement ce manuel. Il vous donne des renseignements 
utiles sur la meilleure façon d’intégrer votre RA-1592 au sein de votre 
système ainsi que des informations qui vous aideront à en obtenir les 
meilleures performances sur le plan sonore. N’hésitez pas à contacter votre 
revendeur agréé Rotel pour obtenir les réponses à toutes les questions que 

vous pourriez vous poser. En outre, nous sommes toujours heureux, chez 
Rotel, de recevoir vos toutes vos remarques et commentaires. 

Conservez soigneusement le carton du RA-1592 ainsi que tous les éléments 
servant à l’emballage pour un usage futur éventuel. En effet, expédier ou 
déménager l’amplificateur dans quoique ce soit d’autre que son carton 
d’origine peut avoir pour conséquence d’endommager gravement votre 
RA-1592.

Remplissez et renvoyez la carte d’enregistrement du propriétaire qui est jointe 
à votre produit, et conservez en lieu sûr la facture originale. Elle constitue 
votre meilleure preuve de date d’achat au cas où vous auriez besoin de 
faire appliquer la garantie constructeur.

Installation 
Comme tous les appareils audio faisant transiter des signaux de faible 
intensité, le RA-1592 pourra être affecté par son environnement. Évitez de 
disposer l’amplificateur sur d’autres éléments du système. Éviter également 
de faire passer les câbles transportant le signal audio à proximité des 
cordons secteur. Cela réduira au minimum les problèmes potentiels de 
parasites ou de bruit de fond.

Le RA-1592 génère de la chaleur pendant son fonctionnement normal. 
Les ouïes de refroidissement et la ventilation interne de l’amplificateur 
sont conçues pour dissiper la chaleur. Les ouïes de refroidissement sur le 
dessus de l’appareil doivent rester libres. Il doit y avoir environ 10 cm de 
dégagement tout autour de lui pour permettre le bon fonctionnement de 
sa ventilation et une bonne circulation d’air tout autour du meuble qui le 
supporte pour éviter toute surchauffe à l’amplificateur.

Prenez en compte le poids et les dimensions de l’appareil lorsque vous le 
disposez sur une étagère, un meuble ou dans un rack, et vérifiez que ceux 
ci sont bien en mesure de supporter son poids. Nous vous conseillons de 
disposer le RA-1592 dans un meuble conçu pour intégrer des éléments 
audio domestiques. De tels meubles sont spécialement fabriqués pour réduire 
ou supprimer les vibrations qui peuvent affecter la qualité sonore. Prenez 
conseil auprès de votre revendeur agréé Rotel sur un choix du meuble et 
pour une installation correcte de vos éléments audio.

Le RA-1592 est fourni avec une télécommande infrarouge RR-AX150 et 
devra être installé de façon à ce que le signal infrarouge puisse atteindre 
la diode réceptrice située en face avant.

Câbles 
Les cordons secteur, les câbles numériques et les câbles de modulation 
transportant le signal audio devront être si possible éloignés les uns des 
autres. Cela pour réduire au minimum le risque que le signal audio puisse 
être affecté par des interférences ou parasites provenant des câbles secteur 
ou numériques. Utilisez uniquement des câbles de haute qualité. Les câbles 
blindés sont particulièrement indiqués pour réduire le bruit de fond et les 
parasites qui viendraient dégrader la qualité sonore de votre système. Pour 
toutes ces questions, consultez votre revendeur agréé Rotel, qui pourra vous 
conseiller sur le choix du meilleur câble à utiliser avec votre système audio.

Télécommande infrarouge RR-AX150
Les commandes peuvent être effectuées depuis les boutons de la face avant, 
ou via la télécommande RR-AX150 fournie avec votre appareil. Dans ce 
manuel, les lettres et nombres entourés d’un carré se réfèrent aux commandes 
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exécutables au niveau de la face avant de l’appareil et, respectivement, 
celles qui sont entourés d’un rond par la télécommande infrarouge.

Code secondaire de télécommande
Le code de télécommande usine par défaut est le code 1. Si vous constatez 
que la télécommande est en conflit avec d’autres amplificateurs Rotel, 
vous pouvez changer le code et mettre en place le code 2 en suivant les 
instructions ci-dessous :

1. �Sur la télécommande appuyez sur « Tuner » J et sur « 2 » L en même 
temps pour que la télécommande puisse envoyer le Code Audio 2.

2. �Pointer la télécommande vers l’appareil et appuyez sur 2 L pendant 
8 secondes. L’appareil va alors afficher « Audio Custom Code 1 -> 2 »

3. �Recommencez la procédure et appuyez sur « 1 » au lieu de « 2 » pour 
remettre l’appareil sur le Code 1.

REMARQUE : vous pouvez utiliser votre télécommande pour le 
pilotage des fonctions de base de tuners et lecteurs de CD Rotel. Les 
touches libellées HILN pourront notamment être utilisées pour 
piloter les fonctions du lecteur CD ou tuner Rotel de votre système. 
Pour un fonctionnement correct de votre système, assurez-vous que la 
télécommande, le lecteur de CD et le Tuner, utilisent bien tous le même 
code de télécommande.

Piles de la télécommande
Deux piles de type AA (fournies) doivent être insérées dans la télécommande 
au préalable à son utilisation. Pour mettre en place les piles, enlevez le 
couvercle situé à l’arrière de la RR-AX150. Insérez les piles comme indiqué 
sur la Figure. Faites un test de fonctionnement, puis remettez le couvercle 
en place. Lorsque les piles deviennent faibles, la télécommande ne pourra 
plus piloter correctement le RA-1592. Installez alors des piles neuves pour 
éliminer le problème.

Alimentation secteur et commandes 
Prise secteur [ 
Votre RA-1592 est configuré en usine pour fonctionner avec la tension 
d’alimentation secteur en vigueur dans le pays où vous l’avez acheté (États-
Unis : 120 volts/60 Hz ou Communauté Européenne : 230 volts/50 Hz). 
La configuration est inscrite sur une étiquette à l’arrière de votre RA-1592.

REMARQUE : Au cas où vous seriez amené à déménager votre 
appareil dans un pays étranger, il sera possible de changer sa tension 
d’alimentation en interne. N’essayez pas de faire cette opération 
vous-même. En effet, ouvrir le châssis expose à des tensions élevées et 
potentiellement dangereuses. Adressez vous un technicien qualifié, ou 
au service après-vente Rotel pour plus d’informations. 

REMARQUE : Certains produits sont destinés à être commercialisés 
dans plusieurs pays et sont par conséquent fournis avec plusieurs 
cordons secteur. Choisissez bien le câble secteur qui correspond à 
votre pays de résidence. 

Du fait de sa puissance de sortie relativement élevée, votre RA-1592 peut 
nécessiter des niveaux en courant très importants. Par conséquent, dans 
la mesure du possible, il sera préférable de le brancher directement à une 
prise murale. N’utilisez pas de rallonge. Vous pouvez toutefois utiliser un 
bloc multiprises de qualité, mais en étant sûr qu’à la fois le bloc multiprises 

et la prise murale seront capables de supporter la totalité de la puissance 
requise par l’amplificateur et celle des autres éléments connectés.

Si vous prévoyez de vous absenter pendant une période de temps assez 
longue, c’est une bonne précaution de débrancher votre amplificateur (ainsi 
que les autres éléments audio) pendant votre absence. 

Interrupteur de mise sous tension/veille Standby et indicateur 
Power 1 
Appuyez sur le bouton Power Switch sur la face avant pour mettre l’appareil 
en marche. La diode indicatrice de mise sous tension va s’allumer, indiquant 
que l’amplificateur est désormais sous tension. Appuyez de nouveau sur le 
bouton pour repasser votre appareil sur arrêt. 

Lorsque le bouton de mise sous tension Power Switch est sur la position 
ON, les touches ON et OFF de la télécommande peuvent être utilisés pour 
activer le RA-1592. En mode Standby, la diode de mise sous tension reste 
allumée, mais l’afficheur reste éteint.

REMARQUE : Mettez en place l’anneau adhésif autour de l’indicateur 
lumineux de mise sous tension, si vous trouvez la lumière bleue trop 
intense.

Branchement trigger 12 V r 
Un certain nombre d’appareils audio peuvent être mis sous tension 
automatiquement quand ils reçoivent un signal 12V appelé « signal trigger ». 
Les deux sorties trigger 12 V du RA-1592 sont à même de délivrer ce signal. 
Connectez des appareils compatibles au RA-1592 à l’aide d’un câble 
standard de type mini-jack 3.5 mâle. Dès lors que le RA-1592 est mis hors 
tension, le signal trigger est coupé, par conséquent les appareils connectés 
sont automatiquement mis hors tension. 

REMARQUE : Si vous utilisez d’autres éléments de la gamme équipés 
de la liaison Rotel-Link, utilisez dans ce cas la liaison Rotel-Link pour 
mettre vos appareils sous tension ou hors tension. N’utilisez pas 
simultanément la liaison Rotel-Link et les câbles trigger 12V : en effet, 
les liaisons marche/arrêt trigger 12 V sont prioritaires par rapport aux 
connexions Rotel-Link. 

Connexions d’entrée du signal -up 
Voir Figures 3, 4, et 5

REMARQUE : Pour éviter de forts bruits parasites que vous ou vos 
enceintes pourraient de ne pas apprécier, assurez-vous que les éléments 
de votre système sont sur arrêt avant de faire les connexions. 

Entrée Phono u et connexion à la masse [GND]

Voir Figure 3

Branchez le câble issu de votre platine tourne-disque dans les prises phono 
appropriées gauche et droite. Si votre platine tourne-disque dispose d’un 
fil de « masse », connectez-le à la borne à vis située à gauche des entrées 
Phono. Cela permet d’éviter des ronflements et parasites éventuels. 
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Entrées Lignes u 

Voir Figure 3

Les prises CD, Tuner et Aux de l’amplificateur sont des entrées dites « Lignes 
». Elles permettent de connecter des éléments comme les lecteurs CD ou 
d’autres éléments audio équipés de sorties analogiques.

Les canaux Gauches et Droits sont explicitement libellés et doivent être branchés 
aux canaux correspondant des éléments sources. Les canaux Gauches sont 
blancs, et les canaux Droits sont rouges. Utilisez des câbles de modulation 
de qualité pour relier les éléments sources au RA-1592. Demandez conseil 
auprès de votre revendeur Rotel pour le choix de ces câbles.

Entrées symétriques (XLR) p 

Voir Figure 5

Une paire d’entrées symétriques sur prises XLR permettra de recevoir les 
signaux audio issus d’un lecteur de CD, d’un lecteur Blu-ray, ou d’autres 
éléments également équipés de sorties XLR.

REMARQUE : Vous devrez choisir entre l’un ou l’autre type de sorties 
analogiques pour relier un appareil source au RA-1592. Ne branchez 
pas simultanément les sorties RCA et XLR d’un élément source à votre 
amplificateur.

Entrées Numériques - 

Voir Figure 4

Il existe trois jeux d’entrées numériques libellées 1, 2, et 3 pour COAXIAL 
et OPTICAL respectivement. Branchez les sorties coaxiales ou optiques PCM 
de votre source aux prises correspondantes. Les signaux numériques seront 
alors décodés, convertis, et amplifiés par votre RA-1592. Votre RA-1592 
est capable de prendre en charge et de décoder les signaux PCM jusqu’à 
24 bits et 192 kHz.

Connexion des sorties
Sortie MONO SUB i 
2 connecteurs pour caisson de graves mono permettent de faire la liaison 
vers un caisson de graves. Ces deux sorties mono sont chacune la somme 
de la voie gauche et de la voie droite du signal audio. Elles fonctionnent 
en parallèle, ce qui permet de relier simultanément deux caissons de graves 
au RA-1592. 

Sorties Préampli o 
Le RA-1592 dispose d’un jeu de sorties préampli libellées PRE OUT. Le 
signal issu d’une des sources choisie par le sélecteur de fonction (Function 
Selector) sera toujours disponible au niveau de ces sorties. Concrètement, 
la sortie PRE OUT sera utilisée pour restituer le signal audio à un autre 
amplificateur intégré ou à un amplificateur de puissance, qui sera alors 
utilisé pour alimenter des enceintes acoustiques distantes.

REMARQUE : Les changements effectués au niveau des réglages de 
volume, de balance ou de contrôle de tonalité affectent le signal de 
la sortie préampli.

Sorties pour enceintes acoustiques ] 
Voir Figure 3

Le RA-1592 dispose de deux jeux de sorties pour enceintes acoustiques, 
libellées « SPEAKER A » et « SPEAKER B ». Ces sorties sont sélectionnables 
au moyen d’un commutateur 7, situé sur la face avant, ou de la touche  
K de la télécommande.

Choix des enceintes acoustiques 
Si une seule paire d’enceintes acoustiques est utilisée, celles-ci doivent avoir 
une impédance minimale de 4 Ohms. Si, occasionnellement, deux jeux 
d’enceintes A et B sont utilisées de façon simultanée, toutes les enceintes 
doivent alors avoir une impédance de 8 Ohms ou plus. En pratique, très 
peu d’enceintes acoustiques peuvent présenter un problème de compatibilité 
avec le RA-1592. Consultez votre revendeur agréé Rotel pour toute question 
sur ce point. 

Choix des câbles d’enceintes acoustiques 
Utilisez du câble isolé à deux conducteurs pour relier le RA-1592 aux 
enceintes acoustiques. Le diamètre et la qualité du câble utilisé peut avoir 
un effet audible sur les performances du système. Du câble standard pour 
enceintes fonctionnera, mais il pourra en résulter un niveau de sortie plus 
faible et une réponse dans le grave diminuée. D’une façon générale, un 
plus gros câble donnera de meilleurs résultats sur le plan sonore. Pour 
des performances optimales, vous pouvez envisager l’utilisation de câble 
d’enceintes de très haute qualité. Votre revendeur agréé Rotel pourra vous 
conseiller sur un choix de câbles optimal pour votre système.

Polarité et Phase 
La polarité – autrement dit, le branchement positif ou négatif des câbles – pour 
chacune des connexions aussi bien pour les enceintes que l’amplificateur, 
devra être en parfaite cohérence de manière à ce que toutes les enceintes 
soient rigoureusement en phase. Si la polarité d’un des branchements est 
inversée, le niveau de graves sera faible et l’image stéréo sera dégradée. Les 
câbles d’enceintes sont marqués de façon à ce que vous puissiez clairement 
identifier les deux conducteurs. Le câble peut notamment être transparent 
et les conducteurs être de couleurs différentes (cuivre et argent). Il peut 
aussi y avoir des indications imprimées directement sur l’isolant. Identifiez 
soigneusement les conducteurs et connectez les en parfaite cohérence entre 
chacune des enceintes, et chaque amplificateur.

Branchement des enceintes ] 
Mettez sur arrêt tous les éléments du système avant de brancher les enceintes. 
Le RA-1592 dispose de bornes de connexion à vis pour enceintes acoustiques 
avec code couleur sur le panneau arrière. Ces connecteurs acceptent du câble 
nu, des cosses à fourche, ou des fiches de type bananes (excepté dans les 
pays de la Communauté européenne, où leur utilisation n’est pas permise). 

Déployez les câbles depuis le RA-1592 jusqu’aux enceintes. Donnez-leur 
suffisamment de mou pour pouvoir déplacer facilement les éléments, de 
manière à accéder sans difficulté aux connecteurs d’enceintes. 

Si vous utilisez des prises bananes doubles, connectez-les aux câbles et 
branchez-les au centre des bornes à vis. Les bornes de connexion devront 
être vissées à fond dans tous les cas (dans le sens des aiguilles d’une montre). 

Si vous utilisez des cosses à fourches, reliez-les d’abord aux câbles. Enfin, 
si vous faites le choix de relier directement les câbles nus aux bornes à 
vis, séparez les deux conducteurs et dénudez-en chaque extrémité. Faites 
attention à ne pas couper les fils constituant le câble. Dévissez (tournez 
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dans le sens contraire des aiguilles d’une montre) les bornes de connexion. 
Placez la cosse à fourche ou le câble nu autour de la vis. Vissez à fond 
l’extrémité des bornes de connexion dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour bien sécuriser le branchement de la cosse à fourche ou du câble nu.

REMARQUE : Assurez-vous qu’il n’y ait aucun fil qui puisse toucher 
le câble adjacent ou le châssis du RA-1592.

Sortie Casque 5 
La sortie casque vous permet de brancher des écouteurs pour profiter de 
votre système sans déranger votre entourage. Cette sortie est compatible 
avec un connecteur casque standard (jack stéréo 3.5 mm- 1/8’’). Le fait 
de connecter un casque ne coupe pas le signal de sortie : utilisez si besoin 
le commutateur Speaker Selector si vous voulez couper le son destiné aux 
enceintes. La position des commutateurs Function Selector détermine quelle 
est la source qui est écoutée. 

REMARQUE : Dans la mesure où la sensibilité des enceintes et des 
casques peuvent varier dans de larges proportions, prenez la précaution 
de diminuer le niveau du volume avant de brancher ou de débrancher 
votre casque.

Récepteur de la télécommande 2 
La diode qui reçoit les signaux infrarouge émis par la télécommande se 
situe à ce niveau. Ne pas masquer son emplacement. 

Afficheur 3 
L’écran d’affichage du panneau avant indique le nom de la source en cours, 
le niveau du volume et les réglages courant de tonalité.

Entrée USB en face avant 6 
Voir Figure 6

L’entrée USB de la face avant permet de connecter un iPod ou un iPhone. 
Si vous utilisez un iPod ou un iPhone, il vous suffit de le brancher à l’entrée 
USB et de sélectionner « USB » au niveau du commutateur de sources. L’iPod 
ou l’iPhone reste actif, vous permettant notamment d’effectuer la recherche 
d’un morceau et d’en effectuer la lecture. 

Connexion Bluetooth APTX 0
L’antenne Bluetooth 0 située à l’arrière de votre RA-1592 est destinée à 
la connexion sans fil par Bluetooth depuis un appareil portable Bluetooth, 
par exemple un téléphone mobile. Au niveau de votre appareil portable, 
recherchez le périphérique « Rotel Bluetooth » et connectez-vous. La connexion 
est normalement automatique, toutefois, s’il vous était demandé de saisir un 
mot de passe, entrez « 0000 » au niveau de votre appareil. Le RA-1592 
est compatible à la fois avec les flux audio diffusés en Bluetooth traditionnel 
et les flux audio Bluetooth APTX.

Commandes Audio 
Contrôle de volume 4D 
Tournez le bouton de volume dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
augmenter le volume, ou tournez le bouton dans le sens inverse pour diminuer 
le volume. Sur la télécommande appuyez sur les touches volume + ou – pour 
augmenter ou diminuer le volume. Appuyez sur la touche MUTE E pour 
couper le son temporairement.

Balance 9C 
Le réglage de balance permet d’ajuster l’équilibre sonore entre les canaux 
gauche et droit. La position usine par défaut de ce réglage est la position 
neutre « 0 » (centrale). Pour modifier le réglage de balance depuis le panneau 
avant, appuyez sur la touche MENU 9 pour passer l’écran d’affichage dans 
le mode BALANCE SETTING. Puis, appuyez sur les touches LEFT (gauche) 
ou RIGHT (droite) de la face avant pour modifier l’équilibre sonore vers la 
gauche ou vers la droite. La valeur peut aller de L15 à R15. 

REMARQUE : Ce ajustement est conservé de manière permanente, 
même quand vous mettez le RA-1592 hors tension.

Pour faire des ajustements temporaires, qui ne seront pas sauvegardés 
quand vous mettrez l’appareil hors tension, appuyez sur la touche BAL C 
pour accéder au menu BALANCE SETTING, puis appuyez sur les touches 
LEFT ou RIGHT G pour effectuer les réglages. Lorsque vous avez terminé, 
appuyez sur la touche BAL C pour sortir du menu.

Activation/désactivation du contrôle de tonalité 9C 
Les réglages de graves et d’aigus (contrôle de tonalité) sont inhibés par 
défaut pour garantir un son le plus pur possible. Par conséquent, l’écran 
de la face avant affiche TONE BYPASS. Pour activer le réglage de tonalité, 
depuis la face avant, appuyez sur la touche MENU 9 pour accéder au 
menu BYPASS du réglage de tonalité, puis appuyez sur les touches LEFT et 
RIGHT pour changer le mode BYPASS en on ou off. 

REMARQUE : Ce ajustement est conservé de manière permanente, 
même quand vous mettez le RA-1592 hors tension.

Pour réaliser un réglage temporaire du contrôle de tonalité, appuyez sur 
la touche BYPASS C de la télécommande pour passer successivement en 
mode activé/désactivé du contrôle de tonalité.

Ajustements Graves/Aigus 9C 
Réglez le niveau de graves ou d’aigus depuis le panneau avant, en appuyant 
sur la touche MENU 9 pour pouvoir entrer dans le menu d’ajustement 
des graves et des aigus. Puis, utilisez les touches « + » et « – » pour faire 
les réglages. Les valeurs de graves et d’aigus peuvent prendre les valeurs 
-10 à +10. 

REMARQUE : Ces ajustements sont conservés de manière permanente, 
même quand vous mettez le RA-1592 hors tension.

Pour effectuer des ajustements temporaires des réglages de graves ou 
d’aigus à partir de la télécommande, appuyez sur la touche BASS ou TREB 
C, puis sur les boutons haut/bas/gauche/droite G sur la télécommande 
pour ajuster le réglage à la valeur désiré.

REMARQUE : Quand le réglage TONE BYPASS est désactivé, les 
réglages de graves et d’aigus ne peuvent pas être ajustés par les 
touches Graves/Aigus C.
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• �Appuyez sur la touche MENU du panneau avant, jusqu’à ce le message 
« PC-USB AUDIO CLASS » s’affiche sur l’écran.

• �Sélectionnez « 2.0 » en utilisant la touche « – » et appuyez sur la touche 
« ENTER » 

• �Faites faire un Marche/Arrêt, à la fois au RA-1592 et à votre PC après 
avoir changé le mode USB Audio, pour être sûr que les deux appareils 
soient correctement configurés. 

Beaucoup d’applications de lecture audio ne sont pas compatibles avec la 
fréquence d’échantillonnage à 192 kHz. Assurez-vous d’utiliser un lecteur 
audio qui prenne en charge le format 192 kHz, et que vous utilisez bien des 
fichiers échantillonnés à la fréquence de 192 kHz. En outre, vous devrez 
configurer le programme qui gère les sorties audio de votre PC (également 
appelé « driver audio ») pour qu’il délivre la fréquence de 192 kHz. 
Sinon, la fréquence de sortie risque d’être réduite (« down sampling ») 
à une fréquence d’échantillonnage inférieure. Pour plus d’informations, 
reportez-vous au paramétrage de votre lecteur audio, ou à celui de votre 
système d’exploitation. 

REMARQUE : Les ordinateurs de type PC fonctionnant sous Windows 
requièrent l’installation du « driver » contenu sur le CD-ROM fourni avec 
le RA-1592 pour exploiter le mode USB Audio Class 2.0. 

REMARQUE : Les ordinateurs de type MAC ne nécessitent pas de « 
driver » pour être compatible avec le mode USB Audio Class 2.0 ou 1.0.

REMARQUE : Après avoir installé le programme sur votre ordinateur, 
vous serez amené, le cas échéant, à sélectionner le driver audio ROTEL 
au niveau de la configuration audio/haut-parleurs de votre ordinateur.

REMARQUE : Le RA-1592 est compatible avec la lecture audio DSD 
et DOP en modes 1X et 2X. Vérifiez la configuration de votre lecteur 
audio pour confirmer la lecture correcte de ces formats audio.

RS232 t 
Le RA-1592 peut le cas échéant être piloté via RS232 pour une intégration 
au sein d’un système domotique. La prise RS232 est compatible avec un 
connecteur DB-9 droit standard mâle-femelle. 

Pour des informations complémentaires sur ces connexions, les aspects 
logiciels et les codes de commandes compatibles avec votre RA-1592, 
veuillez-vous rapprocher de votre revendeur agréé Rotel.

ROTEL LINK w 
Votre appareil dispose de la possibilité d’être connecté par un câble mini-jack 
stéréo 3.5 mm branché à l’entrée ROTEL LINK OUT à un amplificateur intégré 
ou un lecteur de CD Rotel. Parallèlement, la prise ROTEL LINK IN permet la 
connexion au réseau d’appareils Rotel équipés d’entrées ROTEL LINK OUT.

Cette fonction vous permet de faire communiquer entre eux les divers 
éléments Rotel connectés, et de les piloter avec l’application Rotel Remote 
App (application disponible en téléchargement depuis l’iTunes Store®).

Un système audio de bonne qualité et convenablement mis en œuvre délivrera 
d’emblée un son pur et naturel qui ne nécessitera pas – ou très peu – de 
réglages de tonalité. Utilisez par conséquent ces ajustements avec modération. 
Soyez particulièrement prudent quand vous les augmentez. Cela à pour effet 
de renforcer la demande de puissance dans le grave et dans l’aigu, et donc 
la charge au niveau de l’amplificateur et des enceintes acoustiques.

REMARQUE : L’ajustement des graves et des aigus n’active pas 
automatiquement le contrôle de tonalité. Pour activer le contrôle 
de tonalité, reportez-vous au paragraphe précédent « Activation/
désactivation du contrôle de tonalité ».

REMARQUE : Les réglages TONE BYPASS, BASS, TREBLE et BALANCE 
ne peuvent être sauvegardés de façon permanente que via le Menu. 
Les ajustement réalisés avec les boutons C sont temporaires et ne sont 
pas conservés quand l’appareil est mis hors tension.

Commutateur de fonction 8J 
Le commutateur de fonction (Function Control) permet de choisir la source 
effective de signal. Depuis le panneau avant ou avec la télécommande, 
appuyez sur la touche correspondante pour choisir la source que vous 
voulez écouter. 

Contrôle de luminosité de l’affichage
Luminosité de l’écran 9B 
Pour modifier la luminosité de l’écran de face avant, appuyez sur le bouton 
MENU 9 pour accéder au réglage de luminosité (Display Settings). Puis, 
appuyez sur les touches « + » et « – » pour changer la luminosité. 

REMARQUE : Ce ajustement est conservé de manière permanente, 
même quand vous mettez le RA-1592 hors tension.

Pour effectuer des changements temporaires de luminosité de l’écran 
d’affichage, appuyez sur la touche DIM B de la télécommande.

REMARQUE : Le réglage de luminosité de l’écran n’est sauvegardé 
de façon permanente que via la touche Menu. Les ajustements réalisés 
par le bouton B sont temporaires et ne sont pas sauvegardés quand 
l’appareil est mis hors tension.

Entrée pour PC-USB q 
Branchez à cette entrée le câble USB qui vous est fourni et reliez l’autre 
extrémité à l’une des prises USB de votre ordinateur.

Le RA-1592 est compatible avec les modes USB Audio Class 1.0 et USB 
Audio 2.0. Les ordinateurs fonctionnant sous Windows ne requièrent pas 
l’installation d’un programme spécifique (driver) pour le format USB Audio 
Class 1.0 qui est compatible avec les formats audio jusqu’à 96 kHz de 
fréquence d’échantillonnage. Par défaut, le format usine est USB Audio 
Class 1.0.

Pour exploiter le mode USB Audio Class 2.0 – qui supporte la lecture jusqu’à 
la fréquence d’échantillonnage de 192 KHz – il est nécessaire d’installer 
sur votre ordinateur un programme (appelé également « driver ») qui se 
trouve sur le CD fourni avec le RA-1592. Vous devez en outre basculer le 
RA-1592 en mode de lecture USB Audio Class 2.0 en procédant de la 
façon suivante :
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REMARQUE : Vous ne devez utiliser que les câbles Rotel Link fournis 
avec le produit. Ces câbles disposent d’un connecteur BLANC à leur 
extrémité, et ne doivent pas être confondus avec les câbles trigger 12 V 
qui disposent de connecteurs avec l’extrémité NOIRE.

Prise jack pour télécommande externe e 
Cette prise mini-jack 3.5 mm est capable de recevoir les codes de commandes 
issus de récepteurs infrarouges standards au moyen de liaisons de type 
filaires. Cette prise sera particulièrement utile lorsque l’appareil est intégré 
dans un meuble fermé rendant inaccessible le capteur infrarouge situé 
sur la face avant. Adressez-vous à votre revendeur agréé Rotel pour plus 
d’informations sur les répéteurs infrarouges compatibles et sur le câblage 
correspondant à cette prise mini-jack. 

Connexion réseau = 
Le RA-1592 peut être connecté à un réseau informatique au moyen de la 
prise NETWORK = (réseau) située sur le panneau arrière. Vous pouvez 
configurer la connexion réseau en mode d’adressage IP statique ou 
dynamique DHCP. Reportez-vous au paragraphe Configuration Réseau de 
ce manuel, au niveau du menu de configuration, pour des informations sur 
ces modes d’adressages. 

La connexion réseau permet notamment le téléchargement de mises à jour 
logicielles depuis Internet. Dans la cadre d’une intégration dans un système 
domotique, elle permet aussi de réaliser le pilotage par IP.

Pour des informations complémentaires sur la connexion IP, merci de contacter 
votre revendeur agréé Rotel.

Circuit de protection 
Votre amplificateur dispose d’un circuit de protection, à la fois thermique et 
contre les surcharges de courant, qui protège votre RA-1592 des dommages 
pouvant survenir dans des conditions extrêmes d’utilisations ou non-conformes. 
Ce circuit est indépendant du signal audio et n’a aucune influence sur ses 
performances. Le circuit de protection mesure en permanence la température 
des composants de sortie et coupe l’alimentation de l’amplificateur si elle 
dépasse les valeurs de fonctionnement normal.

En usage courant, vous ne devriez jamais voir le circuit de protection s’activer. 
Toutefois, si un problème survient, l’amplificateur va cesser de fonctionner 
et la diode (LED) « AMP PROTECTION » va s’allumer. 

Si cela se produit, débranchez immédiatement l’amplificateur. Laissez le 
refroidir pendant quelques minutes, et essayez de déterminer l’origine du 
problème qui a causé l’activation du circuit de protection. Lorsque vous 
remettrez votre amplificateur sous tension, le circuit de protection sera 
automatiquement réinitialisé. 

Dans la plupart des cas, le circuit de protection s’active en présence d’un 
défaut majeur tel qu’un court-circuit au niveau des sorties de puissance 
(enceintes acoustiques), ou d’un problème de ventilation insuffisante ayant 
entrainé une surchauffe. Dans de très rares cas, des enceintes ayant une 
impédance instable ou extrêmement basse peuvent être la cause de l’activation 
du circuit de protection. 

Si le circuit de protection se met en marche de manière répétée et intempestive, 
et que vous ne parvenez pas à déterminer l’origine du problème, contactez 
votre revendeur agréé Rotel pour assistance. 

Menu de configuration
Vous pouvez accéder au menu de configuration à partir du panneau avant 
en appuyant sur le bouton MENU 9 ou la touche F de la télécommande. 
Vous pouvez changer la valeur de l’option sélectionnée en appuyant sr la 
touche +/- du panneau avant ou en appuyant sur les touches haut/bas/
gauche/droite G de la télécommande. Vous pouvez également naviguer 
dans les sous-menus en appuyant sur la touche MENU 9 du panneau 
avant ou sur la touche F de la télécommande.

• �Contrôle de tonalité : Les fonctions activation/désactivation du contrôle de 
tonalité, du niveau de graves et du niveau d’aigus, peuvent être ajustées 
à ce niveau. Appuyez sur la touche ENTER du panneau avant, ou sur 
la touche ENTER de la télécommande pour naviguer entre les différents 
options du contrôle de tonalité (pour plus d’informations sur le contrôle 
de tonalité, reportez vous aux paragraphes activation/désactivation du 
contrôle de tonalité, et au paragraphe ajustements graves/aigus). 

REMARQUE : Ces paramètres sont sauvegardés de façon permanente, 
même quand le RA-1592 est mis hors tension.

• �Balance : Ajustez la balance gauche/droite (pour plus d’information 
reportez vous au paragraphe Balance).

REMARQUE : Ce paramètre est sauvegardé de façon permanente, 
même quand le RA-1592 est mis hors tension.

• Dimmer (gradateur) : Réduit la luminosité de l’afficheur du panneau avant.

REMARQUE : Ce paramètre est sauvegardé de façon permanente, 
même quand le RA-1592 est mis hors tension.

• �Rotel Link RCD : Sélectionne la façon dont le lecteur de CD est connecté 
à l’amplificateur, soit sur l’entrée CD (analogique), COAX 1 ou COAX 
2, ou BAL-XLR. CD est l’entrée par défaut. 

• �POWER ON Volume Max : Cette fonction détermine la valeur de volume 
maximal à la mise sous tension de l’appareil. « 45 » est le niveau de 
volume par défaut.

REMARQUE : POWER ON Volume Max ne s’applique pas aux sources 
auxquelles ont été appliquées un gain fixe (Fixed Gain).

• �POWER OPTION : Permet au RA-1592 d’être piloté via le réseau notamment 
lorsqu’il est intégré dans un système domotique. La consommation est plus 
élevée en mode Quick Power : si un pilotage par le réseau n’est pas 
requis, choisissez le mode Normal Power.

• �AUTO POWER OFF : Le RA-1592 peut être configuré pour se mettre hors 
tension de façon automatique s’il n’est pas utilisé au bout d’une période 
donnée. Si aucune action n’est effectuée sur l’appareil dans le temps 
spécifié (« Auto Power Off »), l’appareil va passer automatiquement en 
mode STANDBY. Le « timer » « Auto Power Off » est remis à zéro dès 
qu’une action est effectuée au niveau du volume, de la source ou de la 
lecture. Le paramétrage par défaut de « Auto Power Off » est DISABLE 
(désactivé).
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« Auto Power Off » peut prendre les valeurs suivantes : DISABLE, 1 HOUR 
(heure), 2 HOUR, 5 HOURS, 12 HOURS .

• �Gain fixe (Fixed Gain) : Détermine le niveau de volume fixe pour une entrée 
déterminée. Pour activer cette fonction, appuyez sur les touches +/- pour 
sélectionner le niveau de volume fixe de chacune des entrées : Aux 1, 
USB, PC-USB, Optical 1, Optical 2, Coax 1, Coax 2 ou Bluetooth. Lorsque 
la fonction est activée et que l’entrée correspondante est sélectionnée, le 
niveau de volume est immédiatement ajusté au niveau spécifié

Les valeurs disponibles sont : VARIABLE, FIXED 1-95, FIXED MAX.

• AUX1 VOL: VARIABLE (désactivé) est la valeur usine par défaut.

• USB VOL: VARIABLE (désactivé) est la valeur usine par défaut.

• PC-USB VOL: VARIABLE (désactivé) est la valeur usine par défaut.

• OPT1 VOL: VARIABLE (désactivé) est la valeur usine par défaut.

• OPT2 VOL: VARIABLE (désactivé) est la valeur usine par défaut.

• COAX1 VOL: VARIABLE (désactivé) est la valeur usine par défaut.

• COAX2 VOL: VARIABLE (désactivé) est la valeur usine par défaut.

• BLUETOOTH VOL: VARIABLE (désactivé) est la valeur usine par défaut.

REMARQUE : Le bouton de volume du panneau avant ainsi que les 
touches de volume +/- de la télécommande infrarouge sont désactivées 
lorsque le niveau de volume est fixé. Pour annuler cette fonction, 
sélectionnez le niveau de volume sur « Variable ».

• �PC-USB AUDIO CLASS : Modifie le mode Audio Class sur l’entrée PC-USB 
du périphérique connecté. 

REMARQUE : Certains ordinateurs connectés à l’entrée PC-USB ne sont 
pas compatibles avec le mode USB Audio Class 2.0 et avec le format 
de lecture audio 24 bits /192 kHz. Le cas échéant, configurez l’entrée 
PC-USB pour le mode Audio Class 1.0. Reportez-vous à la configuration 
du système d’exploitation de votre ordinateur pour plus de détails.

• �RESEAU (NETWORK) : Affiche l’état de la connexion réseau et permet 
de visualiser et de configurer les paramètres réseau. Si le réseau est 
correctement configuré et si la connexion est active, le message « « 
Connected » sera affiché. Pour visualiser ou pour modifier les paramètres 
réseau, appuyez sur la touche ENTER.

Le RA-1592 est compatible avec les modes d’adressage IP statique et 
dynamique. Sélectionnez l’adresse IP souhaitée et appuyez sur ENTER.

Si DHCP est sélectionné, vous pouvez rafraichir l’adresse IP en appuyant 
sur ENTER ou en appuyer sur MENU pour voir la configuration d’adresse 
IP. Si l’adresse IP est renouvelée, la connexion réseau sera testée à nouveau 
et le status de la connexion sera affiché.

Si le mode STATIC IP est sélectionné, vous devez configurer tous les 
paramètres réseau notamment l’adresse IP, le masque de sous-réseau, la 
passerelle et le serveur DNS. Servez-vous des touches haut/bas/gauche/
droite ou des boutons +/- pour ajuster les valeurs et appuyez sur ENTER 
pour passer à la valeur suivante. Lorsque tous les paramètres de l’adresse 

STATIC IP auront été saisis, la connexion réseau sera testée à nouveau et 
le status de la connexion sera affiché.

REMARQUE : Pour des informations complémentaires concernant la 
configuration réseau, merci de contacter votre revendeur agréé Rotel. 

REMARQUE : Une connexion réseau n’est pas indispensable au 
fonctionnement du RA-1592.

• �MAIN : Affiche la version logicielle courante du RA-1592. La logiciel 
interne pourra être mis à jour si le RA-1592 est relié correctement à Internet. 

• �Appuyez sir ENTER pour vérifier si une nouvelle version est disponible

• �Si une nouvelle version est disponible, appuyez sur la touche + du 
panneau avant ou sur les touches haut/droite de la télécommande 
pour sélectionner YES puis appuyez sur la touche ENTER pour initier 
la mise à jour logicielle.

• �Le nouveau logiciel sera téléchargé à partir d’Internet. La RA-1592 va 
faire un marche/arrêt quand la mise à jour sera terminée.

REMARQUE : NE PAS ETEINDRE le RA-1592 pendant la mise à jour 
logicielle.

REMARQUE : Il est préférable de procéder à une Réinitialisation 
usine (FACTORY DEFAULT) de tous les paramètres après une mise à 
jour logicielle.

• �PC-USB : Affiche la version logicielle courante du processeur PC-USB 

• �PRESENCE SIGNAL : Vérifie si un signal audio numérique est présent sur 
une entrée préalablement configurée pour détecter la présence du signal. 
Quand cette entrée est choisie en tant que source pour l’écoute, le RA-1592 
surveille en permanence le flux de données numériques pour déterminer 
si un signal audio est présent. Si aucun signal audio n’est détecté après 
10 minutes, le RA-1592 entrera automatiquement en mode “Standby de 
Présence Signal”. Lorsque le RA-1592 est en mode “Standby de Présence 
Signal” et qu’il détecte un signal audio sur une entrée configurée en mode 
“Présence Signal”, l’appareil passera automatiquement sous tension.  
Pour désactiver cette fonction, choisissez l’option DISABLE, qui est le 
mode usine par défaut. 

REMARQUE : Pour pouvoir utiliser la fonction de Présence Signal, le 
RA-1592 devra effectivement restituer la source configurée en mode 
Présence Signal. Si une source autre que la source configurée en mode 
Présence Signal est choisie, les fonctions de mise hors tension et de 
mise sous tension automatique ne seront pas actives. Par exemple : 
si la source configurée en mode Présence Signal est COAX1, et que 
l’appareil est entrain de restituer OPT2, les fonctions liées au mode de 
Présence Signal ne seront pas activées.
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REMARQUE : Quand le RA-1592 est passé en mode “Standby” par 
la télécommande, la fonction de Présence Signal ne pourra s’activer 
que quand l’appareil aura détecté après 10 minutes qu’il n’y a pas 
de signal audio. Cela permet d’éviter que l’appareil se remette en 
marche immédiatement dans le cas où un signal audio serait toujours 
actif. Par exemple : vous êtes en train d’écouter un flux audio sur OPT1. 
Cette entrée est configurée en tant que source Présence Signal. Si la 
télécommande passe l’appareil hors tension, il faudra préalablement 
couper la source musicale pour que la fonction de mise hors tension 
automatique puisse fonctionner. Ceci permet d’éviter tout conflit entre 
le pilotage par infrarouge et la fonction de Présence Signal.

• �Réinitialisation usine (FACTORY DEFAULT) : Cette commande réinitialise 
le RA-1592 dans son état initial quand il a quitté l’usine. Appuyez sur la 
touche + du panneau avant ou sur la touche Right de la télécommande 
pour sélectionner l’option <YES> puis appuyez sur la touche « ENTER 
» du panneau avant ou sur la touche « ENTER » de la télécommande 
pour confirmer. 

REMARQUE : Toutes les paramètres de configuration seront effacés 
et réinitialisés à eurs valeurs usine par défaut.

Problèmes de fonctionnement 
La plupart des problèmes rencontrés avec les systèmes audio sont dus à 
des branchements incorrects ou à une mauvaise configuration. Si vous 
constatez des dysfonctionnements, isolez la partie en cause, vérifiez la 
configuration, déterminez l’origine du défaut et apportez les modifications 
qui sont nécessaires. Si vous n’obtenez pas de son du RA-1592, suivez les 
recommandations suivantes, selon le cas :

L’indicateur de mise sous tension n’est pas allumé
L’indicateur de mise sous tension et les informations de base de l’écran 
d’affichage s’allument dès que le RA-1592 est relié à la prise secteur et que 
le bouton « POWER ON » est appuyé. S’il cela ne se produit pas, testez 
la présence de courant électrique à la prise avec un autre élément, par 
exemple en branchant une lampe. Assurez-vous que la prise de courant que 
vous utilisez n’est pas commandée par un interrupteur qui a été mis sur off. 

Remplacement du fusible
Si un autre appareil électrique, branché à la même prise de courant, 
fonctionne, mais que la diode de mise sous tension de l’amplificateur ne 
s’allume pas quand il est branché à cette même prise, cela peut signifier 
que le fusible interne de l’amplificateur a fondu. Si vous pensez que cela a 
pu se produire, contactez votre revendeur agréé Rotel pour faire remplacer 
le fusible. 

Pas de son
Vérifiez si l’élément source du signal fonctionne correctement. Assurez-vous 
que les câbles qui véhiculent le signal source aux entrées du RA-1592 sont 
tous branchés correctement. Vérifiez que le commutateur de fonction est 
positionné sur la bonne entrée. Vérifiez les câbles entre le RA-1592 et les 
enceintes acoustiques. 

Pas de connexion Bluetooth
Si vous ne parvenez pas à jumeler votre appareil Bluetooth avec le 
RA-1592, effacez de la mémoire du RA-1592 et de votre appareil une 
précédente connexion. Au niveau de votre appareil, ce sera le plus souvent 
en sélectionnant l’option « Oubliez cette appareil ». Sur la télécommande 
infrarouge du RA-1592, maintenez appuyée la touche STOP I pendant 
au moins 5 secondes jusqu’à ce vous voyez s’afficher le message « Reset 
BT DB List ? (Réinitialisez la liste des appareils Bluetooth) », puis relâchez 
la touche. Choisissez « Yes », et appuyez sur ENTER. Puis essayez de 
recommencer la connexion.

Formats de lecture compatibles
Apple USB (iPhone, iPod, iPad)

Format Remarques

Tout type de fichier 
stocké sur le 
périphérique Apple. 

Tout type de fichier stocké sur le périphérique Apple. 
Le téléphone peut le cas échéant ré-échantillonner 
le flux audio selon le fichier. Certaines applications 
(Apps) peuvent être exclues si les formats de lecture ne 
sont pas supportés nativement par l’appareil source.

APTX Bluetooth

Format Remarques

Tout type de fichier 
supporté par le 
périphérique de lecture. 

Certaines applications (Apps) peuvent être exclues si 
les formats de lecture ne sont pas supportés nativement 
par l’appareil source.

PC-USB

Format Remarques

Le format est 
déterminé par le 
Media Player/logiciel 
de lecture qui est 
utilisé.

Tout type de format supporté par le logiciel du PC
44.1kHz, 48kHz, 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 
192kHz (16 bits et 24 bits)
Audio DSD/DoP: 64 K, 128 K

Coaxial/Optique

Format Remarques

SPDIF LPCM 44.1kHz, 48kHz, 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 
192kHz 16 bits, 24 bits
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“Made for iPod,” et “Made for iPhone,” signifie qu’un appareil ou 
accessoire électronique a été conçu pour être connecté spécifiquement à 
l’iPod ou à l’iPhone, respectivement, et qu’il a été certifié par le fabricant 
pour répondre aux normes de performances requises par Apple. Apple 
n’est pas responsable du fonctionnement de l’appareil ou de sa conformité 
avec les différents normes de sécurité ou de régularisation. Veuillez noter 
que l’utilisation de cet accessoire avec l’iPod ou l’iPhone peut affecter ses 
performances de fonctionnement sans fil.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, et iPod touch sont des marques 
déposées d’Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et d’autres pays.

Spécifications 
Puissance de sortie continue	 200 watts/canal
(20 Hz - 20k Hz, < 0.03%, 8 ohms)
Distorsion harmonique totale 	 < 0.03% 
(20 Hz - 20k Hz, 8 ohms) 
Distorsion d’intermodulation 	 < 0.03% 
(60 Hz - 7k Hz, 4:1) 
Réponse en fréquence 
	 Entrée Phono	 20 Hz - 20k Hz, ± 0.5 dB
	 Entrées Ligne	 10 Hz - 100k Hz, ± 0.5 dB
Facteur d’amortissement	 600
(20 Hz, 20 kHz, 8 Ohms)
Sensibilité/impédance d’entrée
	 Entrée Phono (MM)	 5.2 mV/47k Ohms 
	 Entrées Ligne (RCA)	 340 mV/100k Ohms
	 Entrées Ligne (XLR)	 540 mV/100k Ohms
Seuil de surcharge des entrées  
	 Entrée Phono (MM)	 52 mV
	 Entrée Ligne (RCA)	 3.5 V
	 Entrées Ligne (XLR)	 5.5 V
Sortie Préampli /Impédance	 1.9 V/100 Ohms  
Rapport Signal sur Bruit (IHF ”A” pondéré) 	
	 Entrée Phono 	 80 dB
	 Entrées Ligne 	 103dB

Section Numérique
Réponse en fréquence	 10 Hz – 90k Hz (± 2 dB, Max)
Rapport Signal sur Bruit (IHF ”A” pondéré) 	 102 dB
Sensibilité/impédance d’entrée	 0 dbfs / 75Ohms
Sortie Préampli /Impédance	 1.4 V (à -20dB position de volume) 
Signaux pris en charge sur les 	 SPDIF/LPCM (jusqu’à 24 bits/  
entrées coaxiales/optiques	 192 kHz)
PC-USB	� USB Audio Class 1.0  

(jusqu’à 24 bits/96k Hz)
		�  USB Audio Class 2.0  

(jusqu’à 32 bits/384k Hz)*
		�  *Installation d’un programme (driver) 

nécessaire
		  DSD et DOP supporté.
Alimentation électrique 	 120V, 60 Hz (Etats-Unis)
		  230V, 50 Hz (Europe)
Consommation 	 500 watts
Consommation en veille	 < 0.5 watt
BTU (4 ohms, 1/8 puissance nominale)	 1239 BTU/h
Dimensions (L, H, P) 	 431 x 144 x 425 mm
		  (17’’ x 5 7/8’’ x 16’’ pouces)
Hauteur du panneau avant 	 3U (132.6 mm/5 1/4 ’’)
Poids (net) 	 16.8 kg, 37.04 lbs.

Toutes les spécifications sont garanties exactes au moment de l’impression. 

Rotel se réserve le droit de les modifier sans préavis.

Rotel et le logo Rotel HiFi sont des marques déposées de The Rotel Co, Ltd, Tokyo, 
Japon.
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Hinweis

Der RS232-Anschluss darf nur von autorisierten Personen genutzt werden.

WARNUNG: Im Innern des Gerätes befinden sich keine vom Bediener 
zu wartenden Teile. Alle Servicearbeiten müssen von qualifiziertem 
Servicepersonal durchgeführt werden.

WARNUNG: Zum Schutz vor Feuer oder einem elektrischen Schlag 
darf das Gerät weder Feuchtigkeit noch Wasser ausgesetzt werden. 
Achten Sie darauf, dass keine Spritzer in das Gerät gelangen. Stellen Sie 
keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände (z. B. Vasen) auf das Gerät. 
Das Eindringen von Gegenständen in das Gehäuse ist zu vermeiden. 
Sollte das Gerät trotzdem einmal Feuchtigkeit ausgesetzt sein oder ein 
Gegenstand in das Gehäuse gelangen, so trennen Sie es sofort vom 
Netz. Lassen Sie es von einem Fachmann prüfen und die notwendigen 
Reparaturarbeiten durchführen.

Lesen Sie sich alle Hinweise vor dem Anschließen und dem Betrieb des 
Gerätes genau durch.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung so auf, dass sie jederzeit Zugriff 
auf diese Sicherheitshinweise haben.

Alle Warn- und Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung 
und auf dem Gerät müssen genau beachtet werden. Folgen Sie allen 
Bedienungshinweisen.

Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem weichen, trockenen Tuch oder 
einem Staubsauger.

Nutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser.

Stellen Sie sicher, dass um das Gerät ein Freiraum von 10 
cm gewährleistet ist. 

Stellen Sie das Gerät weder auf ein Bett, Sofa, Teppich oder ähnliche 
Oberflächen, damit die Ventilationsöffnungen nicht verdeckt werden. Das 
Gerät sollte nur dann in einem Regal oder in einem Schrank untergebracht 
werden, wenn eine ausreichende Luftzirkulation gewährleistet ist.

Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe von Wärmequellen (Heizkörpern, 
Wärmespeichern, Öfen oder sonstigen Quellen, die Wärme erzeugen).
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Die Firma Rotel
Unsere Geschichte begann vor über 50 Jahren. In den folgenden Jahrzehnten 
haben wir Hunderte von Auszeichnungen für unsere Produkte erhalten und 
unzähligen Menschen echten Hörgenuss bereitet, denen gute Unterhaltung 
wichtig ist.

Rotel wurde von einer Familie gegründet, deren Interesse an Musik so 
groß war, dass sie beschloss, hochwertigste HiFi-Produkte herzustellen und 
Musikliebhabern ungeachtet ihres Geldbeutels einen außergewöhnlichen Wert 
zukommen zu lassen. Ein Ziel, das von allen Rotel-Mitarbeitern verfolgt wird.

Die Ingenieure arbeiten als Team eng zusammen. Sie hören sich jedes 
neue Produkt an und stimmen es klanglich ab, bis es den gewünschten 
Musikstandards entspricht. Die eingesetzten Bauteile stammen aus 
verschiedenen Ländern und wurden ausgewählt, um das jeweilige Produkt zu 
optimieren. So finden Sie in Rotel-Geräten Kondensatoren aus Großbritannien 
und Deutschland, Halbleiter aus Japan oder den USA und direkt bei Rotel 
gefertigte Ringkerntransformatoren.

Wir fühlen uns unserer Umwelt gegenüber verpflichtet. Und da immer 
mehr Elektronik produziert wird und später entsorgt werden muss, ist es 
von Herstellerseite besonders wichtig, Produkte zu entwickeln, die unsere 
Umwelt möglichst wenig belasten.

Rotel ist stolz darauf, seinen Beitrag zu leisten. So konnten wir den Bleianteil 
in unserer Elektronik durch bleifreies Löten reduzieren. Unsere Ingenieure 
arbeiten stetig daran, die Effizienz unserer Netzteile zu verbessern, ohne 
dabei Kompromisse in der Qualität einzugehen. Im Standby-Betrieb ist die 
Leistungsaufnahme von Rotel-Geräten minimal, um den geltenden Grenzwert 
einzuhalten.

Wir verbessern den Herstellungsprozess stetig, um ihn möglichst sauber 
und umweltfreundlich zu gestalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Rotel-Produkt entschieden haben. Wir 
sind sicher, dass Sie in den nächsten Jahren viel Freude daran haben werden.

Ein Wort zur Leistungsangabe
Die Ausgangsleistung des RA-1592 wird mit 200 Watt pro Kanal angegeben, 
wenn beide Kanäle gleichzeitig die volle Ausgangsleistung liefern. Rotel 
spezifiziert die Ausgangsleistung auf diese Weise, da nach unserer Erfahrung 
hiermit das tatsächliche Leistungspotenzial des Receivers oder Verstärkers 
widergespiegelt wird.

Beim Vergleich der technischen Daten von Produkten verschiedener Hersteller 
sollten Sie sich darüber im Klaren sein, dass die Ausgangsleistung oftmals 
auf unterschiedliche Weise angegeben wird, so dass kein direkter Vergleich 
möglich ist. Wird die Ausgangsleistung beispielsweise bei einem aktiven 
Kanal gemessen, so liegt der Maximalwert höher.

Die Impedanz eines Lautsprechers steht für den elektrischen Widerstand oder 
die Last, die er für den Verstärker darstellt. Sie liegt in der Regel bei 8 oder 
4 Ohm. Je geringer die Impedanz, desto höher ist die vom Lautsprecher 
benötigte Leistung. So ist für den Antrieb eines 4-Ohm-Lautsprechers die 
doppelte Leistung erforderlich wie für einen 8-Ohm-Lautsprecher.

Inhaltsverzeichnis
Figure 1: Bedienelemente und Anschlüsse	 3
Figure 2: Fernbedienung RR‑AX150	 4
Figure 3: Anschlussdiagramm (analoge Eingangsanschlüsse, 
Ausgangsanschlüsse für die Lautsprecher)	 5
Figure 4: Anschlussdiagramm (Digitaleingänge, 12V-Trigger-Ausgänge)	 6
Figure 5: Anschlussdiagramm (symmetrische (XLR-) Eingänge)	 7
Figure 6: Frontseitiger USB-Eingang	 7
Wichtige Hinweise	 8

Wichtige Sicherheitshinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         29
Die Firma Rotel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   30
Ein Wort zur Leistungsangabe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         30
Zu dieser Anleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                31

Einige Vorsichtsmaßnahmen	 31
Aufstellung des Gerätes 	 31
Kabel		  31

Fernbedienung RR-AX150 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           31
Fernbedienungscode 2	 31
Batterien der Fernbedienung	 32

Netzspannung und Bedienung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         32
Netzeingang [ 	 32
POWER-Schalter und Betriebsanzeige 1 	 32
12V TRIG OUT-Anschlüsse r 	 32

Eingangssignalanschlüsse -up . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     32
Phonoeingang u und Masseanschluss (GND) 	 32
Hochpegeleingänge u 	 32
Symmetrische Eingänge (XLR) p 	 32
Digitaleingänge - 	 33

Ausgangsanschlüsse. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                33
MON SUB-Ausgang i 	 33
Preamp-Ausgänge o 	 33

Lautsprecherausgänge ] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           33
Auswahl der Lautsprecher	 33
Auswahl der Lautsprecherkabel	 33
Polarität und Phasenabgleich	 33
Anschluss der Lautsprecher ] 	 33

Kopfhörerausgang 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              33
Fernbedienungssensor 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           33
Display 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                      34
Frontseitiger USB-Eingang 6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        34
APTX Bluetooth-Verbindung 0. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        34
Audiofunktionen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   34

Lautstärkeeinstellung 4D 	 34
BALANCE 9C 	 34
TONE BYPASS 9C 	 34
BASS und TREBLE 9C 	 34
Wahl der Eingangsquelle 8J 	 34

Dimmen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                         34
Dimmen des Frontdisplays 9B 	 34

PC-USB-Eingang q . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                35
RS232 t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       35
ROTEL LINK w . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   35
EXT REM IN-Anschluss e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           35
Netzwerkverbindung = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            35
Schutzschaltung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   35
Settings-Menü. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    36
Bei Störungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    37

Die Betriebsanzeige leuchtet nicht	 37
Austauschen der Sicherung	 37
Kein Ton		  37
Bluetooth-Kopplung ist nicht möglich	 38
Spielbare Audioformate	 38

Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                  38



31Deutsch

Daher sind Rotel-Verstärker so ausgelegt, dass sie mit jedem Lautsprecher 
mit einer Impedanz zwischen 8 und 4 Ohm arbeiten können, wobei alle 
Kanäle dabei die angegebene Ausgangsleistung liefern. Da das Rotel-Design 
so optimiert wurde, dass der gleichzeitige Betrieb aller Kanäle möglich ist, 
kann Rotel die tatsächliche Ausgangsleistung für beide Kanäle angeben.

Zu dieser Anleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Rotel-Stereo-Vollverstärker RA-1592 
entschieden haben. Dieses einzigartige Gerät kann optimal in jedem 
hochwertigen Audiosystem eingesetzt werden und bietet Ihnen in den 
kommenden Jahren Musikgenuss pur.

Der RA-1592 überzeugt durch höchste Wiedergabequalität und ist mit einer 
Vielzahl von Ausstattungsmerkmalen ausgestattet. Bei seiner Entwicklung 
wurde besonderer Wert darauf gelegt, den kompletten Dynamikbereich 
und feinste Facetten der Musik wiederzugeben. Der RA-1592 überzeugt 
mit einem großzügig dimensionierten Netzteil mit Ringkerntransformator 
und Slit-Foil-Siebkondensatoren. Dieses niederohmige Netzteil hat extreme 
Leistungsreserven, die es dem Vollverstärker ermöglichen, die anspruchsvollsten 
Musiksignale zu verarbeiten. Zwar ist diese Konstruktion teurer in der 
Herstellung, die Musikwiedergabe jedoch profitiert davon deutlich.

Die Signalwege sind streng symmetrisch gehalten, um Laufzeitunterschiede 
in den Kanälen zu verhindern. Auf der Platine werden Metallfilmwiderstände 
und Polystyrol- bzw. Polypropylenkondensatoren eingesetzt, die die Signale 
klanggetreu übertragen. Alle Aspekte dieser Konstruktion dienen nur dem 
Ziel der möglichst originalgetreuen Wiedergabe von Musik. 

Der RA-1592 ist einfach zu installieren und zu bedienen. Sollten Sie bereits 
Erfahrung mit der Installation anderer Stereosysteme haben, dürften keinerlei 
Probleme auftreten. Schließen Sie einfach die gewünschten Geräte an und 
genießen Sie die Musik.
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HINWEIS: Über die Fernbedienung können die Grundfunktionen von 
Rotel Tunern und -CD-Playern gesteuert werden. Die mit HILN 
gekennzeichneten Tasten steuern die CD- bzw. Tuner-Funktionen in 
Ihrem System. Damit die Fernbedienung ordnungsgemäß funktionieren 
kann, stellen Sie sicher, dass sowohl für die Fernbedienung als auch 
für den CD-Player bzw. den Tuner Code 1 bzw. Code 2 aktiviert ist.

Batterien der Fernbedienung
Die beiden beiliegenden Batterien (Typ AA) müssen eingelegt werden, bevor 
Sie die Fernbedienung nutzen können. Um die Batterien zu installieren, 
drehen Sie die Fernbedienung um. Auf der Rückseite befindet sich der 
Batteriefachdeckel. Entfernen Sie ihn und legen Sie nun die beiden Batterien 
entsprechend der auf dem Batteriefachboden angegebenen Polarität ein. 
Prüfen Sie, ob die Fernbedienung ordnungsgemäß funktioniert und schieben 
Sie den Batteriefachdeckel wieder auf. Werden die Batterien schwach, so 
funktioniert die Fernbedienung nicht mehr richtig. Dann sollten Sie neue 
Batterien einsetzen.

Netzspannung und Bedienung
Netzeingang [ 
Der RA-1592 wird von Rotel so eingestellt, dass er der in Ihrem Land üblichen 
Netzspannung von 230 Volt/50 Hz entspricht. Die Einstellung ist an der 
Geräterückseite angegeben.

HINWEIS: Sollten Sie mit Ihrem RA-1592 in ein anderes Land 
umziehen, kann die Einstellung geändert werden, so dass das Gerät 
mit einer anderen Netzspannung betrieben werden kann. Versuchen 
Sie auf keinen Fall, diese Änderung selber vorzunehmen. Durch Öffnen 
des Gehäuses setzen Sie sich gefährlichen Spannungen aus. Ziehen 
Sie hierzu stets qualifiziertes Servicepersonal zu Rate.

HINWEIS: Einige Produkte werden in mehr als nur einem Land verkauft 
und dementsprechend mit mehr als einem Netzkabel geliefert. Bitte 
verwenden Sie stets nur das für Ihr Land/Ihr Gebiet passende Kabel.

Der RA-1592 benötigt relativ viel Strom. Daher sollte er direkt an 
eine Wandsteckdose angeschlossen werden. Verwenden Sie kein 
Verlängerungskabel. Eine hochbelastbare Mehrfachsteckdose kann eingesetzt 
werden, wenn sie (und die Wandsteckdose) ausreichende Strommengen 
für den RA-1592 sowie die anderen an sie angeschlossenen Komponenten 
liefern können.

Sind Sie, wie z. B. bei einer mehrwöchigen Urlaubsreise, für längere Zeit 
nicht zu Hause, sollten Sie Ihren Vollverstärker (ebenso wie alle anderen 
Audio- und Videokomponenten) während Ihrer Abwesenheit vom Netz trennen.

POWER-Schalter und Betriebsanzeige 1 
Drücken Sie zum Einschalten des Gerätes den POWER-Schalter an der 
Gerätefront. Die Betriebsanzeige leuchtet, wenn das Gerät eingeschaltet 
ist. Durch erneutes Drücken wird der Vollverstärker ausgeschaltet.

Befindet sich der POWER-Schalter in der EIN-Position, kann der RA-1592 
über die Tasten ON und OFF auf der Fernbedienung in den normalen 
Betriebs- bzw. den Standby-Modus geschaltet werden. Im Standby-Modus 
leuchtet die Betriebsanzeige weiterhin, jedoch ist das Display abgeschaltet.

HINWEIS: Platzieren Sie den selbstklebenden Ring über der den 
POWER-Schalter umgebenden Betriebsanzeige, falls das blaue Licht 
zu hell leuchtet.

12V TRIG OUT-Anschlüsse r 
Einige Audiokomponenten können über ein 12V-Signal automatisch 
eingeschaltet werden. Die beiden 12V TRIGGER OUT-Anschlüsse stellen das 
dazu erforderliche Signal zur Verfügung. Schließen Sie die entsprechenden 
Geräte über ein Kabel mit 3,5 mm Steckern an. Ist der RA-1592 ausgeschaltet, 
so liegt kein Trigger-Signal an den Ausgängen und die angeschlossenen 
Geräte schalten sich ab. 

HINWEIS: Verwenden Sie andere ROTEL LINK-fähige Geräte dieser 
Serie, so nutzen Sie bitte die ROTEL LINK-Verbindung, um die Geräte zu 
aktivieren bzw. zu deaktivieren. Schließen Sie die ROTEL LINK- und die 
12V TRIGGER-Kabel nicht gleichzeitig an. Die 12V TRIGGER POWER 
ON/OFF-Features umgehen die ROTEL LINK-Features.

Eingangssignalanschlüsse -up 
Siehe Figures (Abbildungen) 3, 4 und 5

HINWEIS: Um laute Geräusche zu vermeiden, die sowohl für Sie 
als auch für Ihre Lautsprecher schädlich sind, sollten die Geräte beim 
Verkabeln und Anschließen generell abgeschaltet sein. 

Phonoeingang u und Masseanschluss (GND) 
 
Siehe Figure (Abbildung) 3

Verbinden Sie das vom Plattenspieler kommende Kabel mit dem linken und 
rechten Phonoeingang. Besitzt der Plattenspieler ein Erdungskabel, verbinden 
Sie dieses Kabel mit der Klemme links neben den Phonoeingängen. Das 
hilft, Brummen und Rauschen zu vermeiden.

Hochpegeleingänge u 
 
Siehe Figure (Abbildung) 3

Bei den mit CD, TUNER und AUX gekennzeichneten Eingängen des RA-1592 
handelt es sich um analoge Hochpegeleingänge. Diese dienen zum Anschluss 
von Geräten wie CD-Playern oder anderen Audio-Wiedergabegeräten mit 
analogem Audioausgang.

Die linken und rechten Kanäle sind gekennzeichnet und an die entsprechenden 
Kanäle der Quellkomponenten anzuschließen. Die linken Anschlüsse sind 
weiß, die rechten rot. Verwenden Sie zum Anschluss der Eingangsquellen 
an den RA-1592 hochwertige Cinch-Kabel. Lassen Sie sich diesbezüglich 
von Ihrem autorisierten Rotel-Fachhändler beraten.

Symmetrische Eingänge (XLR) p 
 
Siehe Figure (Abbildung) 5

An der Geräterückseite befinden sich zwei symmetrische XLR-Eingänge, die 
die Audiosignale von CD-Playern, Blu-ray-Playern sowie anderen Geräten 
mit XLR-Ausgängen akzeptieren. 

HINWEIS: Verwenden Sie für die Verbindung der Quellkomponente 
und des RA-1592 entweder die Cinch- oder die XLR-Anschlüsse, niemals 
aber beide gleichzeitig.
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Digitaleingänge - 
 
Siehe Figure (Abbildung) 4

Der RA-1592 ist mit drei koaxialen und drei optischen Digitaleingängen 
bestückt. Diese sind mit COAXIAL 1, 2 und 3 bzw. mit OPTICAL 1, 2 und 
3 gekennzeichnet. Verbinden Sie die COAXIAL- bzw. OPTICAL PCM-
Ausgänge Ihrer Quelle mit diesen Buchsen. Die Digitalsignale werden vom 
RA-1592 dekodiert und wiedergegeben. Das Gerät kann PCM-Signale bis 
24 Bit/192 kHz dekodieren.

Ausgangsanschlüsse
MON SUB-Ausgang i 
An der Geräterückseite stehen 2 MONO SUB-Ausgänge zur Verfügung. 
In diesen Ausgängen werden die linken und rechten Audiosignale 
zusammengeführt. Sie sind parallel geschaltet, so dass 2 Subwoofer an 
den RA-1592 angeschlossen werden können.

Preamp-Ausgänge o 
Der RA-1592 verfügt an der Rückseite über zwei mit PRE OUT gekennzeichnete 
Ausgänge. An diesen Ausgängen steht das Signal der über eine der Function-
Tasten ausgewählten Quelle jederzeit zur Verfügung. In der Regel wird ein 
weiterer Vollverstärker oder eine externe Endstufe, die zum Antrieb weiterer 
Lautsprecher genutzt wird, daran angeschlossen.

HINWEIS: Wird die Einstellung der Lautstärke, der Balance oder 
des Klanges verändert, so wird dadurch auch das Signal der Preamp-
Ausgänge beeinflusst. 

Lautsprecherausgänge ] 
Siehe Figure (Abbildung) 3

Der RA-1592 verfügt an der Rückseite über zwei Paar jeweils mit SPEAKER 
A und SPEAKER B gekennzeichnete Lautsprecherausgänge. Über den 
Lautsprecherwahlschalter 7 an der Gerätefront und die Tasten K auf der 
Fernbedienung kann eingestellt werden, welche Lautsprecher spielen sollen.

Auswahl der Lautsprecher
Ist nur eine Lautsprechergruppe angeschlossen, so kann die Impedanz 4 Ohm 
betragen. Beim Betrieb der Lautsprecher A und B müssen alle Lautsprecher 
eine Impedanz von mindestens 8 Ohm besitzen. Die Angaben bezüglich 
der Impedanz von Lautsprechern sind oft ungenau. In der Praxis gibt es nur 
bei sehr wenigen Lautsprechern Probleme beim Betrieb mit dem RA-1592. 
Wenden Sie sich bei Fragen bitte an Ihren autorisierten Rotel-Fachhändler.

Auswahl der Lautsprecherkabel
Verbinden Sie den RA-1592 und die Lautsprecher über ein isoliertes, zweiadriges 
Lautsprecherkabel. Aufbau und Qualität des Kabels können hörbare Effekte 
auf die Musikwiedergabe haben. Standard-„Klingeldraht“ wird funktionieren, 
jedoch können vor allem bei größeren Kabellängen Leistungsverluste und 
eine ungleichmäßige Wiedergabe des Frequenzspektrums das Ergebnis 
sein. Allgemein gilt, dass Kabel mit größerem Querschnitt eine verbesserte 
Wiedergabequalität gewährleisten. Für höchste Wiedergabequalität 
sollten Sie die Benutzung von speziellen, hochwertigen Lautsprecherkabeln 
erwägen. Ihr autorisierter Rotel-Fachhändler wird Ihnen bei der Auswahl 
dieser Lautsprecherkabel gerne weiterhelfen.

Polarität und Phasenabgleich
Die Polarität – die positive/negative Ausrichtung der Anschlüsse – muss 
für jede Lautsprecher-/Verstärkerverbindung phasengleich sein. Wird 
die Polarität einer Verbindung irrtümlicherweise umgekehrt, führt dies zu 
einem unausgewogenen Klangbild mit schwachen Bässen. Die Kabel sind 
zur Identifizierung gekennzeichnet. So kann die Isolationsschicht eines 
Leiters gerippt oder ein Leiter mit einem Streifen markiert sein. Das Kabel 
kann verschiedenfarbige Leiter (Kupfer und Silber) besitzen und von einer 
transparenten Isolationsschicht umgeben sein. Bei anderen Kabeln wird 
die Polaritätsangabe auf die Isolationsschicht gedruckt. Unterscheiden 
Sie zwischen positiven und negativen Leitern und achten Sie bei jeder 
Lautsprecher- und Verstärkerverbindung auf die gleiche Polung.

Anschluss der Lautsprecher ] 
Schalten Sie zunächst alle Geräte des Systems ab. Die Anschlussklemmen 
des Vollverstärkers sind farbig gekennzeichnet. An sie können blanke 
Drähte oder Kabelschuhe angeschlossen werden. (Die Verwendung von 
Bananensteckern ist in Europa nicht zulässig.)

Führen Sie das Kabel vom RA-1592 zu den Lautsprechern. Lassen Sie sich 
genügend Raum, damit Sie die Komponenten bewegen können und so 
einen freien Zugang zu den Lautsprechern sicherstellen.

Bei der Verwendung von Kabelschuhen verbinden Sie diese mit den Kabeln, 
stecken die Kabelschuhe hinten unter die Anschlussklemmen und drehen 
die Klemmen im Uhrzeigersinn fest.

Sollten die Lautsprecherkabel direkt (ohne Kabelschuhe) an die 
Lautsprecherklemmen angeschlossen werden, so entfernen Sie an den 
Kabelenden ca. 15 mm der Isolation. Lösen Sie die Schraubklemmen durch 
Drehen gegen den Uhrzeigersinn. Verdrillen Sie die blanken Kabelenden, 
um ein Zerfasern zu vermeiden, und stecken Sie das verdrillte Kabel hinter 
die Schraubklemmen. Anschließend drehen Sie diese im Uhrzeigersinn fest.

HINWEIS: Achten Sie bitte darauf, dass die blanken Kabelenden 
vollständig an den Schraubklemmen untergebracht sind und somit das 
Berühren benachbarter Drähte oder Anschlüsse ausgeschlossen ist.

Kopfhörerausgang 5 
Über die Kopfhörerbuchse (PHONES) kann ein Kopfhörer angeschlossen 
werden. Diese Buchse ist auf die Verwendung von Standard-Stereo-3,5 mm-
Ministeckern ausgelegt. Auch nach Anschließen des Kopfhörers wird noch ein 
Signal zu den Lautsprechern gesendet. Nutzen Sie die Lautsprecherwahltasten, 
um die Lautsprecher abzuschalten. Über die Eingangswahltasten legen Sie 
die Eingangsquelle fest.

HINWEIS: Da die Empfindlichkeit von Lautsprechern und Kopfhörern 
sehr unterschiedlich sein kann, sollten Sie stets die Lautstärke reduzieren, 
bevor Sie Kopfhörer anschließen oder trennen.

Fernbedienungssensor 2 
Der Fernbedienungssensor empfängt die Infrarotsignale der Fernbedienung. 
Blockieren Sie den Sensor nicht, da ansonsten kein ordnungsgemäßer Betrieb 
der Fernbedienung gewährleistet ist.
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Display 3 
Im Display an der Gerätefront werden Informationen zur ausgewählten 
Quelle, zum Lautstärkepegel und zu den Klangeinstellungen angezeigt.

Frontseitiger USB-Eingang 6 
 
Siehe Figure (Abbildung) 6

An den frontseitigen USB-Eingang kann ein iPod oder iPhone angeschlossen 
werden. Stecken Sie Ihren iPod bzw. Ihr iPhone einfach in diesen Eingang 
und wählen Sie mithilfe der entsprechenden Eingangswahltaste die USB-
Funktion aus. iPod und iPhone bleiben aktiv, so dass die Nutzung der 
Such- und Wiedergabefunktionen möglich ist.

APTX Bluetooth-Verbindung 0
Mithilfe der Bluetooth-Antenne 0 an der Rückseite des RA-1592 können 
Sie Musik via Bluetooth wireless von Ihrem Gerät (z. B. Ihrem Mobiltelefon) 
streamen. Lassen Sie Ihr Handy nach „Rotel Bluetooth“ suchen und stellen 
Sie die Verbindung her. Normalerweise wird diese automatisch hergestellt. 
Werden Sie zur Eingabe eines Passworts aufgefordert, so tippen Sie auf 
Ihrem Gerät „0000“ ein. Der RA-1592 unterstützt sowohl Bluetooth als auch 
aptX Bluetooth Audio Streaming. 

Audiofunktionen
Lautstärkeeinstellung 4D 
Drehen Sie den Lautstärkeregler nach rechts, um die Lautstärke zu erhöhen 
und nach links, um die Lautstärke zu reduzieren. Oder nutzen Sie die VOL-
Taste, um durch Drücken des Pfeils nach oben die Lautstärke zu erhöhen oder 
die Lautstärke durch Drücken des Pfeils nach unten zu reduzieren. Drücken 
Sie die MUTE-Taste E, um den Ton komplett abzuschalten.

BALANCE 9C 
Über die Balance-Funktion wird das Lautstärkeverhältnis zwischen linkem 
und rechtem Kanal hergestellt. Im Werk wird die Mittenposition bzw. „0“ 
eingestellt. Um die Balance-Funktion über die Gerätefront zu verändern, 
drücken Sie die MENU-Taste 9, bis im Frontdisplay BALANCE SETTING 
erscheint. Drücken Sie nun die Taste - oder die Taste + an der Gerätefront, 
um den Wert nach LINKS oder RECHTS zu verschieben. Der Wert kann von 
L15 bis R15 eingestellt werden.

HINWEIS: Diese Einstellung wird dauerhaft und auch nach dem 
Ausschalten des RA-1592 gespeichert.

Um die Einstellung nur vorübergehend zu ändern, so dass sie nach dem 
Ausschalten des RA-1592 nicht gespeichert bleibt, drücken Sie auf der 
Fernbedienung die BAL-Taste C, um in das BALANCE SETTING-Menü zu 
gelangen. Drücken Sie anschließend die Pfeiltasten G nach oben/unten/
links/rechts, um die Einstellung vorzunehmen. Ist der Vorgang abgeschlossen, 
so drücken Sie erneut die BAL-Taste C, um das Menü zu verlassen.

TONE BYPASS 9C 
Um den bestmöglichen Klang zu gewährleisten, wird das Gerät im Werk so 
eingestellt, dass die Signale am Klangregelnetzwerk vorbeigeleitet werden. 
Im Frontdisplay erscheint TONE BYPASS. Um die Bypass-Funktion über 

die Gerätefront aufzurufen, drücken Sie die MENU-Taste 9. Drücken Sie 
anschließend die Taste - bzw. +, um Bypass zu aktivieren bzw. zu deaktivieren.

HINWEIS: Diese Einstellung wird dauerhaft und auch nach dem 
Ausschalten des RA-1592 gespeichert.

Um die Einstellung nur vorübergehend zu ändern, so dass sie nach dem 
Ausschalten des RA-1592 nicht gespeichert bleibt, drücken Sie auf der 
Fernbedienung die BYPASS-Taste C, um den Bypass-Modus zu aktivieren 
bzw. zu deaktivieren.

BASS und TREBLE 9C 
Um den Wert für Bass oder Treble verändern zu können, drücken Sie die 
MENU-Taste 9 an der Gerätefront, um in das BASS Setting- oder TREBLE 
Setting-Menü zu gelangen. Drücken Sie anschließend die Taste + bzw. -, 
um den Wert zwischen -10 und +10 einzustellen.

HINWEIS: Diese Einstellungen werden dauerhaft und auch nach dem 
Ausschalten des RA-1592 gespeichert.

Um die Einstellungen für Bass und Treble vorübergehend über die 
Fernbedienung zu ändern, drücken Sie auf der Fernbedienung die Taste 
BASS oder TREB C. Drücken Sie anschließend die Pfeiltaste nach oben/
unten/links/rechts G auf der Fernbedienung, um den gewünschten Wert 
einzustellen.

HINWEIS: Ist Tone Bypass deaktiviert, so können die Einstellungen für 
Bass und Treble über die BASS/TREB-Tasten C nicht geändert werden.

Ein gut eingestelltes, hochwertiges Audiosystem erzeugt den natürlichsten 
Klang, wenn die Einstellung der Tiefen und Höhen gar nicht oder nur 
geringfügig verändert wird. Nutzen Sie diese Funktionen also möglichst 
wenig. Besonders vorsichtig sollten Sie sein, wenn Sie die Werte erhöhen, 
da hierdurch die Belastung für Verstärker und Lautsprecher höher wird.

HINWEIS: Durch das Einstellen von Bass und Treble wird die Tone-
Funktion nicht automatisch aktiviert. Wie Sie die Tone-Funktion 
aktivieren, erfahren Sie im Abschnitt TONE BYPASS oben.

HINWEIS: Die Einstellungen für Tone Bypass, Bass, Treble und Balance 
werden nur dann dauerhaft gespeichert, wenn die Einstellungen 
über das Menü vorgenommen werden. Die über die Tasten C 
vorgenommenen Einstellungen sind nur vorübergehend und werden 
nach dem Ausschalten des RA-1592 nicht gespeichert.

Wahl der Eingangsquelle 8J 
Über diese Tasten wird die Eingangsquelle aktiviert. Drücken Sie dazu die 
entsprechende Eingangstaste an der Gerätefront oder auf der Fernbedienung.

Dimmen
Dimmen des Frontdisplays 9B 
Um die Helligkeit des Frontdisplays einzustellen, drücken Sie die MENU-
Taste 9 an der Gerätefront und schalten auf Display Settings. Drücken Sie 
anschließend auf die Taste - oder + an der Gerätefront, um die Helligkeit 
des Displays zu verändern.

HINWEIS: Diese Einstellung bleibt auch nach dem Ausschalten des 
RA-1592 gespeichert.
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RS232 t 
Der RA-1592 kann in Automatisierungssystemen über eine RS232-Schnittstelle 
gesteuert werden. Anschluss bietet der RS232-Eingang an der Geräterückseite 
über ein Standard-DB-9-Kabel (Buchse/Stecker).

Weitere Informationen bezüglich der Anschlussmöglichkeiten, der Software 
und der Betriebscodes erhalten Sie bei Ihrem autorisierten Rotel-Fachhändler.

ROTEL LINK w 
Die ROTEL LINK OUT-Verbindung kann über das beiliegende 3,5-mm-Stereo-
Kabel mit einem Rotel-Vollverstärker oder -CD-Player hergestellt werden. ROTEL 
LINK IN kann optional über die ROTEL LINK OUT-Anschlüsse netzwerkfähiger 
Rotel-Produkte verbunden werden.

Die in das Netzwerk eingebundenen Rotel-Produkte können miteinander 
kommunizieren und werden über die Rotel Remote App gesteuert (steht im 
iTunes® Store zum Download bereit). 

HINWEIS: Hierzu sind die dem Gerät beiliegenden Rotel Link-Kabel zu 
verwenden. Diese 3,5-mm-Kabel haben WEISSE Kabelenden und sollten 
nicht mit den 12V-Trigger-Kabeln verwechselt werden, die SCHWARZE 
Kabelenden besitzen. 

EXT REM IN-Anschluss e 
Diese 3,5-mm-Anschlussbuchse empfängt die Befehlscodes eines Standard-
Infrarotempfängers. Sie wird genutzt, wenn das Gerät in einem Schrank 
steht und der Sensor an der Gerätefront blockiert ist, so dass die von einer 
Fernbedienung gesendeten Infrarotsignale nicht den Fernbedienungssensor 
an der Gerätefront erreichen können. Lassen Sie sich bezüglich externer 
Empfänger und der geeigneten Verkabelung für die EXT REM IN-Buchse 
von Ihrem autorisierten Fachhändler beraten.

Netzwerkverbindung = 
Der RA-1592 kann über die NETWORK-Buchse = an der Geräterückseite 
in ein Netzwerk eingebunden werden. Die NETWORK-Konfigurationen 
ermöglichen sowohl eine statische als auch eine DHCP IP-Adressierung. Im 
Kapitel „Settings-Menü“ erhalten Sie unter NETWORK weitere Informationen. 

Die Netzwerkverbindung ermöglicht das Herunterladen von Software-
Updates aus dem Internet und die IP-Steuerung für die Integration in 
Automatisierungssysteme.

Weitere Informationen hierzu erhalten Sie von Ihrem auorisierten Rotel-
Fachhändler. 

Schutzschaltung
Der Vollverstärker besitzt eine thermische Schutzschaltung und einen 
Überstromschutz, die ihn vor möglichen Schäden durch extreme oder 
fehlerhafte Betriebsbedingungen schützen. Sie sind unabhängig vom 
Audiosignal und beeinflussen den Klang nicht. Stattdessen überwachen sie 
die Temperatur an den Leistungstransistoren und schalten den Verstärker ab, 
sobald bestimmte Temperaturgrenzen überschritten werden.

Um die Einstellung der Helligkeit nur vorübergehend zu ändern, drücken 
Sie auf der Fernbedienung die Taste DIM B.

HINWEIS: Die Einstellung der Display-Helligkeit wird nur dann 
dauerhaft gespeichert, wenn die Einstellung über das Menü 
vorgenommen wird. Die über die Taste B vorgenommene Einstellung 
ist nur vorübergehend und wird nach dem Ausschalten des RA-1592 
nicht gespeichert.

PC-USB-Eingang q 
Verbinden Sie diesen Eingang mithilfe des beiliegenden USB-Kabels mit der 
USB-Buchse eines Computers.

Der RA-1592 unterstützt die Modi USB Audio Class 1.0 und USB Audio 
Class 2.0. Bei Windows-Computern ist für USB Audio Class 1.0 keine 
Treiberinstallation erforderlich. Die Audiowiedergabe wird bis zu einer 
Abtastrate von 96 kHz unterstützt. Die Werksvoreinstellung ist USB Audio 
Class 1.0.

Um die Vorteile von USB Audio Class 2.0 mit einer Abtastrate bis zu 192 kHz 
nutzen zu können, ist die Installation eines Windows-Treibers erforderlich. 
Dieser ist auf einer CD gespeichert, die dem RA-1592 beiliegt. Außerdem 
müssen Sie den RA-1592 in den Wiedergabemodus USB Audio Class 2.0 
schalten. Gehen Sie dabei wie folgt vor:

• �Drücken Sie die MENU-Taste an der Gerätefront wiederholt, bis „PC-USB 
Audio Class” auf dem Display erscheint.

• �Wählen Sie mithilfe der „–”-Taste (Minustaste) „2.0” aus. Drücken Sie 
anschließend „ENTER”.

• �Schalten Sie den RA-1592 und Ihren PC nach Ändern des USB-Audiomodus 
aus und wieder ein und stellen Sie dadurch sicher, dass beide Gerät 
richtig konfiguriert sind.

Viele Audio-Wiedergabeanwendungen unterstützen eine Abtastrate von 
192 kHz nicht. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Audio-Player 192 kHz unterstützt 
und verwenden Sie 192-kHz-Audiodateien, um eine ordnungsgemäße 
Wiedergabe bei dieser Abtastrate zu gewährleisten. Außerdem müssen Sie 
vielleicht den Audiotreiber Ihres PCs so konfigurieren, dass er eine Abtastrate 
von 192 kHz nutzen kann oder Ihr Computer nimmt ein Down-Sampling 
auf eine niedrigere Abtastrate vor. Weitere Informationen können Sie der 
Anleitung zu Ihrem Audio-Player oder zum Betriebssystem entnehmen. 

HINWEIS: Für USB Audio Class 2.0 ist die Installation des Windows 
PC-Treibers erforderlich. Er befindet sich auf der CD-ROM, die dem 
RA-1592 beiliegt.

HINWEIS: Bei Mac-Computern ist keine Treiberinstallation erforderlich, 
damit PC-USB Audio Class 1.0 bzw. 2.0 unterstützt werden kann.

HINWEIS: Für die erfolgreiche Installation des Treibers kann es 
erforderlich sein, dass Sie den ROTEL-Audiotreiber im Audio-/
Lautsprecher-Setup Ihres Computers auswählen müssen.

HINWEIS: Der RA-1592 unterstützt DSD und DOP (Formate 1X und 
2X). Der Anleitung zu Ihrem Audio-Player können Sie entnehmen, 
wie Sie eine ordnungsgemäße Wiedergabe dieser Audioformate 
sicherstellen können.
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Es ist unwahrscheinlich, dass die Schutzschaltung reagiert. Sollte es jedoch 
trotzdem zu einer Störung kommen, hört der Verstärker auf zu spielen. Im 
Display an der Gerätefront erscheint „AMP PROTECTION“.

Schalten Sie den Verstärker in diesem Fall aus. Lassen Sie ihn einige 
Minuten abkühlen. Versuchen Sie, den Grund für die Störung herauszufinden 
und zu beheben. Beim erneuten Einschalten des RA-1592 setzt sich die 
Schutzschaltung automatisch zurück.

In den meisten Fällen wird die Schutzschaltung durch eine Fehlfunktion, 
wie beispielsweise durch kurzgeschlossene Lautsprecherkabel oder eine 
unzureichende Belüftung, die schließlich zu einer Überhitzung führt, aktiviert. 
In sehr seltenen Fällen können Lautsprecher mit einer extrem niedrigen 
Impedanz die Schutzschaltung aktivieren.

Reagiert die Schutzschaltung wiederholt und können Sie die Ursache nicht 
lokalisieren, setzen Sie sich mit Ihrem autorisierten Rotel-Fachhändler in 
Verbindung.

Settings-Menü
Sie gelangen in das Settings-Menü, indem Sie die MENU-Taste 9 an der 
Gerätefront oder die MENU-Taste F auf der Fernbedienung drücken. Der 
Wert der ausgewählten Option kann durch Drücken der Taste + bzw. – an 
der Gerätefront oder der Pfeiltasten nach oben/unten/links/rechts G auf der 
Fernbedienung geändert werden. Sie rufen durch Drücken der MENU-Taste 
9 an der Gerätefront bzw. der MENU-Taste F auf der Fernbedienung 
nacheinander die Untermenüs auf.

• �TONE Control: TONE BYPASS ON/OFF sowie die BASS- und TREBLE-
Einstellungen können Ihren Wünschen entsprechend geändert werden. 
Drücken Sie die ENTER-Taste an der Gerätefront oder auf der Fernbedienung, 
um zwischen den Tone-Setup-Optionen hin und her zu schalten. (Weitere 
Informationen zu den einzelnen Funktionen finden Sie oben in den 
entsprechenden Abschnitten.)

HINWEIS: Diese Einstellungen bleiben auch nach Ausschalten des 
RA-1592 dauerhaft gespeichert.

• �BALANCE: Ändern der Balance nach links oder rechts. (Weitere 
Informationen finden Sie im Abschnitt BALANCE.)

HINWEIS: Diese Einstellung bleibt auch nach Ausschalten des RA‑1592 
dauerhaft gespeichert.

• DIMMER: Dimmt die Helligkeit des Frontdisplays.

HINWEIS: Diese Einstellung bleibt auch nach Ausschalten des RA‑1592 
dauerhaft gespeichert.

• �ROTEL LINK RCD: Hier können Sie einstellen, wie der CD-Player an 
den Verstärker angeschlossen wird. Zur Auswahl stehen: CD (analog), 
COAX1(koaxial 1), COAX2 (koaxial 2) oder BAL-XLR. CD ist die 
Werksvoreinstellung.

• �POWER ON MAX VOLUME: Hier wird der maximale Lautstärkepegel bei 
aktiviertem Gerät festgelegt. „45“ ist die Werksvoreinstellung.

HINWEIS: Die Einstellungen für Power On Max Volume gelten nicht 
für Quellen, für die Fixed Gain konfiguriert ist.

• �POWER OPTION: Hierdurch kann der RA-1592 über den Network-Port 
gesteuert werden, wenn er an ein Automatisierungssystem angeschlossen 
ist. Im Quick Power-Modus ist der Stromverbrauch höher. Wird keine 
Netzwerk-Steuerung benötigt, wählen Sie den Normal Power-Modus. 
„Normal“ ist die Werksvoreinstellung.

• �AUTO POWER OFF: Der RA-1592 kann so konfiguriert werden, dass er 
sich automatisch ausschaltet, wenn er eine bestimmte Zeit nicht genutzt 
wird. Werden während der „Auto Power Off“-Zeit keine Änderungen am 
Gerät vorgenommen, schaltet es automatisch in den STANDBY-Modus. 
Der „Auto Power Off“-Timer wird neu aktiviert, wenn Änderungen an der 
Lautstärke, der Quelle oder der Wiedergabe durchgeführt werden. Die 
Werksvoreinstellung ist DISABLE.

Es gibt folgende Einstellungsmöglichkeiten: DISABLE, 1 HOUR, 2 HOURS, 
5 HOURS, 12 HOURS.

• �FIXED GAIN: Hier wird für einen bestimmten Eingang ein fester 
Lautstärkepegel konfiguriert. Um dieses Feature zu aktivieren, drücken 
Sie die Taste + bzw. - an der Gerätefront, um den gewünschten festen 
Lautstärkepegel für Aux 1, USB, PC-USB, Optical 1, Optical 2, Coax 
1, Coax 2 oder Bluetooth auszuwählen. Nach dem Aktivieren und 
nach Auswahl des Eingangs mit einem festen Lautstärkepegel wird der 
Lautstärkepegel sofort auf den festgesetzten Pegel gesetzt.

Es gibt folgende Einstellungsmöglichkeiten: VARIABLE, FIXED 01-95, FIXED 
MAX. 

• AUX 1 VOL: VARIABLE (disabled) ist die Werksvoreinstellung.

• USB VOL: VARIABLE (disabled) ist die Werksvoreinstellung.

• PC-USB VOL: VARIABLE (disabled) ist die Werksvoreinstellung.

• OPT1 VOL: VARIABLE (disabled) ist die Werksvoreinstellung.

• OPT2 VOL: VARIABLE (disabled) ist die Werksvoreinstellung.

• COAX1 VOL: VARIABLE (disabled) ist die Werksvoreinstellung.

• COAX2 VOL: VARIABLE (disabled) ist die Werksvoreinstellung.

• BLUETOOTH VOL: VARIABLE (disabled) ist die Werksvoreinstellung. 

HINWEIS: Der Lautstärkesteller an der Gerätefront und die VOL-Taste 
mit Pfeil nach oben/unten auf der Fernbedienung funktionieren nicht, 
wenn die Lautstärke auf Fixed gesetzt wurde. Um dieses Feature zu 
deaktivieren, setzen Sie den FIXED GAIN auf „Variable“.

• �PC-USB AUDIO CLASS: Der Modus für die PC-USB Audio Class des 
angeschlossenen Gerätes kann hier geändert werden.

HINWEIS: Einige an PC-USB angeschlossene Computer unterstützen 
USB Audio Class 2.0 und die Audiowiedergabe mit 24 Bit/192 kHz 
nicht. Falls erforderlich, kann PC-USB für USB Audio Class 1.0 
konfiguriert werden. Weitere Informationen bietet das Betriebssystem 
Ihres Computers.

• �NETWORK: Hier wird der Netzwerkstatus angezeigt. Außerdem können 
Sie sich die Netzwerkeinstellungen ansehen und sie konfigurieren. 
Ist das Netzwerk richtig konfiguriert und angeschlossen, erscheint 
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„Connected“ im Display. Drücken Sie die ENTER-Taste, wenn Sie sich die 
Netzwerkeinstellungen ansehen bzw. Änderungen vornehmen möchten.

Der RA-1592 unterstützt sowohl die DHCP- als auch die statische IR-
Adressierung. Wählen Sie das gewünschte IP-Adressverfahren aus und 
drücken Sie ENTER.

Haben Sie DHCP ausgewählt, können Sie die IP-Adresse aktualisieren, 
indem Sie ENTER drücken. Oder Sie drücken MENU, um sich die IP-
Adressinformationen anzusehen. Drücken Sie die MENU-Taste, um durch 
die IP-Adresseinstellungen zu schalten. Ist die IP-Adresse aktualisiert, wird 
das Netzwerk geprüft und der Verbindungsstatus angezeigt.

Haben Sie den Adressmodus STATIC IP ausgewählt, müssen Sie alle 
Einstellungen für das Netzwerk (einschließlich IP-Adresse, Subnetzmaske, 
Gateway und DNS-Server) konfigurieren. Nutzen Sie zum Einstellen der Werte 
die Pfeiltaste nach oben/unten/links/rechts. Drücken Sie ENTER, um zum 
nächsten Wert zu schalten. Ist die richtige IP-Information konfiguriert worden, 
drücken Sie die MENU-Taste, um zur nächsten Einstellung zu schalten. Nach 
Eingabe der STATIC IP-Adressinformationen wird das Netzwerk geprüft und 
der Verbindungsstatus angezeigt.

HINWEIS: Weitere Informationen in Bezug auf die Netzwerkverbindung 
erhalten Sie von Ihrem autorisierten Rotel-Fachhändler. 

HINWEIS: Für den Betrieb des RA-1592 ist keine Netzwerkverbindung 
erforderlich. 

• �MAIN: Hier wird die aktuell verwendete Software-Version für den RA-
1592 angezeigt. Diese Software kann aktualisiert werden, wenn der 
Vollverstärker richtig mit dem Internet verbunden ist.

• �Drücken Sie ENTER. Dann können Sie prüfen, ob eine neue Software-
Version zur Verfügung steht.

• �Ist eine neue Software-Version verfügbar, drücken Sie die Taste + an der 
Gerätefront oder die Pfeiltaste nach oben/rechts auf der Fernbedienung, 
um <YES> auszuwählen. Drücken Sie anschließend die ENTER-Taste, 
um mit dem Software-Update zu beginnen.

• �Die neue Software wird aus dem Internet heruntergeladen. Der RA-1592 
schaltet sich aus und wieder ein, wenn das Software-Update beendet ist.

HINWEIS: Schalten Sie den RA-1592 während des Software-Updates 
nicht aus. 

HINWEIS: Es ist empfehlenswert, nach Beenden des Software-Updates 
die werkseitigen Standardeinstellungen wieder herzustellen. 

• �PC-USB: Hier wird die aktuell verwendete Software-Version für den PC-
USB-Prozessor angezeigt. 

• �SIGNAL SENSE: Prüfen Sie, ob am konfigurierten Signal Sense-Eingang 
ein digitales Audiosignal anliegt. Wird dieser Eingang als aktive Hörquelle 
ausgewählt, überwacht der RA-1592 den digitalen Datenstrom um zu 
erkennen, ob Audiosignale anliegen. Werden 10 Minuten lang keine 
Audiosignale erkannt, schaltet der RA-1592 in den Signal Sense-Standby-
Modus. Befindet sich das Gerät im Signal Sense-Standby-Modus und erkennt 
der RA-1592 ein Audiosignal am Signal Sense-Eingang, so schaltet er 
sich automatisch ein. Um diese Funktion zu deaktivieren, wählen Sie die 
DISABLE-Funktion aus, die auch die Werksvoreinstellung ist.

HINWEIS: Um die Signal Sense-Funktion des RA-1592 nutzen zu 
können, muss das Gerät entsprechend eingestellt sein. Wird eine 
andere als die Signal Sense-Quelle ausgewählt, ist die automatische 
Power Off- und Power On-Funktion nicht aktiv. Beispiel: Ist COAX1als 
Signal Sense-Quelle konfiguriert und ist das Gerät so eingestellt, dass 
es auf die Signale an OPT2 reagiert, sind die Signal Sense-Funktionen 
nicht aktiviert.

HINWEIS: Um Probleme mit der Signal Sense-Funktion bei 
gleichzeitiger Nutzung der IR-Fernbedienung zu vermeiden, reagiert der 
RA-1592 wie folgt: Wird beispielsweise gerade Musik von einem Player 
zu OPT1 gestreamt, während der RA-1592 über die Fernbedienung 
in den Standby-Modus geschaltet wird, und ist OPT1 als Signal Sense-
Eingang konfiguriert, so muss die Musikwiedergabe erst beendet sein, 
bevor die automatische Power On-Funktion aktiv werden kann. 

• �FACTORY DEFAULT: Hier wird das Gerät in die Werksvoreinstellungen 
zurückgesetzt. Drücken Sie die Taste + an der Gerätefront oder die 
rechte Pfeiltaste auf der Fernbedienung, um <YES> auszuwählen. 
Drücken Sie anschließend die ENTER-Taste an der Gerätefront oder auf 
der Fernbedienung.

HINWEIS: Alle zuvor konfigurierten Einstellungen werden gelöscht und 
die werkseitigen Standardeinstellungen wieder hergestellt.

Bei Störungen 
In Audiosystemen sind viele Schwierigkeiten auf falsches Anschließen oder 
falsches Einstellen der Bedienelemente zurückzuführen. Sollten Probleme 
auftreten, isolieren Sie den betroffenen Bereich, prüfen die Einstellung 
der Bedienelemente, suchen die Ursache der Störung und nehmen die 
notwendigen Veränderungen vor.

Die Betriebsanzeige leuchtet nicht
Bei ordnungsgemäßem Betrieb leuchten die grundlegenden Bereiche im 
Display und die Betriebsanzeige, wenn der RA-1592 an eine stromführende 
Wandsteckdose angeschlossen ist und die POWER-Taste gedrückt wird. 
Tun sie dies nicht, prüfen Sie mit einem anderen elektrischen Verbraucher, 
z. B. einer Lampe, ob die Steckdose tatsächlich Strom führt. Prüfen Sie, ob 
der Strom nicht durch einen dazwischen sitzenden Schalter abgeschaltet 
worden ist.

Austauschen der Sicherung
Funktioniert ein anderes elektrisches Gerät und der Vollverstärker nicht, so 
kann dies ein Hinweis darauf sein, dass die Grobsicherung im Gehäuseinnern 
durchgebrannt ist. Trennen Sie den RA-1592 vom Netz und lassen Sie die 
Sicherung von Ihrem autorisierten Rotel-Fachhändler auswechseln.

Kein Ton
Prüfen Sie, ob die Signalquelle einwandfrei funktioniert. Vergewissern Sie 
sich, dass die Kabel von der Signalquelle zu den Eingängen des RA-1592 
ordnungsgemäß angeschlossen sind. Prüfen Sie alle Verbindungen zwischen 
dem RA-1592 und den Lautsprechern.
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Technische Daten 
Dauerausgangsleistung	 200 Watt/Kanal
(20 – 20.000 Hz, < 0,03 %, 8 Ohm)
Gesamtklirrfaktor (20 – 20.000 Hz, 8 Ohm)	 < 0,03 %  
Intermodulationsverzerrung (60 Hz : 7 kHz, 4:1)	� < 0,03 % 
Frequenzgang
	 Phonoeingang	 20 – 20.000 Hz, +/- 0,5 dB
	 Hochpegeleingänge	 10 – 100.000 Hz, +/- 0,5 dB
Dämpfungsfaktor (20 – 20.000 Hz, 8 Ohm)	 600
Eingangsempfindlichkeit/-impedanz
	 Phonoeingang (MM)	 5,2 mV/47k Ohm
	 Hochpegeleingänge (MM)	 340 mV/100k Ohm
	 Hochpegeleingänge (symmetrisch)	 540 mV/100k Ohm
Überlast
	 Phonoeingang (MM)	 52 mV
	 Hochpegeleingänge (MM)	 3,5 V
	 Hochpegeleingänge (symmetrisch)	 5,5 mV
Ausgangspegel/-impedanz (Vorverstärker)	 1,9 V/100 Ohm
Geräuschspannungsabstand (IHF A)	
	 Phonoeingang	 80 dB
	 Hochpegeleingänge	 103 dB
Digitalsektion
Frequenzgang	� 10 – 90.000 Hz  

(+/- 2,0 dB, Max)
Geräuschspannungsabstand (IHF A)	 102 dB
Eingangsempfindlichkeit/-impedanz	 0 dBfs/75 Ohm
Ausgangspegel/-impedanz (Vorverstärker)	 1,4 V (bei -20 dB Volumenposition)
Digitalsignale (Koaxial/Optisch)	� SPDIF LPCM 

(bis zu 24 Bit/192 kHz)
PC-USB	� USB Audio Class 1.0  

(bis zu 24 Bit/96k Hz)
		�  USB Audio Class 2.0  

(bis zu 32 Bit/384k Hz)*
		  *Treiberinstallation erforderlich
		  Unterstützung DSD und DoP
Stromversorgung	 230 V, 50 Hz (Europa)
Leistungsaufnahme	 500 Watt
Leistungsaufnahme (Standby)	 < 0,5 Watt
BTU (4 ohmios, a 1/8o de la potencia)	 1239 BTU/h
Abmessungen (B x H x T)	 431 x 144 x 425 mm
Höhe Frontpanel	 3 HE/132,6 mm
Nettogewicht	 16,8 kg

Diese Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung. 
Änderungen in Technik und Ausstattung vorbehalten.

Rotel und das Rotel-Logo sind eingetragene Markenzeichen von  
The Rotel Co. Ltd., Tokio, Japan.

„Made for iPod“ und „Made for iPhone“ bedeuten, dass ein elektronisches 
Zubehörteil ausdrücklich für den Anschluss an den iPod bzw. das iPhone 
entwickelt wurde und die Erfüllung der Apple-Leistungsstandards vom 
Hersteller bestätigt wird. Apple übernimmt keine Verantwortung für den 
Betrieb dieser Geräte oder die Einhaltung der zugehörigen Sicherheits- bzw. 
gesetzlichen Vorschriften.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano und iPod touch sind Markenzeichen 
von Apple Inc., die in den USA und anderen Ländern eingetragen sind.

Bluetooth-Kopplung ist nicht möglich
Ist die Kopplung Ihres Bluetooth-fähigen Gerätes mit dem RA-1592 nicht 
möglich, so löschen Sie die vorherige Verbindung zwischen dem RA‑1592 
und Ihrem Bluetooth‑Gerät. Auf Ihrem Gerät wird wahrscheinlich „Forget this 
Device923 („Dieses Gerät ignorieren923) erscheinen. Auf der IR‑Fernbedienung 
des RA-1592 halten Sie die STOP‑Taste I 5 Sekunden lang gedrückt, bis 
im Frontdisplay „Reset BT DB List?923 angezeigt wird. Lassen Sie die STOP-
Taste nun los. Wählen Sie <YES> und drücken Sie „ENTER923. Anschließend 
versuchen Sie erneut, die Verbindung herzustellen.

Spielbare Audioformate
USB Apple (iPhone, iPod, iPad) 

Format Hinweise

Jede vom Apple-Gerät 
unterstützte Datei.

Jede auf einem Apple-Gerät befindliche Datei. 
Abhängig vom gespeicherten Format kann beim 
iPhone eine Abtastratenkonvertierung erforderlich 
sein. Kann Apps ausschließen, die für die 
Wiedergabe von Formaten konzipiert sind, die 
ursprünglich nicht vom sendenden Gerät unterstützt 
wurden.

APTX Bluetooth

Format Hinweise

Jedes vom Apple-
Gerät unterstützte 
Format.

Kann Apps ausschließen, die für die Wiedergabe von 
Formaten konzipiert sind, die ursprünglich nicht vom 
sendenden Gerät unterstützt wurden.

PC-USB

Format Hinweise

Format wird von 
der von Ihnen 
verwendeten Media 
Player-/Server-
Software festgelegt.

Jedes von der PC-Software unterstützte Format  
PCM Audio: 44,1 kHz, 48 kHz, 88,2 kHz, 96 kHz,  
176,4 kHz, 192 kHz (16 Bit, 24 Bit) 
DSD64 und DSD128

Koaxial/optisch

Format Hinweise

SPDIF LPCM
44,1 kHz, 48 kHz, 88,2 kHz, 96 kHz, 176,4 kHz, 
192 kHz  
(16 Bit, 24 Bit)
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Nota

La conexión RS232 sólo debería ser manipulada por personal autorizado. 

ADVERTENCIA: No hay componentes manipulables por el usuario en 
el interior del aparato. Cualquier operación de mantenimiento debe ser 
llevada a cabo por personal cualificado.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de que se produzca un incendio 
o una descarga eléctrica, no exponga el aparato al agua o la humedad 
ni permita que ningún objeto extraño penetre en su interior. Si el 
aparato está expuesto a la humedad o algún objeto extraño penetra 
en su interior, desconecte inmediatamente el cable de alimentación de 
la red eléctrica. En caso de que fuera necesario, envíe el aparato a 
un especialista cualificado para su inspección y posterior reparación. 

Lea todas las instrucciones del presente manual antes de conectar o 
hacer funcionar el aparato. 

Conserve este manual cerca de usted para el caso de que necesite revisar 
las instrucciones de seguridad que se indican a continuación. 

Tenga siempre en mente las advertencias y la información relativa a 
seguridad que figuran tanto en estas instrucciones como en el propio 
aparato. Siga escrupulosamente todas las instrucciones relacionadas con 
el funcionamiento del mismo.

Limpie el exterior del aparato únicamente con una gamuza seca o 
un aspirador.

No utilice este aparato cerca del agua.

Debe dejar un mínimo de 10 centímetros de espacio libre 
alrededor del aparato. 

No coloque nunca el aparato en una cama, un sofá, una alfombra o una 
superficie similar susceptible de bloquear las ranuras de ventilación. Si 
el aparato está ubicado en la estantería de una librería o un mueble, 
debe haber suficiente espacio a su alrededor y ventilación en el mueble 
para permitir una refrigeración adecuada. 

Mantenga al aparato alejado de radiadores, estufas, cocinas o de cualquier 
otra instalación que produzca calor. 

PRECAUCION
RIESGO DE ELECTROCUCION

NO ABRIR

PRECAUCION:  
RIESGO DE ELECTROCUCION –  NO ABRIR

Este símbolo sirve para alertar al usuario 
sobre la presencia de tensiones peligrosas 
no aisladas en el interior del aparato 
susceptibles de constituir un riesgo de 
electrocución. 

Este símbolo sirve para alertar al usuario 
sobre la presencia de instrucciones 
importantes relacionadas con el 
funcionamiento y el mantenimiento tanto 
en este manual como en la literatura que 
acompaña al producto.

Los productos Rotel están diseñados para satisfacer 
la normativa internacional en materia Restricción 
del Uso de Sustancias Peligrosas (RoHS) en equipos 
eléctricos y electrónicos y la eliminación de Residuos 
Procedentes de Equipos Eléctricos y Electrónicos 
(WEEE). El símbolo del carrito de la basura tachado 
indica la plena satisfacción de las citadas normativas 
y que los productos que lo incorporan deben ser 
reciclados o procesados debidamente en concordancia 
con las mismas.

Este símbolo significa que el aparato está doblemente 
aislado, por lo que no requiere ninguna conexión 
a tierra.

Instrucciones de Seguridad Importantes

ADVERTENCIA: El conector del cable de alimentación del panel posterior 
hace las veces de dispositivo de desconexión de la red eléctrica. En 
consecuencia, el aparato debe ubicarse en un área abierta que permita 
acceder fácilmente a dicho conector.

El aparato debe ser conectado únicamente a una fuente de alimentación 
del tipo y la tensión especificados en su panel posterior (corriente 
eléctrica alterna de 120 V/60 Hz para EE.UU. y 230 V/50 Hz para la 
Comunidad Europea).

Conecte el aparato a la toma de corriente eléctrica únicamente a través 
del cable de alimentación suministrado de serie o un equivalente exacto 
del mismo. No modifique de ningún modo dicho cable. Una clavija 
polarizada incluye dos patillas, una de ellas más ancha que la otra. Una 
clavija con toma de tierra incluye dos patillas más una tercera para la 
conexión de masa. Esta configuración está pensada para su seguridad. 
No intente desactivar los terminales destinados a la conexión a tierra 
o polarización. Si la clavija suministrada no se adapta a su toma de 
corriente, le rogamos que consulte a un técnico especializado para que 
sustituya la toma obsoleta por una de última generación. No utilice 
cables de extensión.

La clavija principal del cable de alimentación permite desconectar por 
completo el aparato. En consecuencia, para desconectar completamente 
el aparato de la red eléctrica la clavija principal del cable de alimentación 
debería ser retirada de la toma de corriente alterna (CA) correspondiente 
y el aparato. Esta es la única manera de eliminar por completo la red 
eléctrica de la aparato.

No coloque el cable de alimentación en lugares en que pueda ser 
aplastado, perforado, doblado en ángulos críticos, expuesto al calor o 
dañado de algún modo. Preste particular atención al punto de unión 
entre el cable y la toma de corriente y también a la ubicación de esta 
última en el panel posterior del aparato. 

El cable de alimentación debería desconectarse de la red eléctrica cuando 
el aparato no vaya a ser utilizado durante un largo período de tiempo 
(por ejemplo las vacaciones de verano).

Utilice únicamente accesorios especificados por el fabricante.

Utilice el aparato únicamente con una carretilla, un soporte, un mueble 
o un sistema de estantes suficientemente fuerte como para sostener la 
aparato. Tenga cuidado cuando mueva el aparato junto con el mueble 
o pie que lo soporte ya que en caso de caída podría lastimarle o daños 
en el aparato.

Para las conexiones a cajas acústicas, utilice cables de Clase 2 con el fin 
de asegurar una instalación adecuada y minimizar el riesgo de que se 
produzca una descarga eléctrica.

Deje inmediatamente de utilizar el aparato y envíelo a un servicio técnico 
cualificado para su inspección/reparación si: 
•	 El cable de alimentación o alguna clavija del mismo ha sido 

dañado.
•	 Han caído objetos o se ha derramado líquido en el interior del 

aparato.
•	 El aparato ha sido expuesto a la lluvia.
•	 El aparato muestra signos de funcionamiento inadecuado.
•	 El aparato ha sido golpeado o dañado de algún modo.

Las pilas del mando a distancia no deberían exponerse a temperaturas 
excesivas (luz solar directa, fuego u otras fuentes de calor).
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Acerca de Rotel
Nuestra historia empezó hace más de 50 años. A lo largo de todas estas 
décadas, hemos recibido cientos de premios por nuestros productos y 
satisfecho a centenares de miles de clientes que se toman muy en serio, al 
igual que usted, sus momentos de ocio. 

Rotel fue fundada por una familia cuyo entusiasta interés por la música le 
condujo a diseñar y construir componentes de Alta Fidelidad sin ningún tipo 
de compromiso. Esta pasión ha permanecido inalterada durante todo este 
tiempo, hasta el punto de que el objetivo de los fundadores de la compañía 
-proporcionar productos de la máxima calidad a melómanos y audiófilos 
independientemente de cuales sean sus posibilidades económicas- es 
compartido por todos sus empleados.

Los ingenieros de Rotel trabajan como un equipo compacto, escuchando 
y llevando a cabo el ajuste fino de cada nuevo producto hasta que 
satisface de manera exacta los estándares de calidad musical para los 
que fue diseñado. Para lograrlo, disponen de la máxima libertad para 
escoger los mejores componentes allí donde se encuentren. Le sorprenderá 
agradablemente encontrar exquisitos condensadores procedentes del Reino 
Unido y Alemania o semiconductores de Japón o Estados Unidos, mientras 
que los transformadores toroidales de potencia son construidos en la propia 
factoría de Rotel.

Todos nosotros nos preocupamos por nuestro entorno. Y a medida que se 
producen y posteriormente desechan más y más aparatos electrónicos, 
para un fabricante resulta especialmente importante hacer todo lo que 
le sea posible para poner a punto que tengan un impacto mínimo en los 
vertederos y las capas freáticas. 

En Rotel estamos orgullosos de contribuir con nuestra parte. Hemos reducido 
el contenido en plomo de nuestros componentes electrónicos utilizando una 
soldadura RoHS especial. Nuestros ingenieros se esfuerzan continuamente 
para mejorar la eficiencia de las fuentes de alimentación sin comprometer 
la calidad. En el modo de espera (“standby”), los productos Rotel consume 
una cantidad de energía mínima con el fin de satisfacer las exigencias 
globales en materia de Consumo de Energía en Standby.

La factoría de Rotel también está contribuyendo con su parte a mejorar 
el medio ambiente mediante la constante incorporación de mejoras en 
los métodos de ensamblaje de los productos con el fin de hacer que los 
procesos de fabricación sean más limpios y respetuosos con el entorno. 

Le agradecemos que haya adquirido este producto. Estamos seguros de que 
le proporcionará largos años de disfrute en la escucha de sus grabaciones 
musicales favoritas. 

Unas Palabras Acerca de los Vatios
La potencia de salida del RA-1592 es de 200 vatios continuos para canal 
con los dos canales excitados a plena potencia. Rotel ha elegido especificar 
de este modo la potencia de salida porque su amplia experiencia le permite 
afirmar que es el que proporciona el valor más fiel de las verdaderas 
posibilidades tanto de una electrónica integrada (amplificador, receptor) 
como de una etapa de potencia. 
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Cuando compare las especificaciones correspondientes a distintos productos, 
debería observar que la potencia de salida es a menudo expresada de 
otras maneras, por lo que es muy posible que la comparación pura y dura 
entre cifras no proceda. Por ejemplo, es posible que la potencia de salida 
se dé con un único canal en funcionamiento para que de este modo el 
valor pertinente sea más alto. 

El valor de la impedancia de una caja acústica indica la resistencia eléctrica 
o carga que presenta cuando es conectada al amplificador y que por regla 
general suele ser de 8 ó 4 ohmios. Cuanto menor sea la impedancia, más 
potencia necesitará la caja acústica para ser debidamente excitada. Así, 
una caja acústica con una impedancia de 4 ohmios necesitará el doble 
de potencia que otra cuya impedancia sea de 8 ohmios.

No obstante, los amplificadores Rotel están diseñados para funcionar con 
cualquier impedancia de valor comprendido entre 4 y 8 ohmios y con todos 
los canales excitados a plena potencia. Es precisamente porque el diseño 
de los amplificadores Rotel está optimizado para que trabajen con todos 
los canales excitados que podemos especificar la verdadera potencia de 
salida para los canales disponibles. 

Para Empezar
Gracias por haber adquirido el Amplificador Integrado Estereofónico 
Rotel RA-1592. Utilizado en un sistema de reproducción musical de alta 
calidad, le permitirá disfrutar sus composiciones musicales favoritas durante 
muchos años. 

El RA-1592 es un componente de audio de altas prestaciones extremadamente 
completo. Todos los aspectos de su diseño han sido optimizados para 
preservar toda la gama dinámica y todas las sutilezas de su música predilecta. 
El RA-1592 incorpora una fuente de alimentación altamente regulada que 
incluye un transformador de alimentación toroidal y condensadores de 
láminas finas, todos ellos diseñados y construidos a medida siguiendo 
rigurosas especificaciones de Rotel. Esta fuente de alimentación de baja 
impedancia posee una generosa reserva de energía que permite al RA-
1592 reproducir fácilmente las más exigentes señales de audio. Un diseño 
de este tipo resulta más caro de fabricar pero es mejor para la música. 

Las placas de circuito impreso (PCB) del RA-1592 han sido diseñadas con 
Pistas Circuitales Simétricas a fin de asegurar el perfecto mantenimiento 
de las relaciones temporales de la música y la más fiel reproducción de las 
mismas. La circuitería del RA-1592 utiliza resistencias de película metálica 
y condensadores de poliestireno o polipropileno en los puntos más críticos 
del recorrido de la señal de audio. Todos los aspectos de este diseño han 
sido examinados al milímetro con el objetivo último de conseguir una 
reproducción de la música lo más fiel posible.

Las funciones principales del RA-1592 son fáciles de instalar y utilizar. 
Si usted ya está experimentado en el manejo de componentes de audio 
estereofónicos, en principio no debería encontrar nada que le resultara 
especialmente complicado durante la puesta a punto inicial del mismo. 
Basta con que conecte el resto de componentes de su equipo y disfrute 
con su música preferida.

Algunas Precauciones

ADVERTENCIA: Para evitar que se produzcan daños potenciales en 
su equipo, le rogamos que desconecte TODOS los componentes de 
su equipo cuando vaya a conectar o desconectar las cajas acústicas 
o uno cualquiera de los mismos. No vuelva a poner en marcha los 
componentes del equipo hasta que esté seguro de que todas las 
conexiones son correctas y seguras. Preste una atención especial a los 
conductores de los cables de conexión a cajas acústicas. No debería 
haber ningún conductor suelto susceptible de contactar con otros cables 
de conexión a cajas ni con el chasis del amplificador. 

Le rogamos que lea cuidadosamente el presente manual de instrucciones. 
Además de las instrucciones básicas de instalación y puesta a punto del RA-
1592, incluye información de gran valor sobre las diferentes configuraciones 
que permite el aparato, así como información general que le ayudará a 
optimizar las prestaciones de su sistema. Le rogamos asimismo que contacte 
con su distribuidor autorizado de Productos Rotel para cualquier duda o 
consulta. No le quepa la menor duda de que todos sus comentarios y 
observaciones serán bien recibidos.

Guarde el embalaje del RA-1592 y todo el material en él contenido para 
un posible uso futuro del mismo. El embalaje o transporte del RA-1592 en 
condiciones diferentes de las originales puede dañar seriamente el aparato.

Rellene y envíe la tarjeta de garantía suministrada con el RA-1592. 
Asegúrese asimismo de mantener en su poder la factura de compra puesto 
que es la mejor manera de que usted se acuerde de la fecha de compra, 
un dato esencial en caso de que necesitara asistencia técnica durante el 
período de garantía. 

Colocación 
Al igual que todos los componentes de audio que manejan señales de bajo 
nivel, el RA-1592 puede verse afectado por su entorno. Evite colocar otros 
componentes encima del RA-1592 ya que ello impediría a este último disipar 
el calor que genera. Asimismo, evite colocar los cables de señal junto con 
los de alimentación ya que de este modo se minimizará la posibilidad de 
captación de zumbidos o interferencias. 

El RA-1592 genera calor como parte de su funcionamiento normal, por 
lo que tanto los disipadores térmicos como las ranuras de ventilación que 
incorpora están perfectamente capacitados para eliminar dicho calor. Las 
ranuras de ventilación situadas en la cubierta superior deben permanecer 
siempre despejadas. Debería dejar unos 10 centímetros de espacio libre 
alrededor del chasis y permitir una circulación de aire razonable para 
evitar que el aparato se caliente en exceso. 

Tenga igualmente en cuenta el peso del amplificador cuando seleccione una 
ubicación determinada para su instalación. Asegúrese por tanto de que la 
estantería o mueble utilizado pueda soportarlo sin mayores problemas. Le 
recomendamos que instale el RA-1592 en muebles diseñados específicamente 
para albergar componentes de audio. Dichos muebles están concebidos 
para reducir o suprimir vibraciones que pueden afectar negativamente a 
la calidad del sonido. Consulte a su distribuidor autorizado de productos 
Rotel para que le aconseje acerca de los muebles más adecuados para su 
equipo y sobre la adecuada instalación en los mismos de sus componentes 
de audio. 
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El RA-1592 se suministra de serie con un mando a distancia RR-AX150. 
A fin de que aproveche plenamente las posibilidades que le ofrece dicho 
mando, le recomendamos que coloque el RA-1592 en lugares desde los 
que la señal de infrarrojos procedente de aquél pueda alcanzar el Sensor 
de Control Remoto que figura en el panel frontal del amplificador. 

Cables 
Asegúrese de que los cables de alimentación, digitales y de modulación 
de su equipo estén alejados entre sí ya que de este modo se minimizarán 
las posibilidades de que la señal de audio se vea afectada por ruido o 
interferencias procedentes de los cables digitales o de alimentación. El uso 
sistemático de cables apantallados de alta calidad también contribuirá a 
prevenir la entrada de ruido o interferencias susceptibles de degradar la 
calidad sonora de su equipo. Si tiene alguna pregunta que realizar al respecto, 
le recomendamos que visite a su distribuidor autorizado de productos Rotel 
para que le aconseje los cables más adecuados para su sistema. 

Mando a Distancia RR-AX150
Algunas funciones pueden ser activadas tanto desde el panel frontal como 
desde el mando a distancia suministrado de serie (el RR-AX150). Cundo 
se hace referencia a estas operaciones, un recuadro con números en su 
interior hace referencia al aparato principal mientras las letras encerradas 
en círculos se refieren al mando a distancia. 

Código de Control Remoto para un Segundo Amplificador
distancia tiene algún conflicto con toros amplificadores Rotel, puede cambiar 
al código de control remoto 2 con los pasos siguientes:

1. �Pulse simultáneamente, en el mando a distancia, Tuner J y 2 L para 
configurarlo al Código de Audio 2. 

2. �Apunte el mando a distancia hacia el aparato y pulse el botón  L 
durante 8 segundos. El aparato mostrará “Audio Custom Code 1 > 2”.

3. �Repita el procedimiento anterior y pulse el botón “1” en vez de “2” para 
cambiar de nuevo el aparato al Código de Audio 1.  

NOTA: El mando a distancia puede ser utilizado para manejar las 
funciones básicas de los sintonizadores y reproductores de CD de Rotel. 
Las teclas del mando a distancia designadas por HILN pueden ser 
utilizadas para gestionar funciones relacionadas con el lector de CD y 
el Sintonizador (“Tuner”) de su sistema. Para que el mando a distancia 
funcione correctamente, asegúrese de que tanto el mando a distancia 
como el lector de CD o el Sintonizador estén englobados en el mismo 
código de control remoto (es decir Audio Code 1 o Audio Code 2). 

Pilas del Mando a Distancia
Antes de utilizar el mando a distancia deben colocarse en el mismo dos 
pilas de tipo AA. Para instalar las pilas, retire en primer lugar la cubierta 
que figura en la parte posterior del RR-AX150. Coloque las pilas respetando 
las indicaciones de polaridad que se ilustran en el propio compartimento 
portabaterías. Verifique que el mando a distancia funcione correctamente 
y a continuación vuelva a colocar en su lugar la tapa del compartimento 
portabaterías. Cuando las pilas empiecen a agotarse, el mando a distancia 
dejará de funcionar correctamente. Bastará con que sustituya las pilas 
(todas) por otras nuevas para eliminar el problema. 

Alimentación y Control
Toma de Corriente Eléctrica Alterna [ 
Su RA-1592 está configurado en fábrica para que trabaje con la tensión de 
red correcta correspondiente al país en el que haya sido comprado (120 
voltios de corriente alterna/60 Hz para Estados Unidos y 230 voltios de 
corriente alterna/50 Hz para la Comunidad Europea). Dicha configuración 
está indicada en un lugar visible del panel posterior del aparato. 

NOTA: En el caso de que tuviese que desplazar su RA-1592 a otro 
país, es posible reconfigurarlo para que pueda trabajar con tensiones 
de red diferentes de la establecida en fábrica. No intente llevar a cabo 
esta conversión por su cuenta. El acceso al interior del RA-1592 le 
expone a tensiones eléctricas peligrosas. Para cualquier información 
al respecto, le rogamos que contacte con personal cualificado o llame 
al departamento de asistencia técnica postventa de Rotel.

NOTA: Algunos productos están destinados a ser vendidos en más 
de un país, y en consecuencia se suministran de serie con más de un 
cable de alimentación. Le rogamos que utilice únicamente el cable de 
alimentación correspondiente a su país/región. 

Como consecuencia de su relativamente alta potencia de salida, el RA-1592 
puede drenar una cantidad de corriente considerable de la red eléctrica, 
por lo que debería ser conectado directamente a una toma de corriente 
polarizada de 2 clavijas. No utilice ningún tipo de cable de extensión. 
Puede utilizarse una base de enchufes de alta calidad siempre y cuando 
esté (y también, por supuesto, la toma de corriente ubicada en la pared 
de su casa) preparada para manejar la corriente exigida por el RA-1592 
y todos los componentes conectados al mismo.

Si va a estar fuera de su casa durante un largo período de tiempo -por 
ejemplo las vacaciones de verano-, le recomendamos, como precaución 
básica, que desconecte su amplificador (así como el resto de componentes 
de audio y vídeo de su equipo) de la red eléctrica. 

Botón e Indicador Luminoso de Puesta en Marcha 1 
Pulse el botón POWER del panel frontal para poner en marcha el RA-1592. 
El Indicador Luminoso POWER se activará para confirmarlo. Pulse de nuevo 
el botón POWER para desactivar el aparato. 

Cuando el conmutador de puesta en marcha está en la posición ON, pueden 
utilizarse los botones ON y OFF del mando a distancia para activar/
desactivar el RA-1592. En el modo de Espera (“Standby”), el indicador 
luminoso de puesta en marcha permanece activado pero el visualizador 
de funciones se desactiva.

NOTA: En el caso de que la luz azul que rodea el conmutador de 
puesta en marcha sea demasiado intensa, coloque sobre la misma el 
anillo autoadhesivo suministrado para tal efecto.

Conexión para Señal de Disparo de 12 V r 
Algunos componentes de audio pueden conectarse automáticamente 
cuando reciben una señal de activación de 12 V. Las dos salidas para 
Señal de Disparo (“Trigger”) del RA-1592 suministran dicha señal. Conecte 
componentes compatibles al RA-1592 con un cable terminado con una mini-
clavija convencional de 3’5 mm. Cuando el RA-1592 está desactivado, la 
señal de disparo se interrumpe, por lo que los componentes conectados 
por el mismo son desactivados.  
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NOTA: Si en su equipo hay otros modelos de Rotel equipados con 
el Rotel Link, le rogamos que utilice dicho enlace para activarlos o 
desactivarlos. No conecte simultáneamente el Rotel Link y cables para 
señal de disparo de 12 V, ya que las funciones de puesta en marcha/
desconexión de dicha señal anularán las del Rotel Link.

Conexión de la Señal de Entrada -up 
Ver Figuras 3, 4 y 5

NOTA: Para evitar la presencia de ruidos potencialmente nocivos, 
asegúrese de que el sistema esté completamente desconectado cuando 
usted esté realizando cualquier tipo de conexión de señal.

Entrada de Fono u y Conexión a Masa (GND)
 
Ver Figura 3

Conecte el cable procedente del giradiscos a las correspondientes entradas 
de fono izquierda y derecha. Si el giradiscos incluye un cable de “masa”, 
conéctelo al terminal con fijación por tornillo específicamente pensado para 
el mismo situado a la izquierda de las entradas de Fono. Esto le ayudará 
a prevenir zumbidos y ruidos.

Entradas de Línea u 
 
Ver Figura 3

Las tomas CD, Tuner y Aux del amplificador son las entradas analógicas “de 
nivel de línea” del mismo. Estas entradas sirven para conectar componentes 
tales como reproductores de CD u otros dispositivos de reproducción sonora 
equipados con una salida de audio analógica.

Los canales Izquierdo (“Left”) y Derecho (“Right”) están claramente 
identificados y deberían ser conectados a los terminales pertinentes de las 
fuentes correspondientes. Los conectores RCA correspondientes al canal 
Izquierdo son de color blanco, mientras que los del canal Derecho son de 
color rojo. Utilice cables de alta calidad equipados con conectores RCA 
para la conexión de cualquier fuente al RA-1592. Consulte a su distribuidor 
autorizado de productos Rotel para que le aconseje sobre los cables a utilizar.

Entradas Balanceadas (XLR) p 
 
Ver Figura 5

Un par de entradas balanceadas equipadas con conectores XLR aceptarán 
señales de audio procedentes de un reproductor de CD, de Blu-ray Disc o 
cualquier otra fuente con salidas XLR.

NOTA: Para la conexión analógica de una determinada fuente al 
RA-1592 debería elegir un único método. Por lo tanto, no conecte 
simultáneamente las salidas RCA y XLR de dicha fuente al RA-1592.

Entradas Digitales - 
 
Ver Figura 4

Se dispone de tres juegos de entradas digitales designados por COAXIAL 
1, 2 y 3 y OPTICAL respectivamente. Conecte las salidas COAXIAL u 
OPTICAL PCM de su fuente a dichas tomas. Las señales digitales serán 

descodificadas y reproducidas por el amplificador. El aparato es capaz 
de descodificar señales digitales de hasta 24 bits/192 kHz. 

Conexiones de Salida
Salida Monofónica para Subwoofer i 
Se dispone de 2 conexiones monofónicas para la conexión de otros 
tantos subwoofers. Ambas salidas entregan una señal que es la suma de 
las señales correspondientes a los canales izquierdo y derecho. Se trata, 
por lo tanto de salidas paralelas que, en efecto, permiten conectar 2 
subwoofers al RA-1592.

Salidas Preamplificadas o 
El RA-1592 incluye un juego de salidas preamplificadas designadas por 
PRE OUT. La señal procedente de la fuente seleccionada con el selector 
Function siempre estará disponible en dichas salidas. Por regla general, 
la salida PRE OUT se utiliza para enviar una señal a otro amplificador 
integrado o a una etapa de potencia destinado a excitar cajas acústicas 
situadas en una ubicación remota.

NOTA: Cualquier cambio en los ajustes del control de Volumen, Balance 
o Tono afectará a la señal presente en las Salidas Preamplificadas.

Salidas para la Conexión de las Cajas Acústicas ] 
Ver Figura 3

El RA-1592 incorpora dos juegos de salidas para la conexión de cajas 
acústicas designados por SPEAKER A y SPEAKER B. Dichas salidas son 
controladas por el conmutador 7 del panel frontal y los botones K del 
mando a distancia. 

Selección de las Cajas Acústicas 
Si sólo se va a utilizar una de las dos parejas de cajas acústicas que pueden 
conectarse al RA-1592, cada caja puede tener una impedancia nominal 
de hasta 4 ohmios. Por el contrario, si en determinadas aplicaciones se 
van a utilizar simultáneamente las parejas de cajas acústicas A y B, cada 
caja debería tener una impedancia de 8 ohmios o más. Por lo general, la 
impedancia de las cajas acústicas es un parámetro bastante poco preciso, de 
modo que en la práctica muy pocas cajas acústicas presentarán problemas 
al RA-1592. Para cualquier duda o cuestión que tenga al respecto, consulte 
con su distribuidor autorizado de productos Rotel. 

Selección del Cable de Conexión a las Cajas Acústicas
Para conectar el RA-1592 a las cajas acústicas, utilice un cable de dos 
conductores perfectamente aislado. El tamaño y la calidad de dicho cable 
pueden tener un efecto audible sobre las prestaciones de la totalidad de 
su equipo. Un cable de conexión de calidad estándar funcionará pero 
es posible que provoque una disminución de la potencia de salida o una 
atenuación de la respuesta en graves, en particular si la longitud del mismo 
es elevada. En general, un cable más consistente mejorará la calidad del 
sonido. Para conseguir unas prestaciones óptimas, debería considerar la 
compra de cables de alta calidad especialmente diseñados para aplicaciones 
de audio. Su distribuidor autorizado de productos Rotel puede ayudarle a 
seleccionar los cables que vaya a utilizar en su sistema. 
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Polaridad y Puesta en Fase
La polaridad, es decir la orientación positiva/negativa de las conexiones 
correspondientes a cada caja acústica, y a la unión con el amplificador 
deben ser coherentes, de modo que todas las cajas acústicas del sistema 
estén en fase. Si la polaridad de una conexión es invertida por error, 
se producirá una fuerte caída de la respuesta en graves, así como una 
degradación perceptible de la imagen estereofónica global. Todos los cables 
están marcados de manera que usted pueda identificar fácilmente los dos 
conductores. Puede haber marcas o líneas impresas en el revestimiento 
aislante de un conductor. El cable también puede presentar un claro 
aislamiento al incorporar conductores de distintos colores (cobre y plata). 
También puede haber indicaciones de polaridad impresas en el revestimiento 
aislante. Identifique los conductores positivos y negativos y sea coherente 
con cada una de las conexiones del amplificador y las cajas acústicas. 

Conexión de las Cajas Acústicas ] 
Desconecte todos los componentes de su equipo antes de llevar a cabo 
la conexión de las cajas acústicas. El RA-1592 incorpora terminales de 
conexión debidamente codificados (por colores) en su panel posterior. Estos 
conectores aceptan cable pelado, conectores de tipo horquilla o conectores 
de tipo banana doble (excepto en los países de la Comunidad Europea, 
donde su uso no está permitido).

Lleve el cable desde el RA-1592 hasta las cajas acústicas. Procure que el 
mismo posea la suficiente longitud para que pueda accederse sin ninguna 
restricción a los terminales de conexión de aquéllas. 

Si usted está utilizando conectores dobles de tipo banana, únalos primero a 
los cables y a continuación insértelos en la zona posterior de los terminales 
de conexión. En cualquier caso, las tuercas de fijación de dichos terminales 
deberían bloquearse girándolas en sentido horario. 

Si está utilizando conectores de tipo horquilla, conéctelos en primer lugar a 
los cables. Si está colocando directamente cable pelado a los terminales de 
conexión a las cajas acústicas, separe los cables correspondientes a cada 
conductor y quite la parte superior del revestimiento aislante. Asegúrese 
asimismo de no cortar ninguno de los conductores propiamente dichos. Libere 
(girándolas en sentido antihorario) las tuercas de fijación hexagonales y a 
continuación coloque los conectores alrededor de los terminales de conexión 
a las cajas acústicas o el cable pelado en el orificio transversal que hay 
en los mismos. Gire en sentido horario las tuercas de fijación hexagonales 
para sujetar firmemente en su lugar el conector o el cable de conexión.

NOTA: Asegúrese de que no haya conductores sueltos que puedan 
tocar los cables o conectores adyacentes.

Salida de Auriculares 5 
La toma PHONES le permite conectar unos auriculares para escuchar 
música en la intimidad. Esta salida acepta miniclavijas estereofónicas 
estándar de 1/8”. La conexión de unos auriculares no interrumpe la señal 
enviada a las cajas acústicas. Para desconectar las cajas acústicas, utilice 
el selector Speaker. Los ajustes del selector Function determinarán la fuente 
que está sonando.

NOTA: Puesto que la sensibilidad de cajas acústicas y auriculares 
puede variar ampliamente, antes de conectar o desconectar los 
auriculares reduzca siempre el nivel de volumen.

Sensor de Control Remoto 2 
Esta ventana del sensor de control remoto recibe órdenes de control por 
rayos infrarrojos (IR) procedentes del mando a distancia. Le rogamos que 
no bloquee este sensor.

Visualizador de Funciones 3 
El visualizador de funciones del panel frontal muestra la fuente seleccionada, 
así como los ajustes correspondientes a los controles de volumen y de tono.

Entrada USB Frontal 6 
 
Ver Figura 6

La entrada USB frontal puede conectarse a un iPod, a un iPhone, a un 
reproductor de MP3 o a un módulo (“mochila”) Bluetooth (suministrado de 
serie) para “streaming” inalámbrico. Con iPod o iPhone, basta con conectar 
el dispositivo en la toma USB frontal del RA-1592 y seleccionar la función 
USB en el selector de fuentes. El iPod o iPhone permanecerá activado. 
Busque y reproduzca canciones de la manera habitual y la música sonará 
a través del sistema Rotel. 

Conexión Bluetooth aptX 0
La Antena Bluetooth 0 del panel posterior del RA-1592 tiene por objeto 
facilitar el “streaming” inalámbrico vía Bluetooth desde su dispositivo 
(por ejemplo un teléfono móvil). Desde su dispositivo móvil, busque “Rotel 
Bluetooth” y conéctese. Por regla general, la conexión es automática, 
aunque si se le solicitara una contraseña le rogamos que pulse “0000” 
en su dispositivo. El RA-1592 soporta el “streaming” tanto vía Bluetooth 
tradicional como Bluetooth aptX.

Controles de Audio 
Control VOLUME 4D 
Gire el control en sentido horario para aumentar el nivel de volumen o 
en sentido antihorario para reducirlo. De modo alternativo, pulse la tecla 
volumen + o – del mando a distancia para aumentar o disminuir el nivel de 
volumen. Para silenciar el volumen por completo, pulse la tecla MUTE E. 

Control BALANCE 9C 
El control Balance ajusta el balance izquierda-derecha del sonido reproducido. 
El ajuste del mismo por defecto es la posición central o “0”. Para cambiar 
el balance desde el panel frontal, pulse la tecla MENU 9 hasta que el 
visualizador de funciones se sitúe en el modo de AJUSTE DEL BALANCE 
(“BALANCE SETTING”). A continuación pulse la tecla + o – del panel frontal 
para desplazar el valor hacia la IZQUIERDA (“LEFT”) o hacia la DERECHA 
(“RIGHT”). El valor puede cambiar desde L15 hasta R15.

NOTA: Este ajuste se guarda de manera permanente, es decir incluso 
después de desactivar por completo el RA-1592.

Para realizar con el mando a distancia cambios temporales no guardados 
al desactivar el aparato, pulse la tecla BAL C para acceder al menú AJUSTE 
DEL BALANCE (“BALANCE SETTING”) y a continuación pulse las teclas 
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Control Dimmer
Atenuación de la Luminosidad del Visualizador de Funciones 9B 
Si desea cambiar el brillo del visualizador de funciones, pulse el botón 
MENU 9 para cambiar a Ajustes del Visualizador (“Display Settings”). A 
continuación pulse las teclas + o – del panel frontal para cambiar el brillo 
del visualizador de funciones. 

NOTA: Este ajuste se guarda de modo permanente, es decir incluso 
después de desactivar por completo el RA-1592.

Para cambiar temporalmente el brillo del visualizador de funciones, pulse 
la tecla DIM B del mando a distancia. 

NOTA: El ajuste del Atenuador del Brillo del Visualizador sólo es 
guardado de manera permanente si se realiza dentro del Menú. Los 
ajustes realizados con el botón B sólo son temporales y por lo tanto 
no se guardan después de la desactivación del RA-1592. 

Entrada PC-USB q 
Conecte esta entrada a la toma PC-USB de su ordenador utilizando el cable 
USB suministrado de serie. 

El RA-1592 es compatible con los modos USB Audio Class 1.0 y USB 
Audio Class 2.0. Los ordenadores que funcionan con el sistema operativo 
Windows no requieren la instalación de un controlador (“driver”) para el 
modo USB Audio Class 1.0 y reproducir señales de audio con frecuencia 
de muestreo de hasta 96 kHz. El Ajuste por Defecto establecido en fábrica 
es USB Audio Class1.0. 

Para explotar plenamente las ventajas del modo USB Audio Class 2.0, 
que permite trabajar con frecuencias de muestreo de hasta 192 kHz, 
necesitará instalar el controlador (“driver”) de Windows que figura en el 
CD suministrado con el RA-1592. También necesitará conmutar el RA-1592 
al modo de reproducción USB Audio Class 2.0 haciendo lo siguiente:

• �Pulse MENU en el panel frontal hasta que aparezca “PC-USB AUDIO 
CLASS” en el visualizador de funciones.

• �Seleccione “2.0” utilizando la tecla “-“ y a continuación pulse “ENTER”.

• �Una vez haya cambiado el modo, apague y vuelva a activar el RA-
1592 y reinicie su PC para asegurarse de que los dos aparatos están 
configurados correctamente.

Muchas aplicaciones para reproducción de audio no soportan la frecuencia 
de muestreo de 192 kHz. Por lo tanto, verifique que su fuente de sonido 
soporta la frecuencia de muestreo de 192 kHz y que usted dispone de 
archivos de audio muestreados a dicha frecuencia con el fin de que puedan 
ser reproducidos adecuadamente. Asimismo, es posible que usted tenga que 
configurar el controlador (driver”) de audio de su PC para que suministre 
señales de 192 kHz o reducir la frecuencia de muestreo (“downsample”). 
Para más información al respecto, le rogamos que consulte el manual de 
instrucciones de su reproductor de audio o del sistema operativo de su 
ordenador.

NOTA: El USB Audio Class 2.0 requiere la instalación del controlador 
(“driver”) para PC Windows que figura en el CD-ROM suministrado 
con el RA-1592. 

terminadas en flecha arriba/abajo/izquierda/derecha G para ajustar. 
Cuando haya terminado, pulse de nuevo la tecla BAL C para salir del menú.

Desactivación de los Controles de Tono 9C 
Los circuitos responsables del control de Graves (“Bass”) y Agudos (“Treble”), 
es decir del Control de Tono (“Tone Control”) son evitados (“bypassed”) en 
el ajuste de fábrica con el fin de asegurar que el sonido sea lo más puro 
posible. El visualizador de funciones del panel frontal mostrará TONE 
BYPASS. Para activar el control de tono desde el panel frontal, pulse la 
tecla MENU 9 para acceder al control Bypass y a continuación pulse las 
teclas + o – para activarlo o desactivarlo. 

NOTA: Este ajuste se guarda de manera permanente, es decir incluso 
después de desactivar por completo el RA-1592.

Para realizar cambios temporales en la función de Desactivación de los 
Controles de Tono, pulse la tecla BYPASS C del mando con el fin de activar/
desactivar dicha función.

Controles Bass y Treble 9C 
Ajuste los niveles de Graves (“Bass”) o Agudos (”Treble”) desde el panel 
frontal pulsando la tecla MENU 9 para acceder al menú de ajuste de 
Graves o Agudos. A continuación pulse la tecla + o – para ajustar el valor 
correspondiente. El rango de ajuste del nivel de Graves y Agudos abarca 
desde -10 hasta +10. 

NOTA: Estos ajustes se guardan de manera permanente, es decir 
incluso después de desactivar por completo el RA-1592.

Para cambiar de manera temporal los ajustes de Graves y Agudos desde 
el mando a distancia, pulse la tecla BASS o TREBLE C y a continuación 
pulse las teclas terminadas en flecha arriba/abajo/izquierda/derecha G 
del mando a distancia para ajustar el valor.

NOTA: Cuando la función de Desactivación de los Controles de 
Tono es desactivada, los ajustes de Graves y Agudos no pueden ser 
cambiados con los botones BASS/TREB C.

Un sistema de audio de altas prestaciones correctamente configurado 
proporciona el sonido más natural posible con muy pocos o ningún ajuste 
de los controles de tono. Utilice dichos controles sólo cuando sea necesario. 
Sea especialmente cuidadoso cuando eleve los niveles correspondientes 
ya que esto incrementa la potencia de la gama de graves o agudos y por 
tanto la carga en el amplificador y las cajas acústicas. 

NOTA: El ajuste de los controles de Graves y Agudos no activa 
automáticamente el control de tono. Para activar el control de tono, 
consulte la sección Desactivación de los Controles de Tono.

NOTA: Los ajustes Tone Bypass, Bass, Treble y Balance sólo se pueden 
guardar de manera permanente desde el Menú. Los ajustes realizados 
con los botones C sólo son temporales y por lo tanto no son guardados 
cuando el RA-192 es desactivado.

Control Function 8J 
El control Function selecciona la fuente de entrada. Tanto desde el panel 
frontal como desde al mando a distancia, pulse la correspondiente fuente 
de entrada para seleccionar la fuente que desee escuchar.
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NOTA: Los ordenadores MAC no requieren ningún controlador 
(“driver”) para soportar los modos de audio PC-USB 1.0 ó 2-0.

NOTA: Una vez que el controlador haya sido instalado 
satisfactoriamente, es posible que usted necesite seleccionar el 
controlador de audio Rotel en el menú de configuración de audio/
cajas acústicas de su ordenador. 

NOTA: El RA-1592 soporta los ficheros de audio codificados en 
las versiones 1X y 2X de los formatos DSD y DoP. Para garantizar 
la perfecta reproducción de dichos formatos, le recomendamos que 
consulte las características de su reproductor de audio.

PUERTO RS232 t 
El RA-1592 puede ser controlado vía RS232 para su integración en 
sistemas de domótica. La entrada RS232 acepta un cable DB-9 Macho-
Hembra estándar.

Para más información sobre las conexiones, el software y los códigos de 
funcionamiento para controlar el RA-1592 desde un ordenador, le rogamos 
que contacte

ROTEL LINK w 
La conexión ROTEL LINK OUT puede hacerse con un cable estereofónico 
terminado en una clavija de 3’5 mm (suministrado de serie) para llevar 
a cabo la unión inteligente a un amplificador integrado y un reproductor 
de CD de Rotel. Por su parte, la toma ROTEL LINK IN permite enlazar de 
manera opcional a componentes Rotel compatibles para conexión a redes 
equipados con tomas ROTEL LINK OUT. 

Dichas tomas permiten a los productos Rotel conectados comunicarse entre 
sí y ser controlados por la Rotel Remote App (disponible para su descarga 
en la iTunes® Store).

NOTA: Deberían utilizarse únicamente los cables Rotel Link 
suministrados con el RA-1592. Estos cables terminados en conectores 
de 3’5 mm de color BLANCO no deberían confundirse con los 
correspondientes a la Señal d Disparo de 12 V, cuyos conectores son 
de color NEGRO.  

Toma EXT REM IN e 
Esta toma para mini-clavija de 3’5 mm recibe por cable códigos de control 
procedentes de una extensa gama de receptores de infrarrojos estándar 
disponibles en el mercado. Esta caractrística podría ser útil cuando el aparato 
esté instalado en un mueble y el sensor del panel frontal esté bloqueado. 
Para más información sobre estos repetidores externos y sobre cómo cablear 
un conector para que se adapte al receptáculo de la citada mini-toma, le 
rogamos que consulte a su detallista Rotel autorizado. 

Conexión a Redes = 
El RA-1592 puede ser añadido a una red utilizando el conector NETWORK 
= de su panel posterior. Las configuraciones NETWORK permiten tanto 
el direccionamiento estático como el DHCP IP. Para más información sobre 

la configuración de la dirección IP, le rogamos que consulte la sección 
“Network” del Menú de Configuración.

Las conexiones NETWORK permiten descargar actualizaciones de software 
de Internet. La conexión Network también permite el control vía IP para 
facilitar la integración del RA-1592 en sistemas de domótica. 

Para más información sobre la conexión IP, le rogamos que consulte con 
su distribuidor Rotel autorizado.

Circuitería de Protección
El RA-1592 incluye circuitos de protección frente a excesos de temperatura 
y de corriente que lo protegen frente a posibles daños debidos a fallos 
internos o condiciones de funcionamiento extremas. Dichos circuitos son 
independientes de la señal de audio y no tienen ningún impacto en el 
sonido final. Por el contrario, monitorizan la temperatura de los dispositivos 
de salida (es decir los transistores de potencia) y silencian el amplificador 
si la temperatura del mismo excede los límites correspondientes a un 
funcionamiento seguro. 

Por regla general, usted nunca verá esta circuitería de protección en acción. 
No obstante, en el caso de que se produjese una condición de fallo el 
amplificador dejaría de funcionar y mostraría “AMP PROTECTION” en el 
panel frontal. 

Si esto sucede, apague el amplificador, déjelo enfriar durante varios minutos 
e intente identificar y corregir el problema causante de la activación de la 
circuitería de protección. Cuando ponga en marcha de nuevo el amplificador, 
el circuito de protección se reinicializará automáticamente. 

En la mayoría de casos, la circuitería de protección se activa debido a la 
presencia de una condición de funcionamiento erróneo, como por ejemplo 
cables de conexión a las cajas acústicas cortocircuitados o una ventilación 
inadecuada que provoque el sobrecalentamiento del aparato. Sólo en 
casos muy raros una impedancia de las cajas acústicas altamente reactiva 
o extremadamente baja podría provocar la activación de la circuitería de 
protección. 

Si la circuitería de protección se activa repetidamente y usted se ve incapaz 
de aislar y corregir la condición de fallo, contacte con su detallista Rotel 
autorizado para que le ayude a resolver el problema.

Menú de Ajustes (“Settings”)
Usted puede acceder al menú de ajustes desde el panel frontal pulsando 
el botón MENU 9 o la tecla F del mando a distancia. Puede cambiar el 
valor de la opción seleccionada pulsando la tecla +/- del panel frontal o las 
teclas terminadas en fleca arriba/abajo/izquierda/derecha G del mando 
a distancia. Salte a través de los diversos submenús disponibles pulsando 
el botón MENU 9 del panel frontal o la tecla F del mando a distancia.

• �CONTROL DE TONO: Tanto la ACTIVACIÓN/DESACTIVACIÓN DE LOS 
CONTROLES DE TONO (“TONE BYPASS ON/OFF”) como los niveles 
de GRAVES y AGUDOS pueden ajustarse a los valores deseados por el 
usuario. Para conmutar entre las opciones de configuración del control 
de tono, pulse el botón ENTER del panel frontal o del mando a distancia. 
(Para más información sobre el Control de Tono, consulte las secciones 
Desactivación de los Controles de Tono y Controles de Tono Bass y Treble).
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NOTA: Estos ajustes se aguardan permanentemente, es decir incluso 
después de desactivar por completo el RA-1592.

• �BALANCE: Cambia el balance izquierda/derecha (Para más información, 
consulte la sección Control BALANCE).

NOTA: Este ajuste se aguarda permanentemente, es decir incluso 
después de desactivar por completo el RA-1592.

• �DIMMER (“ATENUADOR”): Atenúa el brillo del visualizador de funciones. 

NOTA: Este ajuste se aguarda permanentemente, es decir incluso 
después de desactivar por completo el RA-1592.

• �ROTEL LINK RCD: Selecciona cómo el reproductor de CD es conectado 
al amplificador, léase vía CD (analógica), COAX1, COAX2 (coaxial 2) 
o BAL-XLR. El ajuste por defecto es CD. 

• POWER ON MAX VOLUME: Establece el nivel de volumen máximo cuando 
el aparato es puesto en marcha (“ON”). El ajuste por defecto es “45”.

NOTA: El ajuste Power On Max Volume no se aplica a fuentes 
configuradas con Ganancia Fija.

• �POWER OPTION (OPCIÓN DE PUESTA EN MARCHA): Permite controlar 
el RA-1592 desde el puerto de conexión a redes cuando el aparato es 
integrado en un sistema de domótica. El consumo de energía es más alto 
en el modo Quick Power. Si no se necesita disponer del control desde 
redes, seleccione el modo Normal Power. El ajuste por defecto (ajuste 
de fábrica) es “Normal”.

• �AUTO POWER OFF (DESCONEXIÓN AUTOMÁTICA): El RA-1592 puede 
ser configurado para que se desactive automáticamente en el caso de 
que no haya a ser utilizado durante un período de tiempo determinado. 
Si no se realizan cambios en el aparato dentro del intervalo “Auto Power 
Off” especificado, el aparato se situará automáticamente en el modo 
STANDBY. El temporizador Auto Power Off se restaurará si se realizan 
cambios en el nivel de volumen, la fuente o la reproducción. El ajuste por 
defecto para Auto Power Off es DISABLE (DESACTIVADO). 

Entre los ajustes válidos figuran los siguientes: DISABLE, 1 HOUR (1 HORA), 
2 HOURS (2 HORAS), 5 HOURS (5 HORAS) y 12 HOURS (12 HORAS).

• �FIXED GAIN (“GANANCIA FIJA”): Establece un Nivel de Volumen Fijo 
para una entrada concreta. Para activar esta función, pulse las teclas 
+/- con el fin de seleccionar el nivel de volumen fijo correspondiente a 
Aux 1, USB, PC-USB, Optical 1, Optical 2, Coax 1, Coax 2 o Bluetooth. 
Cuando la función ha sido activada y la entrada con el Nivel de Volumen 
Fijo seleccionada, el nivel de volumen se ajustará inmediatamente al 
valor especificado.

Los ajustes válidos son los siguientes: VARIABLE, FIXED 01-95 y FIXED MAX.

• AUX1 VOL: El ajuste por defecto es VARIABLE (desactivado).

• USB VOL: El ajuste por defecto es VARIABLE (desactivado).

• PC-USB VOL: El ajuste por defecto es VARIABLE (desactivado).

• OPT1 VOL: El ajuste por defecto es VARIABLE (desactivado).

• OPT2 VOL: El ajuste por defecto es VARIABLE (desactivado).

• COAX1 VOL: El ajuste por defecto es VARIABLE (desactivado).

• COAX2 VOL: El ajuste por defecto es VARIABLE (desactivado).

• BLUETOOTH VOL: El ajuste por defecto es VARIABLE (desactivado).

NOTA: Cuando el nivel de volumen es fijado, tanto el control Volume 
del panel frontal como las teclas Volume +/- del mando a distancia 
por infrarrojos son desactivados. Para desactivar esta función, sitúe el 
Nivel de Volumen Fijo en “Variable”.

• �PC-USB AUDIO CLASS: Cambia el tipo de formato PC-USB Audio Class 
del dispositivo conectado.

NOTA: Algunos ordenadores conectados a la toma PC-USB no 
soportan el formato USB Audio Class 2.0 y por lo tanto no pueden 
reproducir archivos de audio de 24 bits/192 kHz. En caso de que 
sea necesario, la toma PC-USB puede ser configurada para USB 
Audio Class 1.0. Para más detalles, consulte el sistema operativo de 
su ordenador.

• �NETWORK (“RED”): Muestra el estado de la conexión en red a la vez que 
permite ver/configurar los ajustes de dicha red. Si la red está debidamente 
configurada y conectada, aparecerá “Connected” en el visualizador de 
funciones. Para ver o modificar los ajustes de red, pulse la tecla ENTER.

El RA-1592 soporta tanto el direccionamiento IP ESTÁTICO (“STATIC”) como 
DHCP. Seleccione el método de direccionamiento IP deseado y pulse ENTER.

Si se selecciona DHCP, usted puede refrescar la dirección IP pulsando 
ENTER o pulsando MENU para ver información correspondiente a la 
misma. Para conmutar a través de los ajustes de direccionamiento IP, pulse 
el botón MENU. Si la dirección IP es renovada, la red será evaluada y se 
informará sobre el estado de la conexión. 

Si se selecciona el modo IP ESTÁTICO, usted deberá configurar todos los 
ajustes correspondientes a la red, Direccionamiento IP (“IP Address”), Máscara 
de Subred (“Subnet Mask”), Portal (“Gateway”) y Servidor DNS. Utilice 
las teclas arriba/abajo/izquierda/derecha o +/- para ajustar los valores 
y pulse ENTER para cambiar al siguiente valor. Cuando la información IP 
adecuada haya sido configurada, pulse MENU para ir al siguiente ajuste. 
Una vez que la información correspondiente a la dirección de IP ESTÁTICA 
haya sido introducida, la red será evaluada y se informará sobre el estado 
de la conexión.

NOTA: Para más información sobre la conexión a redes, le rogamos 
que contacte con su distribuidor Rotel autorizado. 

NOTA:
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• �Si se dispone de una nueva versión del software, pulse la tecla +/- y 
seleccione YES y a continuación pulse ENTER para iniciar el proceso 
de actualización del software.

• �El nuevo software será descargado de Internet. Cuando la actualización 
del software se haya sido completada, el RA-1592 se desactivará y 
volverá a activarse de nuevo

NOTA: NO desactive el RA-1592 durante el proceso de actualización 
del software.

NOTA: Una vez que la actualización del software haya sido 
completada, se recomienda Reinicializar el RA-1592 a los Ajustes de 
Fábrica (“Factory Defaults”).

• �PC-USB: Muestra la versión actual del software correspondiente al 
procesador PC-USB.

• �SIGNAL SENSE (“DETECCIÓN DE SEÑAL”): Comprueba si en la entrada 
con la función de Detección de Señal configurada está presente una 
señal digital de audio. Cuando se selecciona esta entrada como la fuente 
de escucha activa, el RA-1592 monitoriza el flujo de datos digitales 
entrante para determinar si en el mismo hay una señal de audio. En el 
caso de que transcurridos 10 minutos no se ha detectado ninguna señal 
de audio, el RA‑1592 entrará en el Modo de Espera con Detección de 
Señal (“Signal Sense Standby Mode”). Si el RA-1592 está en el Modo 
de Espera con Detección de Señal y detecta la presencia de una señal 
de audio en la entrada con Detección de Señal, el aparato se pondrá 
en marcha automáticamente. Para desactivar esta función, seleccione la 
opción DISABLE (“DESACTIVAR”), que es el ajuste por defecto. 

NOTE: Para utilizar la función de Detección de Señal, el RA-1592 
debe estar funcionando de manera activa con la fuente configurada 
con la misma. Si se selecciona una fuente distinta de la que ha sido 
configurada con Detección de Señal, las funciones de puesta en marcha 
y desconexión automática no estarán activas. Por ejemplo, si la fuente 
con Detección de Señal está configurada como COAX1 y el aparato 
está siendo utilizado con la fuente OPT2, las funciones de detección 
de señal no serán activadas.

NOTE: Cuando el RA-1592 entra en el modo de espera desde el mando 
a distancia, la función de Detección de Señal no funcionará hasta que 
el aparato detecte la señal de audio cuya reproducción se interrumpió 
durante el tiempo de espera (“time-out”) mínimo de 10 minutos. Esto 
previene que el aparato se active de nuevo inmediatamente si todavía 
hay una señal de audio en curso de reproducción. Por ejemplo, si se 
está escuchando la señal procedente de un reproductor conectado a 
OPT1 y el mismo ha sido configurado como la fuente con Detección 
de Señal, cuando el mando a distancia desactive el aparato deberá 
detenerse la música en primer lugar antes de que se active la función 
de Activación Automática con el fin de prevenir un conflicto entre el 
mando a distancia por infrarrojos y la función de Detección de Señal.

• �FACTORY DEFAULT (“AJUSTES DE FÁBRICA”): Restablece los ajustes que 
había en el aparato cuando salió de fábrica. Pulse la tecla + del panel 
frontal o la tecla terminada en flecha RIGHT (“DERECHA”) del mando a 
distancia para seleccionar <YES> y a continuación pulse el botón ENTER 
del panel frontal o del mando a distancia para confirmarlo. 

NOTA: Todas las opciones previamente configuradas serán borradas 
y reinicializadas a su valor establecido en fábrica (valor por defecto).

Problemas y Posibles Soluciones 
La mayoría de dificultades que suelen producirse en los sistemas de audio 
son el resultado de conexiones realizadas incorrectamente o ajustes 
inapropiados. En caso de que usted se encuentre con algún problema, 
aísle en primer lugar el área afectada, compruebe los ajustes de control 
realizados, determine la causa del fallo y haga los cambios necesarios. 
Si se ve incapaz de hacer funcionar de nuevo el RA-1592, considere las 
sugerencias que le damos para las siguientes condiciones:

El Indicador Luminoso de Puesta en Marcha No Se Activa
El anillo luminoso que rodea el botón Power y los elementos básicos de la 
ventana de visualización deberían activarse en el momento de conectar el 
RA-1592 a una toma de corriente eléctrica alterna y pulsar el botón POWER. 
En caso de que el aparato no se active, compruebe dicha toma con otro 
dispositivo eléctrico, como por ejemplo una bombilla, y asegúrese de que 
la misma no esté controlada por un conmutador situado en su posición Off.

Sustitución del Fusible
En el caso de que otro dispositivo eléctrico conectado a la toma anterior 
funcione correctamente y el indicador luminoso Power del RA-1592 siga 
sin activarse cuando este último esté conectado a dicha toma, significa que 
es muy posible que el fusible de protección interno del aparato se haya 
fundido. Si usted cree que ha sucedido esto, contacte con su distribuidor Rotel 
autorizado para que le proporcione uno nuevo y se lo instale adecuadamente.

No Hay Sonido
Compruebe la fuente de señal para asegurarse de que esté funcionando 
correctamente. Asegúrese de que los cables que van desde la fuente de 
señal a las entradas del RA-1592 estén conectados adecuadamente. 
Compruebe el cableado entre el RA-1592 y la etapa de potencia y entre 
ésta y las cajas acústicas. 

Imposible Establecer la Conexión Bluetooth
Si le resulta imposible sincronizar su dispositivo Bluetooth al RA-1592, borre 
la memoria correspondiente a la conexión previa tanto en el RA-1592 como 
en su dispositivo. En su dispositivo, esto aparecerá a menudo en la forma 
de una lista del tipo “Forget this Device” (“Olvidar este Dispositivo”). En 
el mando a distancia del RA-1592, PULSE y MANTENGA PULSADO el 
botón STOP I durante 5 segundos hasta que el visualizador 